MAKO

HCTPYKLIiA kopucTysaya / Kullanicr kilavuzu /
Petunjuk pengguna / Navodila za uporabo / Panduan pengguna /
/ Priru¢nik za korisnike /

& PT.\KO%G,‘\(T%G 3a HOT[‘)C\/TATL“T\H

CTBO NONb30BaTeNA aBTOKPEC

UN R129/02, i-Size

100-150 cm (nprbnm3Ho 3-12 pokis) / 100-150 cm (yakls. 3-12 Yas) /
100-150 cm esau. (Yszanan 3-12 9) / 100-150 cm (kurang lebih 3-12 Tahun) /
100-150 cm (pribl. 3-12 let) / 100-150 cm (kira-kira 3-12 Tahun) /
100-150 cm (npubn. 3-12 net) / 100-150 cm (pribl. 3-12 godina /
100-150 cm (cca 3 = 12 rokov) / 100-150 cm (npu6s. 3-12 roavHm)
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UK - NONEPEMXEHHA!

TR - UYARI!

TH - Agiau!

ID - PERINGATAN!

Sl - OPOZORILO!

MS - AMARAN!

RU - NPEAYNPEXOEHUE!

SR - UPOZORENJE!

BG - NPEAYNPEXAEHUE!

Liei kopoTkuit NOCIGHUK NpU3HAYeHWii NULe Ans o3HaroMneHHs. [ns 3a6eaneyeHHst MakcumanbHoi 6e3nekn Ta komdgopTy
Baluoi AuTrHN 060B'I3KOBO 03HAWOMTECH 3 MOCIGHUKOM 3 BUKOPUCTAHHS Y MOBHOMY #Oro 06Csi3i.

Bu kisa kilavuz sadece bir genel bakis sunmaktadir. Cocugunuz icin maksimum guivenlik ve maksimum konfor saglamak icin
tim kilavuzun dikkatlice okunmasi gereklidir.
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Petunjuk singkat ini ditujukan hanya sebagai ikhtisar. Untuk mendapatkan keselamatan dan kenyamanan maksimal untuk
anak Anda, sangat penting bagi Anda untuk membaca seluruh petunjuk penggunaan dengan saksama.

Ta kratka navodila sluZijo za pregled. Za zagotovitev najvecje varnosti in najvec¢jega udobja za vasega otroka je obvezno, da
pozorno preberete celotna navodila za uporabo.

Panduan ringkas ini hanya gambaran keseluruhan. Untuk mencapai keselamatan maksimum dan keselesaan maksimum
untuk anak anda, adalah penting untuk membaca keseluruhan arahan dengan teliti.

HacTosiliee kpaTkoe pyKOBOACTBO Mpe/naraet b ofLee onucaxne nafenust. [ins oGecneyenmns MakcumarsHOiM
6e30MacHOCTV 1 MakcumanbHOro komdopTa Ans Batuero peGeHka crieflyeT B 06s3aTenbHOM NOpsAKE BHUMATENbHO
NPOYECTb NOMHOE PYKOBOACTBO NO AKCMyaTaLum.

Ovo kratko uputstvo sluzi samo kao pregled. Radi maksimalnog komfora i bezbednosti Vaseg deteta morate pazljivo da
procitate kompletno uputstvo za rukovanje.

Ta3au kpaTka UHCTPYKLA CRYXW caMo 3a 0630p9H npernea. 3a fa nocTurHeTe MakcumanHa 6e3onacHocT 1 Makcumanes
KomdopT 3a BaLLeTo AeTe, Heobxoaumo e HenpemeHHO Aa npo4yeTeTe BHUMATernHo usanata MHCTPyKuus 3a yn0TpeSa.



KOPOTKMW MOCIBHYK / KISA KILAVUZ / afiaatiugia / PETUNJUK SINGKAT / KRATKA NAVODILA / PANDUAN RINGKAS /
KPATKOE PYKOBOACTBO / KRATKO UPUTSTVO / KPATKA MHCTPYKLUMA




i-Size Booster seat
100 cm - 135 cm / <36 kg
Specific Vehicle Booster seat
135¢cm - 150 cm / <36 kg
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Mako

UN R129/02 i-Size

BpicT: 100-150 cm

Bik: npu6n. 3,5-12 pokis

MigxoauTb NULLe ANst aBTOMOGINLHUX CUAiHB 3 TPK-
TOYKOBUM pemeHeM Ge3neky, Lo Mae JOrMycK 3rigHo 3
pernamenTom OOH Ne R16 abo Bignosiaae Bumoram
piBHOLiHHOrO cTaHaapTy. fiutsive kpicno kateropii UN
R129/02 «i-Size» ans 3pocty 100-135 cm. uTsve kpicno
kateropii UN R129/02 «i-Size» Ans KOHKPETHOro TpaH-
cnopTHoro 3acoby ans 3pocty 135-150 cm.

ONAY

Mako

UN R129/02 i-Size

Ebat: 100-150 cm

Yas: takr. 3,5-12

Sadece R16 sayili UN Yonetmeligine veya esdeger
standarda gore onaylanan (i¢ noktali kemerli arac koltuklar
icin uygundur. UN R129 / 02 kategorisindeki “i-Size"
kategorisindeki cocuk koltugu, 100-135 cm. UN R129/
02 kategorisinin 135-150 cm bedenleri icin “araca 6zel”
cocuk koltugu.
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UN R129/02 au1a i

AMEe: 100-150 2.

21y: Uszunen 3.5-12 4
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BE3MNEKA - LIE CMPABA JOBIPUA

LLnpo askyemo 3a Bawu B1Gip Ha kopucTe RECARO!
3aBpAsikv CBOEMY YHikanbHoMy Aocsigy komnaHis RECARO
CTBOPIOE PEBOMIOLNHI CUAIHHA ANs aBTOMOGINIB, NiTakis

Ta CMopTUBHOI TEXHIKM BXe NpoTarom noHaz 100 pokis.
Llein nosakoHKYpeHTHWIA AOCBI/, 3HaX0AUTb 3aCTOCYBaHHS y
po3pobLji KOXHOT HaLLOT cucTemu AuTsvoi Gesnekn. Hawa
MeTa — 3anponoHyBaTu Bam B3ipLeBi 3 TOukW 30py Au3aiiHy,
DYHKLOHaNbHOCTI, koMcbopTy Ta Geaneku Bupobu. Mig yac
PO3POBKM LIbOrO AUTAYOTO Kpicria OCHOBHA yBara Npuains-
nacbk 6e3neyj, komdopTy Ta 3py4HOCTI ekcnnyartadii. Liei
BUPI6 BUrOTOBNEHMIA 3@ YMOB NOCUNEHOTO KOHTPOIO SKOCTI
i BignoBinae HalbxopcTkiLLMM BUMOram Geaneku.

Baxaemo BaM NPUEMHOTO KOPUCTYBaHHS BUPOGOM Ta
3aBxaun 6eaneyHoi goporu!
Baw konektus RECARO Kids

MONEPEMXEHHSA! [Ins 3a6e3neyeHHs HanexHo-
ro 3axucty Bawoi AuTnHu guTsave Kpicno nosuHHe
060B’'sI3KOBO BUKOPUCTOBYBATUCH Y BIAMOBIAHOCTI A0
OnUCy Y LibOMY NOCIBHUKY.

BKAB3IBKA! 36epiraiite nociGHuK y cneuiansHoMmy Biaciky
AWTAYOro Kpicna, 3BiAKW MOro 3aBXAN MOXHa B3ATH y pasi
notpe6u.

BKA3IBKA! Ha B1KOHaHHS BAMOT, WO Ajl0Tb Y NEBHUX
KpaiHax (Hanpuknag, KonbopoBe MapKyBaHHs Ha
ANTSHOMY Kpicni), BUPO6U MOXyTb Bipi3HATUCH 3a CBOIM
30BHiLLHIM BUrNsAoM. OAHaK, Le He BNAMBAE Ha HanexHy
po6oTy BUpo6y.

BKA3IBKA! TpuTtoukoBuii pemiHb 6e3nekun NnoBUHEH
NPOXOANUTM NLLE Yepes NPU3HAYEHi ANS LbOro HaNpPsiMHi.
Cxema npoBefieHHs peMeHs AeTanbHO onucaHa B LiboMy
nOCisHVle, a TakoX no3Ha4yeHa Ha camomy AUTAYOMYy
Kpicni YepBOHUM KONbOPOM.



GUVENLIK BiR GUVEN MESELESIDIR

RECARO'yu segctiginiz icin tesekkulr ederiz. RECARO essiz tecriibeleriyle
100 yili askin bir stireden beri araba, ucak ve yaris sporlari koltuklarinda
devrim yaratmaktadir. Bu rakipsiz bilgi birikimi, cocuk emniyet sistemleri-
mizin her birinin gelistiriimesi icin degerlendiriimektedir. Amacimiz, size
tasarim, islevsellik, rahatlik ve giivenlik konularinda yeni standartlar getiren
ariinler sunmaktir. Cocuk koltugunun gelistirilmesinde guvenlik, rahatlik
ve kullanim kolayligi 6n planda tutulmustur. Uriin 6zl kalite kontrol altinda
Uretilmektedir ve en siki glvenlik gereksinimlerini yerine getirmektedir.

Size her zaman eglenceli ve emniyetli strlsler dileriz.
RECARO Kids Ekibiniz

UYARI! Cocugunuzun uygun sekilde korunmasi icin, cocuk koltugunu bu
kilavuzda aciklanan sekilde kullanmak 6nemlidir.

DUYURU! Kilavuzu daima erisebilecek sekilde cocuk koltugunda bunun
icin 6ngorilen bélmede saklayin.

DUYURU! Ulkeye 6zgii gereksinimler (6rnegin, cocuk ko\tugundaki renkli
isaretler) nedeniyle, Urln ozelliklerinin dis goriinuist farkli olabilir. Urlintn
islevini dizglin sekilde yerine getirmesi bundan etkilenmez.

DUYURU! Ug noktali kemer yalnizca bu amag icin saglanan kilavuzlardan

gegirilebilir. Kemer kilavuzu bu kilavuzda ayrintili olarak tanimlanmaktadir ve
ayrica gocuk koltugunda kirmizi olarak isaretlenmistir.
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SMICT

KopoTkuit noci6Huk

Donyck

ﬂepme BCTaHOBNEHHA

Ans 3axMCTy TPaHCMOPTHOro 3acoby

MpaBunbLHe Micue B TpPaHCNOPTHOMY 3aco6i

Be3neka B TpaHCNOPTHOMY 3acob6i

BcTaHOBNEHHA AUTAYOrO Kpicna B TPaHCNOPTHUN 3aci6
BcTaHoBneHHA auTsAYoro kpicna 3 cuctemotro ISOFIX

Pel’yﬂlOBaHHﬁ 3a 3pocTomMm

MpucTibaHHA p ™ pTHOrO 3acoby

Yu npaBunbHo 3adhikcoBaHa Bawa autuHa?

nne4yoBux y
3HimaHHA Yoxna kpicna
OumLLeHHA

Dornsag

MpaBuna noseaiHku nicns aBapii
IHchopmauia npo Bupi6

TepmiH cnyx6u Bupo6y

YmoBwu rapaHTii

© ® © » W

14
16
18
20
22
22
24
26
26
28
28
28
30



m.
ICINDEKILER

Kisa kilavuz

Onay

ilk montaj

Aracin korunmasi icin

Arag icindeki dogru yer

Arag icinde glivenlik

Cocuk koltugunun araca takilmasi
Cocuk koltugunun ISOFIX ile montaji
Viicut boyutuna gére ayarlama

Arac kemeri ile baglanma
Cocugunuz tam olarak giivende mi?
Omuz kigiiltiiciiniin ¢ikaniimasi
Koltuk kilifinin ¢ikanimasi

Temizlik

Bakim

Kaza sonrasi yapilmasi gerekenler
Uriin bilgileri

Oriin 6mri

Garanti kosullan
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MEPLWE BCTAHOBJIEHHA

BKAB3IBKA! lMocriiiHo 36epiraiiTe iHCTPyKLito 3 ekcnnyaTauii y cneujans-
HOMY BifiCiKy 1 Ha TWUMbHIi CTOPOHI.

MOMEPEMXEHHSA! YBaxHo npounTaiiTe Lito IHCTPYKLto 3 ekcnnyarauii,
po36epiTbes 3 Heto | AoTpUMyITECH .

AnA 3AXUCTY TPAHCINOPTHOIO
3ACOBY

Ha pesikux aBToMOGINbHUX CUAIHHAX 3 TEHAITHUX MaTepianis (Hanpuknag,
Benopy, LWKIpY i T. N.) BUKOPUCTaHHA AUTAYMX Kpicen MoXe NpussBecTu
A0 MosiBu cnifiB BUKopuUcTaHHs abo Ao 3HeGapeneHHs. [ins 3anobiraHHs
LibOMY MOXHa BUKOPUCTOBYBaTW, Hanpuknaa, npotektop RECARO Car
Seat Protector. Y LboMmy 3B'si3ky M1 Haragyemo TakoX Mpo Halli BKasiBkv
LWOAO0 OYULLIEHHS, 3 AKUMU HeOGXi[JHO 03HaoOMUTUCE nepen BUKOpUCTaH-
HSIM AWUTAYOro Kpicna Ta AOTPUMYBaTUCh iX.



iLK MONTAJ

DUYURU! Kullanim talimatini daima bunun igin éngoriilen arka taraftaki
gozde 1 saklayin.

UYARI! Bu kullanim talimatini dikkatlice okuyun, anlayin ve buna uyun.

ARACIN KORUNMASI iCIN

Hassas malzemeden yapilan (kadife, deri vb.) bazi araba koltuklarinda,
cocuk koltuklarinin kullaniimasi olasi asinma belirtilerine ve/veya renk bozul-
malarina neden olabilir. Bunu 6nlemek icin, drnegin RECARO Araba Koltugu
Koruyucu kullanin. Ayrica, bu baglamda cocuk koltugunun ilk kullanimindan
once temizlik talimatlarimizin dikkate alinmasi konusunda uyaririz.
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Volkswagen Golf 7

MNPABUITbHE MICLIE B TPAHCIOPTHO-
MY 3ACOBI

Lis cuctema nacviBHoi 6e3neku AiTeii HanexuTb Ao KaTteropii «i-Sizex.
3rigHo 3 MonoxeHHsim ECE R129, BoHa Ao3BoNeHa [0 BUKOPUCTaHHS Ha
Takux aBTOMOBINbHUX CUAIHHSX, SKi, 3@ AaHUMW BUPOGHMKa TpaHCnopT-
Horo 3acoby, HaBeJeHUMK Y NOCIBHUKY 3 ekcniyaTaLii TPaHCNOPTHOro
3acoby, nigxoasTb A0 BCTAHOBIEHHS cUCTeM nacusHoOi Ge3neku i-Size.
Akwo Ha Balwomy TpaHcnopTHoMy 3aco6i Hemae cuaiHHs i-Size, nepe-
BipTe 3a Nnepenikom TWUMiB Ha AOMALLUHIN CTOPIHLi, 41 JO3BONEHE NOro
BCTaHOBIEHHSI.

Kpicno knacudikyetbcs ans 3pocTy 135-150 cm sik Take, WO niaxoanTs
NS KOHKPETHOrO TPAHCMOPTHOro 3acoby i NPpU3HaYeHe ANs KPINNeHHs Ha
CUZIHHSAX HAaCTYMHWUX MoAaeneii aBTomoGinis:

BAXIMBO: BuuepnHuii nepenik TpaHCMopTHKUX 3acobiB HaBeAeHU 3a
appecoto: www.recaro-kids.com

MONEPEMKEHHSA! Kpicno He po3paxoBaHe Ha BUKOPUCTaHHS 3 2-TOY-
KOBUM ab0 NoscHUM pemeHeM Geanekun. KpinneHHs kpicna 2-To4koBuM
pemeHem Ge3neku y pasi aBapii Moxe Npu3BecTy A0 TsHKKUX abo HaBiTb
CMEpTENbHNX TPaBM ANTUHU.

MONEPEMXEHHA! [liaroHanbHuit pemiHb NoOBUHEH NPOXOAWNTU HaB-
CKOCY Ha3ag i HIKONW He MOBUHEH CNPAMOBYBATUCH BNEPeA A0 BEPXHLOT
TOUKM KpinneHHs pemeHs y Baluomy TpaHcnopTHoMy 3acobi. Akuo
BiApErynioBaTh Take NONOXEHHs! HEMOXIMBO, HANPUKNaA, LISXOM ne-
pecyBaHHs aBTOMOGiNLHOTO kpicna Bnepes abo nepecTaHoBKM Ha iHLe
MicLie ANsi CUAIHHSI, TO AUTSYE KPICNO € HENPUAATHUM [0 BUKOPUCTaHHS
Y LbOMY TpaHCNOPTHOMY 3acobi. Mpu BUHWKHEHHI CyMHIBIB 3BepTaiiTech
Ao BUpOGHWKa AnTsYOro kpicna. barax Ta iHwWi npeaMeT B TpaHCNopT-
HOMy 3acobi, siki N Yac aBapii MOXyTb CIPUYMHUTY TPABMU, NOBUHHI
3aBxavn 6yTn fobpe 3akpinneHi. Y TpaHCNopTHOMY 3aco6i BOHW MOXYTb
NepeTBOPUTUCS Ha CMePTeSbHO HebeaneyHi cHapsiav.



ARAC ICINDEKI DOGRU YER

Bu, “i-size” kategorisinde bir cocuk emniyet sistemidir. Arac Ureticisi
tarafindan arac kullanim kilavuzunda belirtilen i-Size emniyet sistemleri icin
uygun olan bu tir koltuklarda kullanim icin ECE R129 Yonetmeligine uygun
olarak onaylanmistir. Aracinizin i-Size koltugu yoksa, liitfen ana sayfadaki tip
listesinden kuruluma izin verilip verilmedigini kontrol edin.

Koltuk, 135-150 cm gévde boyutlari icin araca 6zel olarak siniflandiriimistir
ve asag@idaki arac modellerinin koltuguna takmak icin uygundur:

ONEMLI: Araclarin tam listesini surada bulabilirsiniz: www.recaro-kids.com

UYARI! Koltuk, 2 noktali veya bel emniyet kemeriyle kullanim icin uygun
degildir. Koltugun 2 noktali kemer ile emniyete alinmasi, bir kazada
cocugun ciddi veya 6limcul sekilde yaralanmasina neden olabilir.

UYARI! Capraz kayis capraz olarak geriye dogru hareket etmeli ve asla
one dogru aracinizdaki Ust kemer noktasina gitmemelidir. Bunun 6rn.,
araba koltugunu 6ne dogru kaydirarak veya baska bir koltukta kullanarak
ayarlanmasi mimkuin degilse, cocuk koltugu bu arac icin uygun degildir.
Suphe durumunda, cocuk koltugu Ureticisine basvurun. Bir kazada
yaralanmaya neden olabilecek bavullar veya aractaki esyalar her zaman
iyi bir sekilde sabitlenmelidir. Bunlar arag icinde 6liime neden olabilecek
nesneler haline gelebilirler.
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MONEPEMXEHHA! BukopucTaHHs LbOoro Kpicna Ha CUAIHHAX B
TpaHCNOPTHOMY 3acoGi, CNPAMOBAHKX BNONEPEK /10 HANPSIMKY PyXY,
3aBopoHeHe. Ha cualiHHAX B TpaHCNIOPTHOMY 3acoGi, CNPSIMOBaHNX
CMUHKOIO Briepes, Hanpuknag, B MiHiBeHi abo B MikpoaBTobyci, Horo
BUKOPUCTaHHS [JONYCKAETLCA, SIKLIO CUAIHHA B TPAHCMOPTHOMY 3acobi
€ NPUAATHUM ANs nepeBe3eHHs 4opocnux. 3HiMaTu nigronisBHUK Npu
MOHTaXi Kpicna CrivHKolo Bnepes 3a6opoHsaeTbesA!

MOMEPEMXEHHA! Hikonun Ha 3anuwaiite AUTUHY B TPAHCMOPTHOMY
3acobi 6e3 Harnsay. MnacTMacoBi YacTUHW AUTSYOrO Kpicna posirpisa-
I0TbCSA Ha COHL. [InTuHa moxe obnekTucs o6 Hux. Mopabaiite npo 3a-
XUCT AUTUHM Ta ANTSHOrO KPICNa Bif IHTEHCUBHOTO COHSIYHOTO NPOMIHHS!
(Hanpuknag, NoKNaaiTe Ha KPICNo TKaHWHY CBITMOrO KOMbopy).



UYARI! Seyahat yonunun enine diizenlenmis arac alanlarinda, koltugun
kullanimina izin verilmez. Arkaya bakan arag koltuklarinda, 6rnegin van
tipi aracta veya minibuste, arac koltugunun bir yetiskinin tasinmasi igin
onaylanmasi sartiyla kullanima izin verilir. Arkaya bakar sekilde takildigin-
da basligin cikarilmamasi gerektigine dikkat edilmelidir!

UYARI! Lutfen cocugunuzu aracta asla gozetimsiz birakmayiniz. Cocuk
koltugunun plastik parcalari glineste isinir. Cocugunuzun viicudunda bu
nedenle yanik olusabilir. Cocugunuzu ve cocuk koltugunu yogun giines
1sigindan koruyun (6rnegin koltugun zerine acik renkli bir bez koyarak).
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BE3INEKA B TPAHCIMNOPTHOMY 3ACOBI

MONEPEMXEHHA! utsive Kpicno NoBUHHE 3aBXAu NPaBUITbHO Kpinu-
TUCS B TPAaHCNOPTHOMY 3aco6i 3a JONOMOroK pemeHs Geaneku, HaBiTb
TOZi, KON BOHO HE BUKOPUCTOBYETLCS. HaBiTb Mig 4ac ekcTpeHoro rankb-
MyBaHHsi 260 HE3HAYHOrO 3iTKHEHHS HEe3aKpinneHi NnpeaMeT MoXyTb
nopanuTu Bac a6o iHwux niogei, wo nepebyBaioTb B aBTOMOGII.

[ina 6e3neku Beix Niogeii, Wwo nepebyBatoTb B aBTOMOGINi, NOCTIiAHO

cnigkyiTe, wo6:

* CKnajaHi CHKM CUaiHb TPaHCMopTHOro 3acoby 6ynu 3adikcoBaHi i
3HAXOUNUCh Y BEPTUKANBLHOMY MOMOXEHHI

. I'IiFl Yac BCTAHOBMNEHHA AUTAYOro KpiCJ'Ia Ha CI/I[ZliHHﬂ nepeaHboro nacaxu-

pa Lie CUZIiHHA 3HAaXOAUNOCk B KpalHEOMY 3a/IHbOMY NONMOXEHHI

BCi pyXOMi NpeMeTn B TpaHcnopTHOMY 3acobi 6ynu 3adikcosaHi

BCi N0AW B TPAHCMOPTHOMY 3acobi 6ynu npucTebHyTi pemeHsmmn

6eaneku

BCTAHOBJTEHHA OUTAYOI O KPICJTA B
TPAHCMNOPTHUI 3ACIB

MocTaBTe AUTAYE Kpicno Ha BiANOBIAHE CUAIHHSA B aBTOMOGINI:

* O60oB’sI3KOBO NEPEKOHaNTECh, L0 CMHKa AUTSYOTO Kpicna BCielo nno-
LLeto NpUNsirae A0 CrIMHKW CUAIHHS TPAHCMOPTHOTO 3acoBy

* FKWo NiAroniBHUK TPaHCMNOPTHOro 3acoby 3aBaxae, NOBHICTIO BUCYHbTE
a60 30BCiM 3HIMITb iHoro (aus. BuHATKK B po3aini «MMTPABUINBHE MICLIE
B TPAHCMNOPTHOMY 3ACOBI»)

MONEPEOQXXEHHSA! CnvHka AnTSYOro Kpicna noBuHHA Mo BCild NMOLMHI
NpUNSraTi 4o CNMHKIA CUAIHHS TPAHCTOPTHOrO 3acoby.

MONEPEMXEHHA! Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE ANs KPINNEHHS AUTSYO-
TO Kpicna TOoYKU, L0 BiAPI3HTIOTLCA Bif TOYOK, OMUCAHWX Y MOCIGHUKY 3
ekcnnyarauji Ta no3Ha4yeHux Ha Kpicri.



ARAC ICINDE GUVENLIK

UYARI! Kullanilmadigi zaman bile, cocuk koltugu daima arac kemeri ile
araca dogru sekilde baglanmalidir. Acil durum halinde fren yapildiginda
veya kicuk bir carpismada, sabitlenmeyen parcalar diger yolculara ve
size zarar verebilir.

Tim arag yolcularini korumak igin daima asagidakilere dikkat edin:

® arag koltuklarinin katlanir koltuk sirtliklari takili ve dik konumda olmalidir
® cocuk koltugunun takildigi 6n yolcu koltugu en arka konumda olmalidir
® aracta bulunan tim hareketli esyalar sabitlenmis olmalidir

 aractaki herkesin emniyet kemeri bagl olmalidir

COCUK KOLTUGUNUN ARACA
TAKILMASI

Cocuk koltugunu, aractaki ilgili arag koltuguna yerlestirin:

® Cocuk koltugunun sirthginin tamamen arac koltugunun sirtigina yaslan-
digindan emin olun

* Aracin koltuk basliklari rahatsiz edici ise, bunlari tamamen disari gekin
veya tamamen cikarin (istisna “ARAGCTA DOGRU YER" bolimiine bakin)

UYARI! Cocuk koltugunun sirthig, aracin koltuk sirthgr tzerinde diz
durmalidir.

UYARI! Cocuk koltugunu sabitlemek icin kullanici el kitabinda belirtilen
ve koltukta isaretlenmis bulunan yerlerin disinda hicbir yeri kullanmayin.
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BCTAHOBJTEHHA OUTAYOIO KPICITA
3 CUCTEMOIO ISOFIX

BCTAHOBIEHHA

3a ponomoroto cuctemm ISOFIX MoxHa 3'egHaTU AUTSAYE KPICNo 3 aBTo-
Mo6inem i NigBULLMTH, TaKUM YMHOM, piBeHb Ge3nekn AuTuHK. Cuctema
ISOFIX chikcye auTsive KpIicno NpoTSiromM Yacy, KOnn BOHO HE BUKOPUCTO-
BYyeTbCs. FK i paHille, AUTUHA noBuHHA 6y TN NPUCTEGHYTOIO 3-TOUKOBUM
pemMeHem Ge3nekn TpaHCNOpTHOro 3acoby.

BKA3IBKA! Touku kpinneHHs ISOFIX 2 — aBi MeTanesi ckobu Ha KOXXHOMY
MiCLi ANSt CUAIHHS, O 3HAXOAATHCA MiXK CMIMHKOI Ta NMOAYLUKOI CUAIHHS
TPaHCMOpPTHOro 3acoby. Mpu BUHUKHEHHI CyMHIBIB 3BEPHITLCS 10 NOCIOHM-
ka 3 ekcnnyaraujii Baworo aBTomo6ins.

*+ HaTucHiTb kHOMKy perynioBaHHs 3 360Ky

ButarHiTe o6uasa 3amkun ISOFIX 4

BcraBTe 06uasa 3amku ISOFIX 4 B Touku kpinneHHs ISOFIX 2, wo6
BOHY 3acbikcyBanucs 3 4O6pe YyTHAM 3BYKOM KraLiaHHsi

CnpobyiiTe BUAHATM Kpicno, o6 nepekoHaTUCh, L0 BOHO Aobpe
TPUMaETLCA

Bano6ixHuii iHgukaTop 5 Ha 060X 3amkax noBuUHeH ByTu 3eneHoro
KONbOpY

MocyHbTe AuTAYe Kpicno Hasag, Wob BOHO BCieto NNoLLeto NpUnsrio o
CMWHKW CUAIHHA TPAHCMOPTHOrO 3acoby.

BKA3IBKA! Akwio fo Touok kpinneHHs ISOFIX 2 y Bawomy aBTomo6ini
BaXKo A06BpaTUCS, BUKOPUCTOBYITE AOMNOMIKHI HanpsiMHi ISOFIX 6 3
KOMMNEKTY MOCTaBKu.

« HasicbTe gonomixHi HanpsamHi ISOFIX 6 3 KoMNnekTy NocTaBku AOBLUN-
MU A314KaMK Aoropy Ha o6uasi Toukm kpinneuHs ISOFIX 2. Ha 6aratbox
TPAHCMNOPTHUX 3acobax I'IpOTVIJ'Ie)KHIAﬁ HanpsiMoK BCTAHOBNEHHSA A0NO0-
MiXHUX HanpsiMHUX ISOFIX 6 € kpalym



COCUK KOLTUGUNUN ISOFIX iLE
MONTAJI

MONTAJ

ISOFIX ile gocuk koltugunu araca baglayabilir ve boylece cocugunuzun
guvenligini artirabilirsiniz. ISOFIX cocuk koltugunu kullanilmadigi zaman
sabitler. Cocugunuz, aracinizin 3 noktali emniyet kemeriyle bagl kalmaya
devam etmelidir.

DUYURU! ISOFIX sabitleme noktalari 2 koltuk basina iki metal tirnaga
sahiptir ve arac koltugunun sirtlik ve oturma ylzeyinde bulunmaktadir.
Suliphe durumunda, aracinizin kullanma kilavuzuna bakin.

® Yan taraftaki ayar digmesine 3 basin

* Her iki SOFIX konektorini 4 disari gekin

o Her iki SOFIX konektorini 4 ISOFIX sabitleme noktasi 2 icine , KLICK"
sesi duyulana kadar itin

* Cekerek cikarmaya calisarak koltugun iyi sabitlendiginden emin olun

* Guvenlik gostergesi 5 her iki konektorde yesil olmali

Cocuk koltugunu tamamen arag sirtligina yaslanana kadar geriye itin

DUYURU! ISOFIX sabitleme noktalarina 2 aracinizda zor ulasiliyor ise,
beraberinde teslim edilen ISOFIX takma kilavuzlarini 6 kullanin.

® Beraberinde teslim edilen ISOFIX takma kilavuzlarini 6 daha uzun
tirnaklari yukariya dogru her iki ISOFIX sabitleme noktasina 2 asin. Bazi

araclarda aksi yonde yerlestirilen ISOFIX takma kilavuzu 6 daha uygundur
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3HIMAHHA

BuikoHaiiTe fii 3i BCTAHOBNEHHS Yy 3BOPOTHIl MOCMIJOBHOCTI:

* Po3iMkHITb 3amku ISOFIX 4 3 060X CTOpiH, MOTATHYBLUM 3@ NETAK i
HAaTUCHYBLUW Ha 3aMKn

* BuTarHite kpicno 3 To4ok kpinneHHs ISOFIX 2

« 3acyHbTe 3amku ISOFIX 4 go ynopy

BKA3IBKA! 3acyBatouu 3amku ISOFIX 4 Hasag, Bu He nuwe 36epiraete
CUAiHHS TPaHCMOPTHOTO 3acoby; BK Takox 3axulyaeTte 3amku ISOFIX Big
3aBPYAHEHHS Ta MOLLKODKEHHSI.

PETYJINIOBAHHA 3A 3POCTOM

PEFYNIOBAHHA NIArONIBHVKIB

BKA3IBKA! Jluiue HanawToBaHWii Ha onTUManbHy BUCOTY NiArONiBHUK 7
3abesnevye ANTUHI MaKCUManbHO MOXIIMBUIA 3aXWUCT Ta komdopT. Perynio-
BaHHA 3@ BUCOTOK MOXe 3AiiicHioBaThCA B 11 NONOXEHHSIX.

« MigronisHuku 7 cnip HanawTyBaTV TakuM YMHOM, LWOG BiACTaHb Mix nne-
YeM AUTUHK Ta NiAroniBHMKOM He nepesuLlyBana 3 cM (Npubn. 2 nanbLi)

* HaTuCHITb KHOMKY perynioBaHHs 8 Ha 3aHiii CTOPOHI NigroniBHuKa i
NepeMicTiTb NiAroniBHUK B NOTPIGHE NONOXEHHS



SOKME

Takma adimlarini ters sirada uygulayin

® Her iki taraftaki ISOFIX konektorlerinin 4 kilidini agmak igin halkayr cekin
ve konektorlere bastirin

* |SOFIX sabitleme noktalarindan 2 koltugu cekerek cikarin

* ISOFIX konektorlerini 4 tahdide kadar igeri itin

DUYURU! ISOFIX konektorlerini 4 geriye dogru iterek sadece arag koltu-
gunu degil ISOFIX konektorlerini de kir ve hasardan korumus olursunuz.

VUCUT BOYUTUNA GORE AYARLAMA

BASLIGIN AYARLANMASI

DUYURU! Sadece en uygun yiikseklige ayarlanan koltuk bashgi 7 cocugu-
nuza mumkin olan en yiksek koruma ve konforu saglar. Yukseklik ayar 11
konumda yapilabilir.

* Koltuk bashgr 7 cocugun omuzlari ile koltuk bashgi arasindaki mesafe
maks. 3 cm'yi (yaklasik 2 parmak) asmayacak sekilde ayarlanmalidir

* Koltuk bashginin arkasindaki ayar diigmesine 8 basin ve koltuk basligini
uygun konuma getirin

“
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MPUCTIBAHHA PEMEHEM BESMNEKN
TPAHCIMNOPTHOIO 3ACOBY

MocapiTe AUTUHY B ANTAYE KPICHO. I3 3anacoM BUTATHITL TPUTOUKOBUIA pemiHb
©6es3neku i NPOTArHiTL MOro Nnepes AUTUHOK A0 3aMka pemMeHs 6esneku 9.

MOMEPEMXEHHA! MpocniakyiiTe, 1106 peMiHb Ge3neku B )XoaHOMY
pasi He nepekpyyBaBcs.

BcraeTe sanyok pemers 10 B 3aMok pemeHsi 6eaneku 9. BiH NoBUHeH 3akpu-
TUCb 3 A06pe YyTHUM 3BYKOM KnaLjaHHs:. [icns Lporo BknaaiTe NOACHMIA pe-
MiHb 11 B HWKHI YEPBOHI HaNpsIMHI pemeHst 12 auTsvoro kpicna. Tenep cunsHO
MOTSAMHITL 3a AiaroHanbHWiA peMiHb 13, o6 HaTArHYTW NOSCHUIA pemiHb 11.
Yum winbHille npunsirac pemiHb, TUM Kpalle BiH 3axuLiaTuve Bif TpaBMm.

BKA3IBKA! 3 Goky 3amka pemeHsi 6eaneku 9 aiaroHanbHuMiA pemiib 13
Ta NOSICHWIA pemiHb 11 NOBUHHI Pa30M BKNAAATMCA B HKHIO HANPSIMHY
pemeHs 6eaneku 12.

NMONEPEMXEHHA! Y xonHomy pasi 3aMok pemeHsi 6eaneku 9 TpaH-
CrMOPTHOTO 3acoBy He MOBUHEH BUXOAWTY 3a NIANOKITHUK. SKLLO peMiHb
HaATO [JOBMUM, TO AUTSIYE KPICIO BUKOPUCTOBYBATY B LIbOMY MONOXEHHI
B TPaHCMOPTHOMY 3aco6i He MOXHa. [Py BUHUKHEHHI CYMHIBIB 3BEPHIThb-
cs1 A0 BUPOGHWMKa Balloro TpaHCNOpTHOrO 3acoby.

MosicHwWit peMiHb 11 NOBMHEH 3 060X CTOPIH MOAYLLKN CUIHHS 3HAaX0AW-
TUCb B HWKHIX HaNpsIMHKUX pemeHsi 6esnekun 12.

BKA3IBKA! 3 camoro no4aTky HaBYiTb AUTUHY CriAKyBaTy 3a LWLiNbHICTIO
HaTsKKM peMeHst i 3a HeoBXIAHOCTi caMOCTIlHO MIATAryBaTH peMiHb.

MONEPEMXEHHA! MosicHuii pemiHb 11 NOBUHEH 3 060X CTOPIH
NPOXOAVTY SIKOMOTa HUXKYE B 30Hi Maxy AUTUHM, LLIO [JO3BOMUTL FOMY
ONTUManbHoO crpaLoBaTi y pasi aBapii.

Tenep npoBeaiTh AiaroHanbHWiA pemMiHb 13 Yepea BEpXHIO HanpsiMHy pe-
MeHsi 6eaneku 14 y nigroniBHuky 7, Wo6 BiH ONWHUBCA BCEPEAVHI HaNpsiM-
Hoi pemeHst. MpocniakyiiTe, Wob giaroHanbHWiA peMidb 13 Npoxoamns Mix
30BHILLHIM KpaeM nneya Ta Wiueto AUTHW. 3a HeobXiAHOCTI HanawTyiTe
NPOXOMKEHHs peMeHsi Geaneku, peryniolyn BUCOTY nigronisHuka. Bucoty
niaronisHMka 7 MOXHa perynioBaTit TakoX TOAi, KONK BiH BCTAHOBNEHNI

B aBTOMOGin.



ARAC KEMERI iLE BAGLANMA

Cocugunuzu cocuk koltuguna oturtun. Ug noktall kemeri oldukca fazla
disari ¢ekin ve bunu ¢ocugunuzun dninden kemer kilidine 9 kadar getirin

UYARI! Kemeri higbir durumda dondirmeyin.

Kemerin dilini 10 kemerin kilidine 9 sokun. Bu duyulabilir ,KLIK” sesi ile
yerine oturmalidir. Ardindan bel kemerini 11 cocuk koltugunun alt kirmizi
kemer kilavuzlarina 12 gegirin. Capraz kemeri 13 kuvvetle cekerek bel
kemerini 11 sikin. Kemer ne kadar sikiysa, yaralanmaya karsi o kadar iyi
koruyabilir.

DUYURU! Kemer kilidinin arka kisminda 9 capraz kemer 13 ve bel kemeri
11 birlikte alt kemer kilavuzuna 12 yerlestiriimis olmalidir.

UYARI! Arac kemer kilidi 9 hicbir sekilde kolgak tzerinden gecmemelidir.
Kemer kayisi ¢ok uzun ise cocuk koltugu bu pozisyonda aragta kullanima
uygun degildir. Siphe halinde aracinizin Ureticisine basvurun.

Bel kemeri 11 koltuk yastiginin her iki yanindaki alt kemer kilavuzlarinda 12
yer almalidir.

DUYURU! En basindan itibaren, ¢cocugunuza daima, kemerin siki olmasina
dikkat etmesini ve gerektiginde kemerini kendisinin sikmasini 6gretin.

UYARI! Bir kaza durumunda en iyi etkiyi gostermesi icin bel kemerinin
11 her iki taraftan cocugunuzun kasigi tizerinde miimkiin oldugunca
alttan gecirilmelidir.

Simdi capraz kemeri 13 koltuk basligindaki 7 tst kirmizi kemer kilavuzun-
dan 14 kemer kilavuzunun icine yerlesinceye kadar gegirin. Capraz kemerin
13 cocugunuzun omuz dis kenari ile boynu arasindan gegcmesine dikkat
edin. Gerekirse, koltuk baslik yuksekligini ayarlayarak kemer kenarina uyar
layin. Koltuk baslik yiiksekligi 7 arabaya takildiginda da ayarlanabilir.

“

v -
o & v a o
NNFAMVULDNDAUINLTDUUR
Mudintuihilagin fududauuusuanaannuasimiuauinaadn g
viidaaidudn 9
Andiaul vudadudaisiolunnnset

dovduidudia 10 Wuitdoadudn 9 Tnonasladwido ‘aan” dunalldais
dudinsaad 11 11J°lusa\1mmumﬂﬁummumo 12 wavihitodin mauid
dudiauumues 13 ammﬂlwan fuidndnsaad 11 Llﬂ‘lllJ'LIﬂiﬂlluulVI’rH
nmmsnﬂa\mumnnﬁmmmu'lmm‘uulmuu

Usznel wmumwaqwaaﬂwwﬂ 9 ﬂﬂ\l’)’h‘llﬂ]”ﬂﬂll“’lwlw\l 13 uanduda
327 11 ‘luia\:mmummmumo 12 5’]“’1\1

dAnfiau! Ndaadndasoaus 9 navhuasludimnsuaulunnnsdl winaa
mwuﬂu'nmu.'lﬂuam’nwu\\mn'lumu'|uauﬂ'miums'l.'u\nu‘lusmmu\\u'lu

souun TsnRnnanwansnounuavnalunsaifivasdo
auiae) 11 msuusanindudainuanafsosauvamuauils 12

Usznd! daudinsounizuaulinsradaunisdandudaninsydauazfoduda
Inuuumeasinasmndniu

Anfiaul dosaiad 11 ﬂaxaau‘luuu’manmuawuwwaamnmnwammwm
il e WiaWnfidssananmsnigalunsalfifnaiifue

mauilFaadudauuimues 13 iusanindudaduasnmiu 14 T luminie
sy 7 aunswvvagnialusanindudn suinsyiebidudauumues 13 aglu
uwsINUaLAuNanaay nauazaauadin vandnduilFu iz
ﬂ'Jun’ﬁﬂiua')’mawaowuﬂwuﬁiuv dansadiuaugiuasninivdsu: 7 lu
anusiiadolusngsumauiu

21



y

UM NMPABUITbHO 3A®IKCOBAHA BALLA
ONTUHA?

[ins 3abe3neyeHHs HaliBNLIOrO piBHs 6e3neku Bawwoi AuTuHK, nepLu Hix
BUPYLUIMTY B AOPOTY, NepeBipTe un:

* CMWHKa AUTAYOrO Kpicna BCi€ko NNOLLero NPUAsrae 4o CIMHKNA CUAIHHS
TpaHCMOpTHOro 3acoby

nosicHuii pemiHb 11 3 060X CTOPIH NOAYLLKM CUAIHHA 3HAXOAUTLCS B
HIWDKHIX YEPBOHWX HaNpsSIMHNX pemeHsi Geanekn 12

* fliaroHanbHWin peMiHb 13 Ha CTOPOHI 3aMka peMeHs Geanekun Takox
NPOXOAUTL B HWXHI YePBOHIl HanpsIMHil pemeHs 6eaneku 12 cuaiHHA
AiaroHanbHUiA pemiHb 13 NPoXoAnTb Yepesa No3HaYeHy YEPBOHUM KOMbO-
pom HanpsmHy 14 nne4oBoi onopu

AiaroHanbHUiA peMiHb 13 NpoxXoanTbL HaBCKOCK Hasap,

BECb PEMiHb TYro HaTArHYTWIA | He NepeKkpyYyeTLCS Ha TiNi AUTUHU
MNOACHUIA peMiHb 11 NeXuTb AKOMOra HUX4Ye Ha CTerHax

* MONOXEHHA NiAronisrnka 7 HanalWToBaHe HaNeXHUM YMHOM

npu BUKOpUCTaHHI kpinneHHs ISOFIX kpicno 3 060x cTopiH 3adikcoBaHe
3amkamu 4 B Toukax kpinneHHs ISOFIX 2 i obuasa 3eneHi 3anobixHi
inovkaTopu 3 foGpe BUAHO

BWOATNEHHA MIEYOBUX
3MEHLUYBAUIB

Akwo 3picT Bawwoi AuTMHK cTaHoBUTL 135 M, BMAAniTh NNeYoBi 3MeHLLy-
Baui 15, Wo6 AnTUHa Mana AoCTaTHLO MICLst:

* 3HIMiTb NNeYoBi Haknagku, NOTArHyBLLK iX Ha cebe

* BuiMITb YOpHi NneyoBi 3MeHLyBaYi 15, po3cTEGHYBLUN «3aMOK-NUMYYKY»
+ 3HOBY BCTaHOBITb NNEYOBI HAKNaakn Ha micue



COCUGUNUZ TAM OLARAK
GUVENDE Mi?

Cocugunuz agisindan mimkin olan en iyi givenligi saglamak icin seyahati-
nize baslamadan 6nce asagidakileri kontrol edin:

Cocuk koltugunun sirthigi tamamen arag koltugunun sirthigina dayan-
malidir

Bel kemeri 11 koltuk minderinin her iki tarafindan alt kirmizi kemer
kilavuzlarindan 12 gegmelidir

Capraz kemer de 13 kemer kilidi tarafinda koltugun alt kirmizi kemer
kilavuzundan 12 ge¢cmelidir

Capraz kemer 13 omuz desteginin kirmizi isaretli kemer kilavuzundan

14 gecmelidir

Capraz kemer 13 capraz olarak arkaya dogru gitmelidir

® Tim kemer gergin olmali ve ¢cocugun viicudunda ters donmemelidir

Bel kemeri 11 mimkin oldugunca kalca Gzerinde durmalidir

Koltuk basliginin 7 pozisyonu usulline uygun sekilde ayarlanmis olmalidir
ISOFIX kullaniminda koltuk her iki taraftan konektérler 4 ile ISOFIX sabit-
leme noktalarina 2 oturtularak kilitlenmis olmali ve her iki yesil gtvenlik
gostergesi 3 agikca gortnlr olmalidir

OMUZ KUCULTUCUNUN CIKARILMASI

Cocugunuz 135 cm boyunda ise cocugunuza daha fazla yer agmak icin
omuz kigultictyl 15 gikarin:

* Omuz kiliflarini kendinize dogru cekerek cikarin

® Velcro bantlari acarak omuz kiculticlyd 15 cikarin

* Omuz pedlerini tekrar takin
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3HIMAHHA YOXIIA KPICITA

Yoxon cknapgaeTbes 3 5 4acTuH, WO KpinnaTbCs A0 OCHOBM Kpicna 3a
[AOMOMOrOI0 rYMOBOI CTPiUKM, KHOMOK abo raykis. BincTeGHyBLUM BCi
KPIMNeHHsl, MOXHa 3HATU OKPEMi YaCTUHM.

« CTArHITb YoXOn NigroniBHMKa B HAaNPsAMKY Bepes
« CTArHITb NNEYOoBi HaKNaAKW B HaNpsiMKy Brepes

« Tenep 3HIMiTb YOXOMN CMIMHKN

* 3HIMiTb Yoxon noayLLKM Kpicna

* o6 BcTaHOBMTM YOXNK Ha MicLe, AjiiTe B 3BOPOTHIli NOCNIAOBHOCTI

MOMEPEMXEHHA! KateropniHo 3a60poHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATH
[AnTSYe Kpicno Ges Yoxna.

BKA3IBKA! IMig 4ac BCTaHOBMNEHHs! YoXMna B 30Hi Nif, CTErHammu nepeko-
HalTech, Lo NiHoMaTepian NpaBubHO NPUNSIFac 10 OCHOBU.



KOLTUK KILIFININ CIKARILMASI

Kilif, lastik bir bant, buton veya kancalar vasitasiyla koltuk cercevesine
tutturulmus 5 parcadan olusur. Tum sabitlemeleri gevsettiginiz anda,
parcalar cikarilabilir.

* Koltuk bashgr kilifini 6ne dogru cekerek cikarin

* Omuz kilifini 6ne dogru cekerek ¢ikarin

e Simdi arka kilifi cikarin

* Oturma minderinin kilifini ¢ikarin

o Kiliflar yeniden sabitlemek icin sirayi tersine takip edin

UYARI! Cocuk koltugu asla kilifsiz kullaniimamalidir.

DUYURU! Ayak destegi kilifini yeniden takarken, koltuk stingerinin dogru
konumda durmasina dikkat edin.

“

uwﬁﬂauﬁﬁoaan

wnauﬂs:naumu 5 ﬂ’lu Vlﬂﬂvl’lﬂ’lf_lf_l’hﬁﬂ ﬂunrﬂ Msammawniauwu\i VILWIV|
qmummuumﬂmuaan mminuwumuumavmuaanh

sitnquwiinRedsyzaan lvisaumin
sitnauluasan lineaumin

. mauﬁmwnaumuua\man

. mﬁnauwumwuoaan

. \Rad ﬁwmauanma‘lnmLﬁumsmumﬁuﬁﬁaunﬁu

= ;

Anfiaul navlulgiludnTas bifiiaquiduduaa

a & . & . v e
:|Ji~mﬁ' Tﬂiﬂi”uﬂi Fn1sfinm lunaaviinguunusaye Tas luwasninimig
agatingnaas

25



26

OYUNLLEHHA

MepekoHaiTech, Lo BUKOPUCTOBYETHLCS NMULLIE OPUriHaNbHWIA YOX0n,
OCKifIbKW HaBITb YOXON € BaXIMBIUM CKNaAHUKOM Ans 3ab6e3neyeHHs
npaBunbHoi poboTn BUpoBY. 3anacHi Yoxnu MoxHa npuabdatu y cnewiani-
30BaHNX mMarasunHax.

BKA3IBKA! lMNepep nepLunm BUKOPUCTAHHSAM HYOXON HEOBXIAHO BUMpaTU.
Yoxon MoxHa npaTu B AenikaTHOMY pexuMi npu TemnepaTypi He BuLle

30 °C. MpaHHsa npu Temnepatypi noHag 30 °C mMoxe Npu3BecTn A0
3HebapBneHHsi. MpaT Yoxon HeobXiaHO OKPeMO Bif, iHLWOro NpaHHs. KaTte-
rOPUYHO 3a6GOPOHAETLCS CYLUNTU B MaLLIMHHI cywapli! B xxoaHomMy pasi He
CYLINTY YOXON NiA NPAMUMM COHSIYHMMM NpomeHsimu! MnacTmacosi geTani
MOXHa O4MLLYBaTU M’'SIKUM MUIHUM 3acO60M Ta TENMOoKo BOAOH.

MONEPEMXEHHA! B xoaHoMy pasi He BUKOPUCTOBYBATH XiMidHi
3acobu ana MuTTs Ta BiabintoBaHHS!

aornAag

[ina 3a6e3neyeHHs MakcumanbHOi 3axvcHoi Aji Bawworo agutsyoro kpicna

060B'A3KOBO AOTPUMYITECH HACTYMHOTO:

« Bci BaxnuBi geTtani AuTa4oro kpicna HeobXigHO perynsipHo nepesipATH
Ha npeaMeT noLuKoMxeHb. MexaHiuHi AeTani NOBUHHI NpaLoBaTi
6esgoraHHo

+ HeobxiaHo cnigkysaty, Wo6 AnTsYe KpiCno He 3aTuckanock TBepAMMU
npeAMeTamu, Hanpuknaz, ABEpYMa TPaHCMOPTHOTO 3acoby, Onopoio
CUAJHHS | T. 1., O MOXe NPU3BECTM A0 HOTO NOLIKOKEHHS!

« Micns naginHs, aBapii abo iHworo 6e3nocepeaHLOro BNAMBY AUTSYE
Kpicno HeobxiaHO nepesipuTn y BUPOGHMKa

MONEPEMKEHHA! Yoxon € HeBia'€eMHOI CKNafoBok KoHLenLi
6e3nekn auTsyoro kpicna. Y 3B's3Ky 3 LM AUTSYE KPICTO B XXOAHOMY
pasi He MOXHa ekcryaTyBaTi Ges Yoxia aGo 3 HOXIIOM Bif iHLLIOTO
[INTSYOTO Kpicna.



TEMIZLIK

Kilif, fonksiyonun ayrilmaz bir parcasi oldugundan, yalnizca orijinal koltuk
kilifinin kullaniimasina dikkat edilmelidir. Yedek kiliflar uzman magazalardan
temin edilebilir.

DUYURU! Kilifr ilk kullanimdan 6nce yikayin. Kilif, nazik yikama ayarinda
maksimum 30 °C'de yikanabilir. 30 °C’nin tzerinde yikamaniz halinde rengi
solabilir. Kilifi diger camasirlardan ayri yikayin ve asla makinede kurutmayin!
Kilifi dogrudan glinesin altinda kurutmayin! Plastik parcalar hafif bir deterjan
ve Ilik suyla yikanabilir.

UYARI! Asla kimyasal temizlik maddeleri veya camasir suyu kullanmayin!

BAKIM

Cocuk koltugunuzun koruma etkisini en Ust diizeye ¢ikarmak igin, mutlaka

asagidakilere dikkat etmeniz gereklidir:

® Cocuk koltugunun tim 6nemli parcalari hasar bakimindan dizenli olarak
kontrol edilmelidir. Mekanik bilesenlerin diizglin calismasi gerekir

® Cocuk koltugunun aracin kapisi, koltuk rayi vb. gibi sert parcalar arasinda
sikismamasina ve hasar gérmemesine dikkat edilmelidir

® Cocuk koltugu, diisme, kaza veya herhangi bir dogrudan hasardan sonra
mutlaka dretici tarafindan kontrol edilmelidir

UYARI! Kilif, cocuk koltugu glvenlik konseptinin ayrilmaz bir parcasidir.
Bu nedenle, cocuk koltugu hicbir sekilde kilifsiz veya baska bir cocuk
koltugunun kilifi ile birlikte kullanilmamalidir.
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MPABUJTA MOBELIHKW NICIA ABAPII

MONEPEMXEHHA! Y pesynbTarti aBapii AUTAYE KPIiCMo MOXe oTpuMaTn
MOLUKODKEHHS, HEMOMITHI HE036poeHUM okom. [Micnst aBapii 060B'A3KOBO
3aMmiHiTb kpicno. Mpy BUHUKHEHHI CyMHiBIB 3BepTaiiTech 4o Aunepa abo
A0 BUPOGHWKA.

IHOPOPMALIA MPO BUPIB

Mpu BUHWMKHEHHI 3anUTaHbL 3BepTaiTeck CnoYaTky Ao CBOro Aunepa. Bu

MOBWHHI HaZaTN HacTynNHy iHdopmMaLiito:

« CepiliHuWii HoMep (AWB. HakKnenky)

+ Mapka Ta TMn aBTOMOGINS | NONOXEHHS CUAIHHA, Ha AKOMY BUKOPUCTOBY-
€TbCs ANUTSYE Kpicno

« Bara, Bik Ta 3picT AUTUHK

[eTanbHiwy iHbopmaLiiio Wwoao Halwmx Bupo6is By Takox 3HaraeTe 3a
appecoto www.recaro-kids.com

TEPMIH CITY>XBW BUPOBY

KoHcTpykujist Liboro AnTsiHoro kpicna 3abeaneyye 36epekeHHs foro Bnactu-
BOCTel 32 yMOB HOpPMarbHOI eKCrnyaTaLlii BNpofOBX BCbOro TEPMIHY CITy6u,
LLIO CTaHOBUTL 6nn3bko 9 pokiB. Y pesynbTaTti NOoBiNbHOMO 3HOLLEHHS MnacT-
Macy, Hanpuknaz, nig Aieto COHAYHOro NpoMiHHs (Y®), BnacTusocTi BUpoby
MOXYTb HE3Ha4HO MoripLyBaTUCh. Ockinbki B aBTOMOGINAX 3yCTpivaoTbest
3HaYHi Nepenaau TemnepaTtyp Ta MOXyTb BUHMKATK iHLLI HenepeaGayysaHi
HaBaHTaXEHHSA, HeOﬁXi/:lHO AOTPUMYBATUCHb HACTYMHUX NpaBwn:

* SKWo TpaHCMOPTHUMIA 3aci6 NpoTsiroMm TpuBanoro Yacy nepebysae nig
NPSIMUMI COHSMHUMI MPOMEHSAMM, AUTSAYE KPICro HeobXiAHO BUHATY 3
HBOro 260 HaKPUTK TKAHUHOK CBITIIOFO KOMbOPY

PerynsipHo nepesipsiiTe nnactMacosi Ta MeTanesi YaCTUHU AUTSYOTO
Kpicna Ha npegmeT NoLIKOAXKeHb abo 3MiHKM chopmm 4K Konbopy. Y pasi
BUSIBINEHHS 3MiHW, AUTAYE KPIiCNO HeOoBXiAHO BiANpPaBUTH Ha yTunisaujo
abo Ha nepeBipKy [0 BUPOGHUKa i, 3@ HEOBXIAHOCTI, 3aMiHWUTK HOro
3MiHW TkaHWHK, 30KpemMa — ii 3HebapBreHHs, € HOpManbHUM SBULLEM i
He e aecekTom



KAZA SONRASIYAPILMASI GEREKENLER

UYARI! Bir kaza nedeniyle, cocuk koltugunda ciplak gézle gorilemeyen
hasarlar meydana gelebilir. Bir kazadan sonra koltugu mutlaka degistirin.
Suphe durumunda, saticiya veya Ureticiye basvurun.

URUN BILGILERI

Herhangi bir sorunuz varsa, dnce saticiniza basvurun. Asagidaki bilgileri
elinizde bulundurmalisiniz:

 Seri numarasi (etikete bakiniz)

* Otomobilin markasi ve tipi ve cocuk koltugunun kullanildigr konum

* Cocugun agirhgi, yasi ve boyu

Urtinlerimiz hakkinda daha fazla bilgiyi surada da bulabilirsiniz:
www.recaro-kids.com

URUN OMRU

Bu cocuk koltugu, yaklasik 9 yillik Griin dmri boyunca normal kullanim

sirasinda ozelliklerini yerine getirecek sekilde tasarlanmistir. Plastigin

yavas yipranmasi nedeniyle, drnegin gines isini (UV) nedeniyle, Griinln

ozellikleri hafif bozulabilir. Araclarda cok buyiik sicaklik farkliliklari oldugu ve

o6ngortlemeyen diger olumsuzluklar olusabildiginden, asagidaki noktalara

dikkat edilmesi gereklidir:

® Arac uzun sire glinese maruz kalirsa, gocuk koltugu aragtan sokilmeli
veya acik renkli bir bezle ortilmelidir

® Cocuk koltugunun tim plastik ve metal parcalarini, sekil veya renkte
degisiklik veya hasar bakimindan diizenli olarak kontrol edin. Bir degisiklik
belirlendigi taktirde, cocuk koltugu Uretici tarafindan imha edilmeli veya
kontrol edilmeli ve gerekirse degistirilmelidir

o Kumastaki degisiklikler, 6zellikle solma, normaldir ve herhangi bir
olumsuz etkisi yoktur
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YMOBW FAPAHTIT

HacTynHi ymoBw rapaHTii 4jloTe nuLue B KpaiHi, B sikii Leii BUpi6 Bneplue
ByB npoaaHwii cnoxusayesi y po3apibHili Toprisni.

1.

w

o

[is rapaHTii po3noBcloaXXyeTbCA Ha BCi AedekTu BUpobHULTBa Ta
maTepianis, siki 6ynu HasiBHi Ha MOMEHT NpuaGaHHsa abo siki BUHUKNN
NpOTSAroM [BOX (2) POKiB NiCNA NepLIoro NpoAaxy Lsoro BUpoby B
po3apiGHiii Toprieni cnoxviBayesi (rapaHTis BUpo6Huka). HeraiiHo
nepesipTe Leii BUpi6 nicns kynieni abo, y Bunaaky kynisni 3 goctas-
KOO — Micnsi Ioro OTPMMaHHs Ha NPeAMET KOMNNEKTHOCTI Ta AedekTiB
BUpOGHMLTBA | MaTepianis.

. MNpu BUsIBNEHHI NOLLIKOMKEHb ekcnnyaTauis Bupoby 3abopoHeHa. [Ans

OTpUMaHHs nocnyr, nepeabadeHnx Liclo rapaHTieto, HeobXiaHo nosep-
HYTW BUPIG y NOBHOMY KOMMIEKTi Ta B YNCTOMY CTaHi B opraHiaatiito
po3api6Hoi Toprieni, Ae BiH 6yB NpuaGaHuii BNiepLue, a Takox NiaTeep-
keHHs npuabanHs (Yek abo paxyHoK) B opuriHani. He goctasnsiite Ta
He BianpaBnsiite Bupi6 6eanocepeHbO BUPOGHWMKY!

. [is rapaHTii He PO3NOBCIOAXKYETLCA HA MOLLUKOAKEHHS, L0 BUHUKIN

B pesynbTaTi HeHanexHoi ekcnnyatauji, 30BHiLLHIX YMHHUKIB (Boaa,
nonym’si, aBapii i T. N.), HOPMANbHOTO 3HOLLEHHS 260 NOBOMKEHHS Ta
BVKOPWCTaHHSI 3 MOPYLUEHHAM NONOXeHb Liel IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.
[apaHTis HagaeTbCs NuULLEe TOA|, KON PEMOHTHI po60oTH Ta 3MiHK
BUKOHYBanNuCb BUHATKOBO YNOBHOBaXXEHUMU Ha Le ocobamu Ta 3a ymos
NOCTIHOrO BUKOPUCTAHHA TiNbKW OpUriHanbHUX AeTanei Ta akcecyapis.
Lis rapaHTisi He BNNMBae Ak Ha HasBHi NpaBa CroXuBauiB, Tak i Ha
npaBsa y BiAHOLLEHHI 1O NpoAaBLs Yepe3 HeBIAMOBIAHICTL BUPOGY
MONOXEHHSIM A0rOBOPY.

. Bci TKaHUHK, SIKi M BUKOPUCTOBYEMO Y BUPOBHMLTBI, BiAnoBigaTb

BMCOKUM BUMOram 1o cTilikocTi 6apBHUkiB. OfHaK, TKAHUHW BUTOPAOTL
nia pieto yneTpadionetosoro sBunpomiHeHHa. Lie He BBaxaeTbes 6pa-
KoM MaTepiaJ‘Iy, a € nviwe npossomMm 3BUYaWHOrO 3HOLUYBaHHSA, Ha AKe He
PO3MOBCIOKYETLCS rapaHTisi.



GARANTI KOSULLARI

Asagidaki garanti kosullari yalnizca bu Griniin perakende satis noktasi

araciligiyla tiketiciye ilk satildigi tlke icin gecerlidir.

. Garanti, satin alma sirasinda var olan veya bu Griinin tlketiciye pera-

kende satisindan sonraki ilk iki (2) yil icinde ortaya cikan tiim imalat ve

malzeme hatalarini kapsar (iiretici garantisi). Uriinii satin aldiktan sonra
veya uzaktan verilen siparis Uzerine teslim alinmasindan hemen sonra,
eksiksizlik, imalat ve malzeme hatalari bakimindan kontrol edin.

Hasar varsa, Urin artik kullanilamaz. Bu garanti kapsamindaki tazmin

haklarini elde etmek icin, Grindn ilk saticisina eksiksiz ve temiz

durumda iade edilmesi ve orijinal satin alma kanitinin (Fis veya fatura)
ibraz edilmesi gereklidir. Uriinii dogrudan Ureticiye getirmeyiniz veya
goéndermeyiniz!

. Garanti, kottye kullanma, dis etkenler (su, yangin, kazalar vb.), normal
yipranma veya bu kilavuzdaki talimatlara aykiri davranma ve kullanma
nedeniyle meydana gelen hasarlari kapsamaz. Garanti, onarim ve degi-
sikliklerin sadece yetkili kilinan kisiler tarafindan yapilmasi ve bu esnada
orijinal yapi ve aksesuar parcalarinin kullaniimasi sartiyla gecerlidir.

. Bu garanti ne mevcut tlketici haklarini ne de Grintn s6zlesmeye aykirili-
gindan dolayi saticiya karsi mevcut haklari etkilemez.

. Koltuklarimizda kullandigimiz tim kumaslar yiksek renk dayanikliigina
sahiptir. Buna ragmen UV isinlarina maruz kalan kumaslar solar. Bu
durum malzeme hatasindan kaynaklanan bir kusur degil normal bir
asinmadir ve garanti kapsamina dahil degildir.
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100cm - 135¢cm / <36 kg
Specific Vehicle Booster seat
135 ¢cm - 150 cm / < 36 kg
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i-Size Booster seat

®

020025
UN R129 / 02
Nr. 000000

HOMOLOGASI

Mako

UN R129/02 i-Size

Tinggi: 100-150 cm

Usia: sekitar 3,56-12 tahun

Hanya sesuai untuk kursi kendaraan dengan sabuk tiga
titik yang disetujui menurut regulasi UN no. R16 atau
standar yang setara. Kursi anak “i-Size" kategori UN
R129/02 untuk tinggi badan 100-135 cm. Kursi anak
“khusus kendaraan tertentu” kategori UN R129/02 untuk
tinggi badan 135-150 cm.

DOVOLJENJE

Mako

UN R129/02 i-Size

Velikost: 100-150 cm

Starost: pribl. 3,5-12 let

Primerno samo za avtomobilske sedeze s tritockovnim
pasom, odobrenimi v skladu z Uredbo ZN §t. R16 ali enako-
vrednim standardom. Otroski sedez ZN R129/02 kategorije
»i-Size« za telesno vigino 100-135 cm. Otroski sedez ZN
R129/02 kategorije »specifiéno za vozilo« za telesno visino
135-150 cm.

KELULUSAN

Mako

UN R129/02 i-saiz

Besar: 100-150 cm

Umur: kira-kira 3.5-12 tahun

Hanya sesuai untuk kerusi kenderaan dengan tali pinggang
keledar tiga titik yang diluluskan untuk Peraturan PBB No.
R16 atau setaraf. Tempat duduk kanak-kanak kategori
PBB R129/02 "-Saiz" untuk saiz badan dari 100-135 cm.
Tempat duduk kanak-kanak kategori PBB R129/02 "khusus
kenderaan" untuk saiz badan 135-150 cm

KESELAMATAN ADALAH SOAL
KEPERCAYAAN

Terima kasih Anda telah memilih RECARO. Berkat
pengalaman kami yang unik, selama lebih dari 100
tahun RECARO telah merombak tempat duduk untuk
mobil, pesawat, dan mobil balap. Keahlian tanpa
tandingan ini diterapkan pada setiap pengembangan
sistem keselamatan anak kami. Kami memiliki target
untuk memberikan Anda produk yang menjadi standar
baru dalam hal desain, fungsionalitas, kenyamanan,

dan keselamatan. Keselamatan, kenyamanan, dan
kemudahan penggunaan merupakan prioritas kami dalam
mengembangkan kursi anak. Produk ini dibuat di bawah
pengendalian mutu yang luar biasa dan memenuhi
persyaratan keselamatan yang paling ketat.

Kami harap Anda bersenang-senang dan selamat di
perjalanan setiap saat.
Tim RECARO Kids Anda

PERINGATAN! Agar anak Anda dapat terlindungi
dengan benar, penting untuk menggunakan kursi anak
seperti yang dijelaskan di dalam petunjuk ini.

CATATAN! Simpan petunjuk ini agar selalu siap sedia
di tempat yang telah disediakan untuk tujuan tersebut di
kursi anak.

CATATAN! Karena adanya persyaratan khusus di negara
masing-masing (misalnya, warna pelabelan pada kursi
anak), tampilan luar atribut produk dapat berbeda. Namun,
hal itu tidak mengganggu ketepatan fungsi produk.

CATATAN! Sabuk tiga titik hanya boleh dilewatkan
melalui pemandu yang disediakan. Pemanduan sabuk
dijelaskan secara detail di dalam buku manual ini dan
ditandai dengan warna merah pada kursi anak.



VARNOST JE STVAR ZAUPANJA

Zahvaljujemo se vam, da ste se odlogili za izdelek RECARO! Z edinstve-
nimi izkugnjami Ze ve¢ kot 100 let podjetje RECARO izvaja revolucije

na podrocju sedezev v avtomobilih, na letalih in v dirkalnih $portih. To
brezkonkurenéno znanje in izkunje se stekata v razvoj vsakega od nasih
varovalnih sistemov za otroke. Na$ cilj je, ponuditi vam izdelke, ki bodo iz
vidika oblike, funkcionalnosti, udobja in varnosti postavljali nova merila. Pri
razvoju otro$kega sedeza so bili v ospredju varnost, udobje in prijaznost
za uporabo. Izdelek je izdelan ob posebnem nadzoru kakovosti in ustreza
najstrozjim varnostnim zahtevam

Zelimo vam veliko veselja in varno voznjo.
Vasa ekipa RECARO Kids

OPOZORILO! Da bo vas otrok pravilno zasciten, je obvezno, da otroski
avtosedez uporabljate tako, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

OBVESTILO! Navodila imejte vedno v blizini v za to predvidenem predalu
na otroskem avtosedezu.

OBVESTILO! Zaradi specifi¢nih zahtev posamezne drzave (npr. barvne
oznake na avtosedezu) se lahko znacilnosti izdelka razlikujejo po svojem
videzu. To ne vpliva na pravilno delovanje izdelka.

OBVESTILO! Trito¢kovni pas je lahko napeljan samo skozi za to predvidena
vodila. Napeljava pasu je v tem priro¢niku natan¢no opisana in je na
otroskem avtosedezu tudi oznacena z rdeco.

KESELAMATAN ADALAH KEPERCAYAAN

Terima kasih kerana memilih RECARO. Terima kasih melalui pengalaman
yang unik, kami telah merevolusikan kerusi untuk kereta, kapal terbang
serta perlumbaan selama lebih daripada 100 tahun. Aliran ilmu yang

tiada tandingan ini menjadi perkembangan setiap sistem keselamatan
anak kami. Matlamat kami adalah untuk menyediakan anda produk yang
menetapkan piawaian baru dari segi reka bentuk, fungsi, keselesaan dan
keselamatan. Dalam perkembangan kerusi kanak-kanak, keselamatan,
keselesaan dan mesra pengguna menjadi keutamaan. Produk ini dihasilkan
di bawah kawalan kualiti khas dan memenuhi keperluan keselamatan

yang ketat.

Kami berharap anda sentiasa bergembira dan selamat sepanjang masa.
Kumpulan RECARO Kids anda

AMARAN! Untuk melindungi anak anda dengan baik, penting untuk
menggunakan kerusi kanak-kanak seperti yang diterangkan dalam buku
panduan ini.

PANDUAN! Sentiasa simpan manual ini di petak yang disediakan di kerusi
kanak-kanak.

PANDUAN! Oleh kerana keperluan khusus negara (contohnya, tanda
warna pada kerusi kanak-kanak), ciri produk mungkin berbeza dalam
penampilan. Walau bagaimanapun, fungsi produk yang betul tidak akan
terjejas.

PANDUAN! Tali pinggang tiga titik hanya boleh dijalankan melalui panduan
yang disediakan untuk tujuan ini. Panduan tali pinggang diterangkan
dengan terperinci dalam manual ini dan ditandakan merah pada tempat
duduk kanak-kanak.
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PEMASANGAN PERTAMA

CATATAN! Harap simpan petunjuk penggunaan selalu di kompartemen
1 yang disediakan di sisi belakang kursi.

PERINGATAN! Pastikan bahwa Anda membaca, memahami, dan
mematuhi petunjuk penggunaan ini.

MELINDUNGI KENDARAAN

Bekas penggunaan dan/atau perubahan warna dapat muncul di beberapa
kursi kendaraan yang terbuat dari material yang halus (misalnya, beledu,
kulit, dIl.) akibat penggunaan kursi anak. Untuk menghindari hal tersebut,
Anda dapat menggunakan, misalnya, RECARO Car Seat Protector. Selain
itu, lihat juga petunjuk pembersihan kami. Penting untuk mematuhi
petunjuk-petunjuk ini saat menggunakan kursi anak kali pertama.



PRVA NAMESTITEV

OBVESTILO! Navodila za uporabo naj bodo vedno spravljena v za to
predvidenem predalu 1 na hrbtni strani.

OPOZORILO! Zagotovite, da navodila za uporabo pozorno preberete,
razumete in upostevate.

ZA ZASCITO VOZILA

Na nekaterih avtomobilskih sedezih iz ob&utljivega materiala (npr. velur,
usnje itd.) se lahko zaradi uporabo otroskih avtosedezev pojavijo mozne
sledi uporabe in/ali razbarvanja. Da bi to preprecili, lahko uporabite npr.
zas¢ito RECARO Car Seat Protector. Nadaljnje vas v povezavi s tem Zelimo
opomniti na nase napotke za ¢iscenije, ki jih je treba pred prvo uporabo
otroSkega avtosedeza obvezno upostevati.

PEMASANGAN AWAL

PANDUANI! Sila sentiasa simpan arahan untuk digunakan dalam petak
1 di belakang.

AMARAN! Pastikan anda baca, fahami dan patuhi arahan ini dengan
berhati-hati.

UNTUK PERLINDUNGAN KENDERAAN

Di beberapa kerusi kereta yang diperbuat daripada bahan sensitif
(seperti suede, dan sebagainya), penggunaan kerusi kanak-kanak boleh
menyebabkan tanda penggunaan dan / atau perubahan warna. Untuk
mengelakkannya, anda boleh menggunakan pelindung kerusi kereta
RECARQO. Selain itu, kami merujuk sambungan ini kepada arahan
pembersihan kami yang perlu diperhatikan sebelum penggunaan
pertama kali kerusi kanak-kanak.
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POSISI YANG TEPAT DI KENDARAAN

Ini adalah sistem penahan anak kategori i-Size. Sistem ini disetujui
menurut ECE R129 untuk penggunaan pada kursi kendaraan yang
kompatibel dengan i-Size, sesuai dengan keterangan dalam buku manual
kendaraan dari produsen. Jika kendaraan Anda tidak memiliki tempat
duduk i-Size, harap cek daftar tipe kendaraan di halaman beranda kami,
apakah pemasangan diperbolehkan.

Kursi ini diklasifikasikan sebagai khusus untuk kendaraan untuk tinggi
badan 135-150 ¢cm, dan sesuai untuk pemasangan pada kursi mobil
berikut:

PENTING: Untuk daftar lengkap kendaraan, silakan kunjungi
www.recaro-kids.com

PERINGATAN! Kursi ini tidak sesuai untuk digunakan dengan sabuk 2
titik atau sabuk pangkuan. Jika kursi diamankan dengan sabuk 2 titik,
anak-anak dapat berisiko mengalami cedera parah atau cedera fatal saat
terjadi kecelakaan.

PERINGATAN! Sabuk diagonal diarahkan ke belakang secara diagonal
dan tidak boleh diarahkan ke depan ke titik sabuk atas pada kendaraan
Anda. Jika tidak memungkinkan menyetel kursi seperti ini, misalnya,
dengan menarik kursi anak ke depan atau menggunakannya di kursi lain,
berarti kursi anak ini tidak sesuai untuk kendaraan Anda. Jika Anda ragu,
hubungi produsen kursi anak. Barang bagasi atau benda lain di dalam
kendaraan yang dapat menyebabkan cedera saat terjadi kecelakaan
harus selalu diamankan dengan benar. Jika tidak, benda-benda tersebut
dapat terlempar dan menyebabkan cedera fatal.



PRAVILNO MESTO V VOZILU

Pri tem izdelku gre za sistem za zavarovanje otroka kategorije »i-Size«. V
skladu z Uredbo ECE R129 je odobren za uporabo na tak$nih avtomobilskih
sedezih, ki so v skladu s podatki proizvajalca primerni za varnostne sisteme
i-Size. Ce vase vozilo nima sedeza i-Size, na osnovi tipskega seznama na
domadi spletni strani preverite, ali je namestitev otroskega avtosedeza
dovoljena.

Sede? je za telesne visine od 135-150 cm klasificiran kot specifi¢en za
vozilo in primeren za pritrditev na sedez naslednjih modelov avtomobilov:

POMEMBNO: Celoten seznam vodil najdete na www.recaro-kids.com

OPOZORILO! Sedez ni primeren za uporabo z 2-to¢kovnim ali mede-
niénim pasom. Ce sede? pritrdite z 2-tockovnim pasom, lahko v primeru
nesrece pride do hudih ali celo smrtnih poskodb otroka.

OPOZORILO! Diagonalni pas mora potekati po$evno navzdol in ne sme
biti nikoli napeljan naprej do zgornje togke pasu v vagem vozilu. Ce tega
ni mogoce nastaviti npr. s premikom otroskega avtosedeza ali z uporabo
avtosedeza na drugem avtomobilskem sedezu, otroski avtosedez ni pri-
meren za to vozilo. V dvomih se obrnite na proizvajalca avtosedeza. Kosi
prtljage ali drugi predmeti v vozilu, ki lahko v primeru nesre¢e povzrocijo
hude poskodbe, morajo biti vedno dobro pritrjeni. V primeru nesre¢e so
lahko namre¢ smrtno nevarni.

TEMPAT YANG D BETUL DALAM
KENDERAAN

ini adalah sistem sekatan kanak-kanak dalam kategori "i-size". la telah
diluluskan mengikut Peraturan ECE R129 untuk digunakan pada tempat
duduk kenderaan sedemikian, yang sesuai untuk sistem sekatan i-Saiz
seperti yang ditentukan oleh pengeluar kenderaan dalam manual pemilik
kenderaan. Jika kenderaan anda tidak mempunyai kerusi i-Saiz, sila semak
sama ada pemasangan dibenarkan dari senarai yang disediakan di halaman
utama.

Tempat duduk dikelaskan khusus untuk saiz badan 135-150 cm dan sesuai
untuk digunakan ke tempat duduk model kereta berikut:

PENTING: Senarai lengkap kenderaan boleh didapati di
www.recaro-kids.com

AMARAN! Tempat duduk ini tidak sesuai digunakan dengan tali
pinggang keledar 2-titik atau lap. Memasang tempat duduk dengan
menggunakan tali pinggang keledar 2 titik boleh mengakibatkan
kecederaan serius atau maut kepada kanak-kanak dalam kemalangan.

AMARAN! Tali pinggang keledar diagonal mesti dipasang di belakang
dan tidak boleh dibawa ke hadapan di titik tali pinggang keledar atas

di dalam kenderaan anda. Sekiranya ini tidak diselaraskan, misalnya
dengan memajukan kerusi kereta atau menggunakan tempat duduk lain,
kerusi kanak-kanak tidak sesuai untuk kenderaan ini. Sebarang keraguan
sila hubungi pengeluar tempat duduk kanak-kanak. Bagasi atau barangan
lain dalam kenderaan yang boleh menyebabkan kecederaan dalam
kemalangan mestilah dijaga dengan baik. Mereka boleh menjadi perkara
yang membahayakan di dalam kenderaan.
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PERINGATAN! Kursi anak ini tidak boleh digunakan di kursi kendaraan
yang menghadap ke samping dari arah perjalanan. Kursi anak boleh
digunakan pada kursi kendaraan yang menghadap ke belakang,
misalnya, di mobil van atau minibus, selama kursi kendaraan tersebut
diizinkan untuk mengangkut orang dewasa. Yang harus diperhatikan
adalah, sandaran kepala tidak boleh dilepas saat kursi anak dipasang
menghadap ke belakang!

PERINGATAN! Jangan pernah meninggalkan anak Anda di dalam
kendaraan tanpa pengawasan. Komponen plastik pada kursi anak dapat
memanas di bawah sinar matahari. Anak Anda dapat mengalami luka
bakar karenanya. Lindungi anak Anda dan kursi anak dari paparan sinar
matahari langsung (misalnya, dengan menutupi kursi menggunakan kain
berwarna cerah).



OPOZORILO! Na mestih v vozilu, ki so razporejeni pre¢no na smer
voZnje, uporaba otroskega avtosedeza ni dovoljena. Na nazaj usmerjenih
avtomobilskih sedezih, npr. v kombiju ali minibusu, je uporaba dovoljena
samo, ¢e je avtomobilski sedez odobren za prevoz odrasle osebe. Upo-
Stevati je treba, da pri vzvratno usmerjeni namestitvi naslona za glavo ni
dovoljeno odstraniti!

OPOZORILO! Otroka nikoli ne pustite brez nadzora v vozilu. Plasti¢ni

deli otroSkega avtosedeza se na soncu segrejejo. Vas otrok bi se lahko
na njih opekel. Svojega otroka in otroski avtosedez zascitite pred inten-
zivnim sonénim sevanjem (npr. tako, da sedez prekrijete s svetlo krpo).

AMARAN! Tempat duduk kenderaan yang disusun secara melintang ke
arah perjalanan, penggunaan tempat duduk ini tidak dibenarkan. Pada
tempat duduk kenderaan belakang, contohnya. dalam van atau bas,
penggunaan dibenarkan dengan syarat tempat duduk kereta diluluskan
untuk pengangkutan orang dewasa. Sila ambil perhatian bahawa
prnyandar kepala tidak boleh dikeluarkan apabila tempat duduk dipasang
menghala ke belakang!

AMARAN! Jangan tnggalkan anak anda tanpa pengawasan di dalam
kenderaan. Bahagian plastik kerusi kanak-kanak akan panas di bawah
sinaran matahari. Anak anda boleh terbakar disebabkan itu. Lindungi
anak anda dan kerusi kanak-kanak dari cahaya matahari yang terik
(contohnya dengan meletakkan kain berwarna cerah di atas tempat
duduk).
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KESELAMATAN DI DALAM KENDARAAN

PERINGATAN! Kursi anak harus selalu diamankan secara benar dengan
sabuk kendaraan di dalam kendaraan meski tidak digunakan. Komponen
yang tidak diamankan dapat melukai penumpang lain dan Anda sendiri
saat terjadi kecelakaan ringan atau rem darurat.

Untuk melindungi semua penumpang kendaraan, selalu pastikan bahwa:
sandaran punggung kursi kendaraan yang dapat dilipat terkunci dalam
posisi tegak lurus

saat memasang kursi anak di kursi penumpang depan, setel kursi
kendaraan ke posisi paling belakang

semua benda yang bergerak di dalam kendaraan diamankan

semua penumpang kendaraan memakai sabuk pengaman

MEMASANG KURSI ANAK DI DALAM
KENDARAAN

Letakkan kursi anak di atas kursi kendaraan yang sesuai:

* Selalu pastikan bahwa seluruh permukaan sandaran punggung kursi
anak terletak tepat di sandaran punggung kursi kendaraan

* Jika sandaran kepala kursi kendaraan mengganggu proses ini, tarik atau
lepas sepenuhnya sandaran kepala (sebagai pengecualian, lihat bagian
“POSISI YANG TEPAT DI KENDARAAN")

PERINGATAN! Seluruh permukaan sandaran punggung kursi anak
harus terletak tepat di sandaran punggung kursi kendaraan.

PERINGATAN! Untuk memasang kursi anak, jangan pernah
menggunakan apa pun selain yang dijelaskan di petunjuk penggunaan
dan selain pada titik yang ada di kursi.



VARNOST VVOZILU

OPOZORILO! Otroski sedez mora biti, tudi ob neuporabi, vedno pravilno
pritrien v vozilu z varnostnim pasom. Ze pri zaviranju v sili ali manjsem
tréenju lahko nepritrieni deli poskodujejo druge sopotnike ali vas.

Za zascito vseh potnikov v vozilu vedno pazite, da:

® s0 zloZljiva naslonjala avtomobilskega sedeza zasko¢ena in v pokonénem
polozaju;

® je pri namestitvi otroskega avtosedeza na sovoznikovem sedezu slednji
na skrajno zadnjem polozaju;

® 50 vsi premi¢ni predmeti v vozilu zavarovani;

® so vse osebe v vozilu pripete z varnostnim pasom.

VGRADNJA OTROSKEGA AVTOSEDEZAV
VOZILO

Otroski avtosedez postavite na ustrezni avtomobilski sedez v vozilu:

* Obvezno pazite, da se bo naslonjalo avtosedeza po celotni povrsino
naslanjalo na naslonjalo avtomobilskega sedeza.

o Ce je naslon za glavo v avtomobilu mote&, ga v celoti izvlecite ali snemi-
te (izjema; glejte odsek »PRAVILNO MESTO V VOZILU«).

OPOZORILO! Naslonjalo otroskega avtosedeza mora biti po celotni
povrsini naslonjeno na naslonjalo avtomobilskega sedeza.

OPOZORILO! Za pritrditev otrokega avtosedeza nikoli ne uporabljajte
drugih toc¢k razen tistih, opisanih v navodilih za uporabo in ozna¢enih
na sedezu.

KESELAMATAN DALAM KENDERAAN

AMARAN! Walaupun tidak digunakan, kerusi kanak-kanak mesti
sentiasa diikat dengan betul dengan tali pinggang keledar di dalam
kenderaan. Jika brek kecemasan atau pelanggaran kecil, bahagian tidak
selamat dapat mencederakan penumpang lain dan diri anda sendiri.

Untuk melindungi semua penumpang kenderaan, pastikan bahawa
lipatan tempat duduk belakang kenderaan sudah dikunci dan berada
dalam kedudukan tegak

semasa memasang kerusi kanak-kanak di tempat duduk penumpang
depan, ini berada di kedudukan paling belakang

semua objek bergerak dipastikan selamat di dalam kenderaan
semua penumpang selamat dalam kenderaan

PEMASANGAN KERUSI KANAK-KANAK
DALAM KENDERAAN

Letakkan kerusi kanak-kanak di kerusi kenderaan yang sepadan di dalam

kereta:

* pastikan penyandar tempat duduk kanak-kanak bersandar sepenuhnya
pada penyandar tempat duduk belakang kereta

* Jika penyandar kepala kenderaan mengganggu , tarik atau keluarkan
ia sepenuhnya (pengecualian lihat seksyen "KETERANGAN RUANG
DALAM KENDARAAN')

AMARAN! Penyandar belakang kerusi kanak-kanak harus rata di
bahagian penyandar belakang kenderaan.

AMARAN! Jangan sekali-kali menggunakan selain daripada perkara-

perkara yang diterangkan dalam manual ini dan tempat duduk
ditandakan untuk menjamin tempat duduk kanak-kanak.
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MEMASANG KURSI ANAK DENGAN
ISOFIX

PEMASANGAN

Dengan ISOFIX, Anda dapat memasang kursi anak di kendaraan sehingga
keselamatan anak Anda akan meningkat. ISOFIX mengamankan kursi anak
saat tidak digunakan. Anak Anda masih harus diamankan dengan sabuk 3
titik yang ada di kendaraan Anda.

CATATAN! Titik pemasangan ISOFIX 2 merupakan dua klip logam di
setiap kursi dan terdapat di antara sandaran punggung dan permukaan
kursi kendaraan. Jika ragu, harap lihat petunjuk penggunaan kendaraan
Anda.

* Tekan tombol penyetel 3 pada sisi kursi anak

 Tarik keluar kedua konektor ISOFIX 4

* Dorong kedua konektor ISOFIX 4 ke titik pemasangan ISOFIX 2 hingga
terkunci dan terdengar suara “KLIK”

* Pastikan bahwa kursi anak terpasang erat dengan cara menariknya

 Indikator keselamatan 5 kini harus terlihat berwarna hijau pada kedua
konektor

Dorong kursi anak hingga seluruh permukaan sandaran punggungnya
terletak di sandaran punggung kursi kendaraan.

CATATAN! Jika titik pemasangan ISOFIX 2 pada kendaraan Anda sulit
dijangkau, Anda dapat menggunakan pemandu ISOFIX 6 yang disertakan.

* Masukkan pemandu ISOFIX 6 yang disertakan ke kedua titik
pemasangan ISOFIX 2 dengan tali yang lebih panjang menghadap ke
atas. Pada beberapa kendaraan, pemandu ISOFIX 6 lebih baik dipasang
di arah berlawanan



NAMESTITEV OTROSKEGA AVTOSEDEZA
Z NASTAVKOM ISOFIX

NAMESTITEV

Z nastavkom ISOFIX lahko otroski avtosedeZ poveZe z vozilom in tako po-
veca varnost svojega otroka. Nastavek ISOFIX pri neuporabi fiksira otroski
avtosedez. Va$ otrok mora $e naprej biti pripet s 3-to¢kovnim varnostnim
pasom vasega vozila.

OBVESTILO! Pritrdilni tocki nastavka ISOFIX 2 sta dve kovinski sponi na
sedez, nahajata pa se med naslonjalom in sedezno povrsino avtomobilske-
ga sedeza. V dvomih preberite navodila za uporabo svojega vozila.

® Pritisnite nastavitveno tipko 3 na strani.

 l|zvlecite ISOFIX-konektorja 4.

* Potisnite ISOFIX-konektorja 4 v pritrdilni to¢ki nastavka ISOFIX 2, dokler
ne bosta zaskocila s slisnim »KLIKOM«.

* PrepriCajte se, ali je sedez dobro pritrjen tako, da ga poskusite izvleci.

* Varnostni indikator 5 na obeh konektorjih mora sedaj biti zelen.

Potisnite otroski avtosedez nazaj, dokler ne bo celopovrsinsko naslonjen
na naslonjalo vozila.

OBVESTILO! Ce so pritrdilne tocke za nastavek ISOFIX 2 v vagem vozilu
tezko dostopne, lahko uporabite prilozene namestitvene pripomocke za
ISOFIX 6

® Prilozene namestitvene pripomocke za ISOFIX 6 vstavite z dalj$o spono
navzgor v pritrdilni to¢ki nastavka ISOFIX 2.V nekaterih vozilih je bolje,
&e namestitvene pripomocke za ISOFIX 6 vstavite v nasprotni smeri.

PASANG KERUSI KANAK-KANAK
DENGAN ISOFIX

PEMASANGAN

Dengan ISOFIX, anda boleh menyambung kerusi kanak-kanak dengan
kenderaan dan dengan itu meningkatkan keselamatan anak anda. ISOFIX
menjamin kerusi kanak-kanak apabila tidak digunakan. Anak anda mesti
terus diikat dengan 3 abah-abah kenderaan anda.

PANDUAN! Titik lampiran ISOFIX 2 adalah dua tali logam bagi setiap
kerusi dan terletak di antara tempat duduk belakang dan permukaan

tempat duduk kerusi kenderaan. Sebbarang keraguan, ambil manual

kenderaan anda untuk panduan.

* Tekan butang pelarasan 3 di sebelah

* Tarik dua penyambung ISOFIX 4

* Tolak dua penyambung ISOFIX 4 ke titik penetapan ISOFIX 2 sehingga
mereka klik pada tempatnya dengan "KLIK"

* Pastikan kerusi dalam keadaan baik dengan cuba menariknya

® Penunjuk keselamatan 5 kini harus hijau di kedua-dua penyambung

Tekan balik tempat duduk kanak-kanak sehingga ia terletak sepenuhnya
terhadap tempat duduk belakang kenderaan.

PANDUAN! Sekiranya titik pelekap ISOFIX 2sukar dicapai di dalam
kenderaan anda, anda boleh menggunakan alat penyisipan ISOFIX yang
dibekalkan 6

* Lampirkan panduan penyisipan ISOFIX yang dibekalkan 6 dengan tab
yang lebih lama menghadap ke atas di dua titik lampiran ISOFIX 2 . Di
sesetengah kenderaan, arah pemasangan yang bertentangan dengan
alat penyisipan ISOFIX 6 adalah lebih baik
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PELEPASAN

Lakukan langkah pemasangan dalam urutan sebaliknya:

* Buka kunci konektor ISOFIX 4 dengan cara menarik tali di kedua sisi dan
menekan konektor

® Tarik kursi anak dari titik pemasangan ISOFIX 2

* Dorong konektor ISOFIX 4 hingga maksimal

CATATAN! Dengan mendorong kembali konektor ISOFIX 4, Anda tidak
hanya melindungi kursi kendaraan, melainkan juga melindungi konektor
ISOFIX dari kotoran dan kerusakan.

MENYESUAIKAN DENGAN TINGGI
BADAN

MENYESUAIKAN SANDARAN KEPALA

CATATAN! Sandaran kepala 7 menjamin perlindungan dan kenyamanan
terbaik bagi anak Anda hanya jika disetel ke ketinggian optimal. Terdapat
11 posisi penyetelan ketinggian.

* Sandaran kepala 7 harus disetel sedemikian rupa sehingga terdapat jarak
maks. 3 cm (sekitar 2 jari) antara pundak anak dengan sandaran kepala

* Tekan tombol penyetel 8 yang ada di sisi belakang sandaran kepala lalu
arahkan sandaran kepala ke posisi yang diinginkan



ODSTRANITEV

Korake za namestitev izvedite v obratnem zaporedju

* Sprostite ISOFIX-konektorja 4 na obeh straneh tako, da povlecete za
zanko in pritisnete na konektorja.

* |zvlecite sede? iz pritrdilnih toc¢k nastavka ISOFIX 2

* Potisnite ISOFIX-konektorja 4 ¢isto navznoter.

OBVESTILO! S tem, ko ISOFIX-konektorja 4 potisnete nazaj, ne varujete
samo avtomobilski sedez, ampak zaséitite tudi ISOFIX-konektorja pred
necistoco in poskodbo.

PRILAGAJANJE TELESNI VISINI

PRILAGAJANJE NASLONA ZA GLAVO

OBVESTILO! Samo na optimalni vi$ini nastavljen nastavljen naslon za gla-
vo 7 vasemu otroku zagotavlja najvecjo mozno zas¢ito in udobje. Visinska
nastavitev je mogoca na 11 polozajih.

* Naslon za glavo 7 je treba nastaviti tako, da razmik med rameni otroka in
naslonom za glavo ne presega 3 cm (pribl. 2 prsta)

* Pritisnite nastavitveno tipko 8 na zadniji strani naslona za glavo in presta-
vite naslon za glavo na Zeleni polozaj.

LANJUTAN

Menjalankan langkah-langkah pemasangan dalam urutan ke belakang:

* Buka kunci penyambung ISOFIX 4 pada kedua-dua bahagian dengan
menarik gelung dan menekan penyambung

* Tarik tempat duduk dari titik permulaan ISOFIX 2

* Tolak penyambung ISOFIX 4 sehingga ia berhenti

PANDUAN! Dengan menolak penyambung ISOFIX 4 anda bukan sahaja
melindungi tempat duduk kenderaan, tetapi juga melindungi penyambung
ISOFIX daripada pencemaran dan kerosakan.

PADANKAN MENGIKUT SAIZ BADAN

LARASKAN PENYANDAR KEPALA

PANDUAN! Hanya penyandar kepala yang ditetapkan pada ketinggian
yang optimum 7 akan memberikan perlindungan yang maksimum untuk
kanak-kanak dan keselesaan anda. Pelarasan ketinggian boleh dilakukan
pada 11 posisi.

* Penyandar kepala 7 mesti diselaraskan supaya jarak antara bahu kanak-
kanak dan ia tidak melebihi maksimum 3 cm (kira-kira 2 jari)

* Tekan butang larasan 8 di belakang sandaran kepala dan melaraskan
sandaran kepala ke kedudukan yang dikehendaki

47



48

MENGAMANKAN DENGAN SABUK
PENGAMAN KENDARAAN

Letakkan anak Anda di kursi anak. Tarik keluar sabuk tiga titik lalu arahkan
sepanjang gesper sabuk 9 ke depan anak Anda.

PERINGATAN! Jangan pernah memelintir sabuk.

Masukkan lidah sabuk 10 ke gesper sabuk 9. Lidah sabuk harus terkunci
dan terdengar suara “KLIK"”. Kemudian, letakkan sabuk pangkuan 11 di
pemandu sabuk bawah 12 kursi anak. Tarik kuat sabuk diagonal 13 untuk
mengencangkan sabuk pangkuan 11. Jika sabuk makin kencang, sabuk
dapat melindungi Anda dari cedera dengan lebih baik.

CATATAN! Pada sisi gesper sabuk 9, sabuk diagonal 13 dan sabuk pangkuan
11 harus dimasukkan bersama-sama ke pemandu sabuk bawah 12.

PERINGATAN! Gesper sabuk kendaraan 9 tidak boleh menyilang di
atas sandaran lengan. Jika sistem sabuk terlalu panjang, kursi anak ini
tidak sesuai untuk digunakan di posisi ini di dalam kendaraan. Jika ragu,
silakan hubungi produsen kendaraan Anda.

Sabuk pangkuan 11 kini telah terpasang di kedua sisi bantal kursi di
pemandu sabuk bawah 12.

CATATAN! Ajari anak Anda sedari awal untuk selalu memastikan bahwa
sabuk kencang, dan bila perlu, cara mengencangkan sabuk sendiri.

PERINGATAN! Sabuk pangkuan 11 harus serendah mungkin
melewati kedua sisi di atas kedua selangkangan anak Anda agar dapat
memberikan efek yang optimal jika terjadi kecelakaan.

Arahkan sabuk diagonal 13 melewati pemandu sabuk atas berwarna
merah 14 di sandaran kepala 7 hingga sabuk berada di dalam pemandu
sabuk. Pastikan bahwa sabuk diagonal 13 berada di antara bagian luar
pundak dengan leher anak Anda. Jika perlu, sesuaikan posisi sabuk dengan
menyetel ketinggian sandaran kepala. Ketinggian sandaran kepala 7 juga
dapat disetel saat terpasang di mobil.



PRIPENJANJE Z VARNOSTNIM PASOM
AVTOMOBILA

Otroka posedite v avtosedez. Dale¢ izvlecite tritockovni pas in ga napeljite
pred otrokom do pasne zaponke 9.

OPOZORILO! Varnostnega pasu nikar ne zvijajte.

Vstavite jezi¢ek pasne zaponke 10 v pasno zaponko 9. Ta mora zaskociti

s slidnim »KLIKOM«. Nato napeljite medeniéni pas 11 pod spodnji rdeci
vodili pasu 12 na avtosedezu. Sedaj moéno povlecite za diagonalni pas
13, da napnete medeni¢ni pas 11. Tesneje, kot je napeljan pas, bolje lahko
zas¢iti pred poskodbami.

OBVESTILO! Na strani pasne zaponke 9 je treba diagonalni pas 13 in
medeni¢ni pas 11 skupaj vstaviti v spodnje vodilo za pas 12.

OPOZORILO! Pasna zaponka avtomobilskega pasu 9 nikakor ne sme
segati prek naslona za roko. Ce je trak pasu predolg, otroski avtosede
ni primeren za uporabo na tem mestu v vozilu. V dvomih se obrnite na
proizvajalca svojega vozila.

Medeniéni pas 11 mora na obeh straneh sedezne blazine lezati v spodnjih
vodilih za pas 12.

OBVESTILO! Svojemu otroku Ze na zaCetku povejte, da mora paziti na to,
da je pas vedno ¢vrsto napet in da ga mora po potrebi napeti sam.

OPOZORILO! Medenic¢ni pas 11 mora na obeh straneh biti napeljan
&im nizje prek dimelj vadega otroka, da je v primeru nesre¢e zagotovljen
njegov optimalni ucinek.

Sedaj napeljite diagonalni pas 13 skozi zgornje rdece vodilo za pas 14 v
naslonu za glavo 7, dokler ne bo v vodilu za pas. Pazite, da bo diagonalni pas
13 potekal med zunanjim robom ramena in vratom vasega otroka. Po potrebi
s prilagoditvijo viSine naslona za glavo prilagodite potek pasu. Visino naslona za
glavo 7 je mogoce nastaviti tudi pri name$c¢enem avtosedezu v vozilu.

MEMAKAI TALI PINGGANG KELEDAR

Letakkan anak anda di kerus i kanak-kanak. Tarik kuat tali pinggang keledar tiga
titik dan bantu di hadapan anak anda sehingga kunci tali pinggang keledar 9.

AMARAN! Jangan sesekali pintal tali pinggang keledar.

Masukkan tegangan tali pinggang keledar 10 ke dalam kekunci tali pinggang
keledar 9. Ini mesti diklik dengan "KLIK" yang boleh didengar. Seterusnya
letakkan tali pinggang lap 11 ke bahagian bawah pelaras tali pinggang
tempat duduk berwarna merah 12 . Tarik tali pinggang diagonal 13dengan
kuat untuk mengetatkan tali pinggang riba 11 . Kemalangan boleh dielakkan
jika tali pinggang tersebut bersentuhan secara rapat antara satu sama lain.

PANDUAN! Di sisi kunci pintu 9 tali pinggang diagonal 13 dan tali
pinggang 11 mesti dimasukkan bersama ke arah pinggang bawah 12 .

AMARAN! Kunci tali pinggang kenderaan 9 tidak boleh dilanjutkan ke
tempat letak tangan. Jika tali pinggang terlalu panjang, kerusi kanak-
kanak tidak sesuai untuk digunakan dalam kedudukan ini di dalam
kenderaan. Sebarang keraguan, sila hubungi pengeluar kenderaan anda.

Tali pinggang 11 harus terletak pada kedua-dua belah kusyen tempat
duduk di pelaras tali pinggang 12 .

PANDUAN! Dari awal lagi beritahu anak anda untuk sentiasa pastikan tali
itu ketat dan jika perlu, untuk mengetatkan tali itu sendiri.

AMARAN! Tali pinggang 11 mesti dipasang serendah mungkin di
kedua-dua sisi di atas pangkal paha anak anda agar dapat bertfungsi
secara optimum sekiranya berlaku kemalangan.

Sekarang laraskan tali pinggang diagonal 13 melalui pelaras tali pinggang
merah 14 di atas penyandar kepala 7 sehingga ia berada di dalam pelaras
tali pinggang. Pastikan tali pinggang diagonal 13 dipasang di antara tepi
bahu dan leher anak anda. Jika perlu, laraskan kontur tali pinggang dengan
melaraskan ketinggian penyandar kepala. Ketinggian penyandar kepala 7
juga boleh diselaraskan apabila dipasang di dalam kereta.
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ANAK ANDA DIAMANKAN DENGAN
BENAR?

Untuk menjamin keselamatan terbaik bagi anak Anda, sebelum
berkendara, selalu pastikan bahwa:

seluruh permukaan sandaran punggung kursi anak terletak tepat di
sandaran punggung kursi kendaraan

sabuk pangkuan 11 melewati kedua sisi bantal kursi di pemandu sabuk
bawah berwarna merah 12

sabuk diagonal 13 di sisi gesper sabuk juga melewati pemandu sabuk
bawah berwarna merah 12 pada kursi

sabuk diagonal 13 melewati pemandu sabuk yang ditandai dengan
warna merah 14 di sandaran pundak

sabuk diagonal 13 diarahkan ke belakang secara diagonal

sabuk berada di tubuh anak secara kencang seluruhnya dan tidak
terpelintir

sabuk pangkuan 11 berada serendah mungkin pada selangkangan
posisi sandaran kepala 7 disetel dengan sesuai

saat menggunakan ISOFIX, kursi anak telah terkunci di kedua sisi
dengan konektor 4 di titik pemasangan ISOFIX 2 dan kedua indikator
keselamatan berwarna hijau 3 dapat dilihat dengan jelas

MELEPAS PENGECIL PUNDAK

Jika tinggi badan anak Anda 135 cm, lepas pengecil pundak 15 untuk
memberikan anak Anda tempat yang lebih luas:

Lepas penutup pundak dengan cara menariknya ke depan

Keluarkan pengecil pundak berwarna hitam 15 dengan cara melepas
kain perekat

Pasang kembali penutup pundak



ALI JE VAS OTROK PRAVILNO
ZAVAROVAN?

Za zagotovitev najbolj$e mozne varnosti vasega otroka, pred zacetkom
voZnje preverite, ali:

* se naslonjalo avtosedeZa po celotni povr§ino naslanja na naslonjalo
avtomobilskega sedeza;

medenicni pas 11 na obeh straneh sedezne blazine poteka v spodnjih
rdecih vodilih za pas 12;

diagonalni pas 13 na strani pasne zaponke prav tako poteka pod spod-
njim rde¢im vozilom za pas 12 sedeza;

diagonalni pas 13 poteka skozi rde¢e oznaceno vodilo za pas 14
ramenske opore;

diagonalni pas 13 poteka posevno nazaj;

je celotni pas ¢vrsto napet in ni zvito napeljan preko otrokovega telesa;
je medeni¢ni pas 11 namescen &im nizje na bokih;

ali je bil poloZaj naslona za glavo 7 pravilno nastavljen;

je pri uporabi nastavka ISOFIX sedez na obeh straneh fiksiran s
konektorjema 4 v pritrdilni tocki za nastavek ISOFIX 2 in sta oba zelena
varnostna indikatorja 3 jasno vidna.

ODSTRANJEVANJE RAMENSKEGA
VSTAVKA

Ko va$ otrok doseze visino 135 cm, odstranite ramenski vstavek 15, da bo
vas otrok imel ve¢ prostora:
e Odstranite ramenske prevleke tako, da jih povlecete naprej.

* Vzemite ¢rne ramenske vstavke 15 ven tako, da locite sprijemalno zapiralo.

* Ponovno namestite ramensko oblazinjenje

ADAKAH ANAK ANDA SELAMAT?

Untuk memastikan keselamatan yang terbaik untuk anak anda, sila semak
sebelum memulakan perjalanan anda jika:

* penyandar tempat duduk kanak-kanak bersandar sepenuhnya pada
penyandar tempat duduk belakang kereta

Tali pinggang 11harus terletak pada kedua-dua belah kusyen tempat
duduk di pelaras tali pinggang 12

Tali pinggang diagonal 13 ada sisi gancu tali pinggang juga melalui
pelaras tali pinggang 12 merah bawah kerusi

tali pinggang diagonal 13 melalui pelaras tali pinggang 14 merah pada
penyandar bahu

tali pinggang diagonal 13 dipasang serong ke belakang

seluruh tali pinggang adalah tegang dan tidak membelit tubuh badan
kanak-kanak

tali pinggang 11 terletak serendah mungkin di pinggul

kedudukan penyandar kepala 7 telah ditetapkan dengan betul

apabila menggunakan ISOFIX tempat duduk dikunci pada kedua-dua
belah dengan penyambung 4 di titik lampiran ISOFIX 2 dan dua petunjuk
keselamatan 3 hijau jelas kelihatan

MENGELUARKAN PENGHALANG BAHU

Sekiranya anak anda berusia 135cm, sila keluarkan penghalang bahu

15,untuk memberi ruang yang luas kepada anak anda:

* Keluarkan penutup bahu dengan menariknya ke arah anda

* Keluarkan penghalang bahu hitam 15 dengan melonggarkan pengikat
Velcro

* Pasang pad bahu sekali lagi
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MELEPAS PENUTUP KURSI

Penutup terdiri atas 5 komponen yang terpasang pada rangka kursi dengan
tali elastis, tombol tekan, atau braket. Setelah Anda melepas semua
pengencang, komponen masing-masing dapat dilepas.

* Tarik penutup sandaran kepala ke depan

 Tarik penutup pundak ke depan

* Lepas penutup sandaran punggung

® Lepas penutup permukaan kursi

* Untuk memasang kembali penutup, lakukan langkah-langkah di atas
dalam urutan sebaliknya

PERINGATAN! Kursi anak tidak boleh digunakan tanpa penutup dalam
situasi apa pun.

CATATAN! Saat memasang kembali penutup penopang kaki, pastikan
bahwa busa kursi terletak dengan benar.



ODSTRANJEVANJE SEDEZNE KELUARKAN ALAS KERUSI
PREVLEKE

Prevleka je sestavljena iz 5 delov, ki so z gumijasto vrvico, pritiskaci ali Penutup terdiri daripada 5 bahagian yang dilampirkan pada bingkai tempat

kavljem pritrjeni na ogrodje sedeza. Ko sprostite vse pritrditve, lahko duduk dengan cara getah, kancing atau cangkuk. Sebaik sahaja anda

snamete posamezne dele. melonggarkan semua lampiran, barang-barang boleh dikeluarkan.

* Prevleko naslona za glavo povlecite naprej, da jo snamete. * Tarik penutup penyandar kepala di hadapan

* Ramenske previeke povlecite naprej, da jih snamete. ® Tarik penutup bahu ke arah depan

* Sedaj odstranite previeko naslonjala. * Keluarkan penutup belakang

e Odstranite previeko sedezne povrsine. * Keluarkan penutup tempat duduk

® Za ponovno pritrditev prevlek postopajte v obratnem zaporedju. * Untuk memasang penutup, sila lakukan pada susunan terbalik
OPOZORILO! Otroskega sedeza nikoli ne uporabljajte brez previeke. AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak mestilah tidak digunakan tanpa

perlindungan.

OBVESTILO! Pri ponovni namestitvi prevleke naslona za noge pazite, da PANDUAN! Apabila menyusun penutup kaki, pastikan busa tempat duduk
bo sedeZna pena pravilno namesc¢ena. berada dalam kedudukan yang betul.
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PEMBERSIHAN

Penggunaan penutup asli sangatlah penting karena penutup ini merupakan
bagian penting dari fungsi. Penutup cadangan dapat Anda peroleh di
peritel Anda.

CATATAN! Harap cuci penutup sebelum menggunakannya untuk

kali pertama. Penutup boleh dicuci di mesin cuci maks. 30 °C dengan
putaran halus. Jika Anda mencucinya dengan lebih dari 30 °C, warna kain
penutup dapat memudar. Harap cuci penutup secara terpisah dan jangan
mengeringkannya dengan mesin! Jangan mengeringkan penutup di bawah
sinar matahari langsung! Komponen plastik dapat dicuci dengan detergen
lembut dan air hangat.

PERINGATAN! Jangan gunakan detergen berbahan kimia atau bahan
pemutih!

PERAWATAN

Untuk menjamin agar kursi anak Anda memberikan perlindungan terbaik,
penting untuk mematuhi hal-hal berikut:

* Semua komponen penting pada kursi anak harus diperiksa dari
kerusakan secara rutin. Komponen mekanis harus berfungsi tanpa
gangguan

Penting untuk memastikan bahwa kursi anak tidak tersangkut di antara
komponen keras yang bisa merusaknya seperti pintu kendaraan, rel
kursi, dll.

Kursi anak harus diperiksa kembali oleh produsen setelah mengalami
benturan, kecelakaan, atau bentuk kerusakan langsung lainnya

PERINGATAN! Penutup merupakan bagian yang tidak terpisahkan
dari konsep keselamatan kursi anak. Atas dasar hal ini, kursi anak tidak
boleh digunakan tanpa penutup atau digunakan dengan penutup kursi
anak lain.



CISCENJE
Paziti je treba, da se uporablja samo originalna prevleka, saj je tudi

previeka pomemben sestavni del funkcije. Nadomestne previeke dobite v
specializirani trgovini.

OBVESTILO! Prevleko pred prvo uporabo operite. Previeko lahko perete
pri najv. 30 °C s programom za obgutljivo perilo. Ce jo boste prali z ve
kot 30 °C, se lahko razbarva. Prevleko perite lo¢eno od drugega perila in
je nikakor ne dajajte v susilni stroj! Prevleke nikakor ne susite na mo¢nem
soncu! Plasti¢ne dele lahko ocistite z blagim ¢istilom in toplo vodo.

OPOZORILO! Ne uporabljajte kemicnih ¢istil ali belil!

NEGA

Za zagotovitev najve¢jega moznega zas¢itnega ucinka vasega otroskega

avtosedeza je treba obvezno upostevati naslednje:

* Vse pomembne dele otro$kega avtoesedeza je treba redno preverjati
glede poskodb. Mehanski sestavni deli morajo brezhibno delovati.

* Obvezno je treba paziti, da se otroski avtosedez ne zagozdi med trde
dele vozila, kot so avtomobilska vrata, vodilo sedeza itd., saj se lahko
poskoduje.

* Po padcu, nesreci ali kakrdni koli drugi obliki neposrednega tréenja mora
avtosedez obvezno pregledati proizvajalec.

OPOZORILO! Previeka je sestavni del varnostnega koncepta otroskega
avtosedeza. Zaradi tega otroskega avtosedeza nikakor ni dovolieno
uporabljati brez prevleke ali s prevleko drugega avtosedeza.

PENCUCIAN

Adalah penting untuk memastikan bahawa hanya penutup kerusi asli
yang digunakan, kerana penutup adalah sebahagian daripada fungsi ini.
Perlindungan penggantian boleh di perolehi daripada pedagang pakar.

PANDUAN! Sila basuh penutup sebelum penggunaan yang pertama.
Penutup hanya mungkin dicuci pada maksimum 30 °C dalam kitaran
secara perlahan-lahan. Jika anda mencuci lebih dari 30 °C, ia boleh
menyebabkan perubahan warna. Sila basuh penutup secara berasingan
dari cucian lain dan jangan keringkan dengan mesin! Jangan keringkan
penutup di bawah sinar matahari! Bahagian plastik boleh dibasuh dengan
bahan pencuci ringan dan air suam.

AMARAN! Tolong jangan gunakan agen pembersih kimia atau peluntur!

PENJAGAAN

Untuk memaksimumkan perlindungan kerusi anak anda, penting untuk

anda perhatikan perkara berikut:

* Semua bahagian-bahagian penting kerusi kanak-kanak itu perlu diperiksa
secara berkala bagi elak kerosakan. Komponen mekanikal mesti
berfungsi dengan baik

e Adalah penting untuk memastikan bahawa kerusi kanak-kanak tidak
terperangkap di antara bahagian-bahagian keras seperti pintu kenderaan,
tempat duduk yang boleh mengakibatkan kerosakan

* Tempat duduk kanak-kanak mesti diperiksa oleh pengilang selepas
terjatuh, kemalangan atau sebarang bentuk kerosakan

AMARAN! Perlindungan adalah bahagian penting bagi konsep
keselamatan kerusi kanak-kanak. Atas sebab ini, kerusi kanak-kanak
tidak boleh digunakan tanpa penutup atau dengan penutup kerusi
kanak-kanak lain.
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YANG HARUS DILAKUKAN SETELAH
KECELAKAAN

PERINGATAN! Sebuah kecelakaan dapat menimbulkan kerusakan
pada kursi anak, yang tidak dapat dilihat dengan mata telanjang. Harap
ganti kursi anak setelah terjadi kecelakaan. Jika Anda ragu, hubungi
peritel atau produsen.

INFORMASI PRODUK

Jika Anda memiliki pertanyaan, hubungi peritel Anda terlebih dahulu. Anda
harus menyiapkan informasi berikut:

* Nomor seri (lihat stiker)

* Merek dan jenis mobil serta posisi kursi tempat kursi anak diletakkan

® Berat, usia, dan tinggi badan anak

Informasi selengkapnya mengenai produk kami dapat Anda temukan di
www.recaro-kids.com

MASA HIDUP PRODUK

Kursi anak ini dirancang untuk memenuhi fungsi yang ditujukan selama
masa hidup produk sekitar 9 tahun dengan penggunaan biasa. Keausan
bertahap pada plastik, misalnya, akibat paparan sinar matahari (UV), dapat
sedikit mengurangi kualitas properti produk. Karena perubahan suhu yang
sangat besar dan beban lain yang tidak dapat diprediksi dapat muncul di
kendaraan, penting untuk memperhatikan poin-poin berikut:

* Jika kendaraan terpapar sinar matahari langsung dalam waktu yang
lama, kursi anak harus dilepas dari kendaraan atau ditutupi dengan kain
berwarna cerah

* Periksa secara rutin semua komponen plastik dan komponen logam
pada kursi anak dari kerusakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika
Anda menemukan perubahan, kursi anak harus dibuang atau diperiksa,
dan bila perlu diganti oleh produsen

® Perubahan pada kain, terutama pemudaran, merupakan hal yang normal
dan tidak menandakan kerusakan



VEDENJE PO NESRECI

OPOZORILO! Zaradi nesrece se lahko na otroskem avtosedezu
pojavijo poskodbe, ki s prostim ogesom niso vidne. Po nesredi je treba
avtosedeZ obvezno zamenijati. V dvomih se obrnite na prodajalca ali
proizvajalca.

INFORMACIJE O IZDELKU

V primeru vprasanj se najprej obrnite na svojega prodajalca. Pripravljene

imejte naslednje podatke:

e serijska $tevilka (glejte nalepko);

* blagovna znamka in model avtomobila in polozaj sedeza, na katerem se
uporablja avtosedez;

e teza, starost in velikost otroka.

Nadaljnje informacije o nasih izdelkih najdete tudi na www.recaro-kids.com

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Ta otroski sedez je zasnovan tako, da pri obicajni uporabi svoje lastnosti
ohrani pribl. 9 let. Zaradi po¢asne obrabe plastike, npr. zaradi sonénega
sevanja (UV), se lahko lastnosti izdelka postopno poslabsajo. Ker v vozilih
prevladujejo zelo visoka temperaturna nihanja in druge nepredvidljive
obremenitve, je treba upostevati naslednje tocke:

® e je vorzilo dlje ¢asa izpostavljeno mo¢nemu soncu, je treba otroski
avtosedez odstraniti iz vozila ali prekriti s svetlo krpo;

* redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele avtosedeza glede
poskodb ali spremembe v obliki ali barvi. Ce opazite spremembo, je
treba otroski avtosedez odstraniti ali dati preveriti proizvajalcu in ga po
potrebi zamenjati.

* spremembe tkanine, predvsem posvetlitev, so obi¢ajen pojav in ne
vplivajo na funkcionalnost sedeza.

TINGKAH LAKU SELEPAS KEMALANGAN

AMARAN! Oleh kerana kemalangan atau kerosakan pada kerusi kanak-
kanak boleh berlaku yang tidak dapat dilihat dengan mata kasar. Sila
ganti tempat duduk selepas kemalangan. Sekiranya ada keraguan, sila
hubungi peniaga atau pengilang.

MAKLUMAT PRODUK

Sekiranya anda mempunyai pertanyaan, sila hubungi peniaga anda terlebih

dahulu. Anda harus mempunyai maklumat berikut:

* Nombor siri (lihat pelekat)

* Jenama dan jenis kenderaan dan kedudukan tempat duduk yang
digunakan untuk kerusi kanak-kanak

* Berat, umur dan ketinggian kanak-kanak

Maklumat lanjut tentang produk kami boleh lihat di bawah
www.recaro-kids.com

JANGKA HAYAT PRODUK

Tempat duduk kanak-kanak ini direka supaya ia memenuhi ciri-cirinya semasa

penggunaan biasa untuk keseluruhan hayat produk sekitar 9 tahun. Oleh

kerana memakai plastik yang biasa contohnya kerana radiasi matahari (UV),

sifat produk kemungkinan berlaku kemerosotan. Oleh kerana terdapat turun

naik suhu yang sangat besar dalam kenderaan dan beban yang tidak dapat

dijangka akan berlaku beberapa perkara, ia perlu diperhatikan hal-hal berikut:

* Jika kenderaan terdedah kepada matahari untuk jangka masa yang
panjang, kerusi kanak-kanak mesti dikeluarkan dari kenderaan atau
ditutup dengan kain cahaya

* Periksa dengan kerap semua bahagian plastik dan logam kerusi
kanak-kanak untuk kerosakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika
perubahan ditemui, kerusi kanak-kanak mesti dilupuskan atau mesti
diperiksa oleh pengilang dan diganti jika perlu

* Perubahan dalam bahan, terutamanya pudar, adalah normal dan tidak
menyebabkan sebarang kerosakan
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GARANSI

Garansi berikut hanya berlaku di negara tempat produk ini dijual untuk kali

pertama oleh peritel ke seorang pelanggan.

. Garansi ini mencakup seluruh kerusakan produksi dan material yang
sudah ada pada waktu pembelian atau yang muncul dalam kurun
waktu dua (2) tahun setelah pembelian produk ini melalui peritel ke
pelanggan (garansi produsen). Harap segera periksa produk terkait
kelengkapan, kerusakan produksi dan material saat pembelian atau
setelah penerimaan.

. Jika terdapat kerusakan, produk tidak boleh digunakan lagi. Untuk
mendapatkan garansi, serahkan produk dalam keadaan lengkap dan
bersih ke peritel asli yang menjual kali pertama, serta lampirkan bukti
pembelian asli (nota pembelian atau faktur). Jangan membawa atau
mengirim produk langsung ke produsen!

. Garansi ini tidak mencakup kerusakan akibat penyalahgunaan, pengaruh
eksternal (air, api, kecelakaan, dll.), keausan normal, atau akibat
penanganan dan penggunaan yang tidak sesuai dengan instruksi di
dalam petunjuk penggunaan ini. Garansi berlaku hanya jika perbaikan
atau perubahan dilakukan hanya oleh orang yang berwenang, dan
komponen serta aksesori asli selalu digunakan.

. Garansi ini tidak memengaruhi baik hak konsumen yang sudah ada
maupun hak gugatan terhadap penjual akibat ketidaksesuaian produk
dengan kontrak.

. Semua kain kami memenuhi standar tinggi terkait dengan tahan
luntur. Namun, kain akan memudar akibat radiasi UV. Hal ini bukanlah
kesalahan material, melainkan keausan normal, sehingga tidak ada
garansi yang dapat diberikan atas hal tersebut.
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GARANCIJSKA DOLOCILA

Naslednja garancijska dolocila veljajo samo v drzavi, v kateri je bil ta izdelek

prvotno prodan prvotnemu uporabniku.

. Garancija krije vse proizvodne in materialne napake, ki so bile prisotne
Ze v ¢asu nakupa ali pa so se pojavile v dveh (2) letih od prvega nakupa
tega izdelka pri prodajalcu (garancija proizvajalca). lzdelek preverite po
nakupu ali po prejemu posilike po posti in se prepricajte, ali je popoln in
brez proizvodnih in materialnih napak.

. Ce opazite $kodo, izdelka ni dovoljeno ve¢ uporabljati. Da lahko
uveljavljate storitve v sklopu te garancije, je treba izdelek v celoti in
¢ist vrniti prodajalcu, pri katerem ste ga kupili, in predloZiti originalno
dokazilo o nakupu (racun). Izdelka ne odnasajte ali posiljajte neposredno
proizvajalcu!

. Garancija ne pokriva $kode, nastale zaradi napa¢ne uporabe, zunanjih
vplivov (voda, pozar, nesrece ipd.), normalne obrabe ali zaradi ravnanja
ali uporabe, ki ni v skladu z navodili v tem priro¢niku. Garancija velja
samo, ¢e so popravila ali spremembe izvajale samo za to pooblascene
osebe in vselej z originalnimi sestavnimi deli in dodatki.

. Ta garancija ne vpliva na obstojece pravice potro$nikov niti na pravice do
prodajalca zaradi pogodbene krsitve izdelka.

. Vso nase tkanine izpolnjujejo visoke standarde glede obstojnosti barv.
Kljub temu tkanine zaradi UV-zarkov zbledijo. Pri tem ne gre za napako
na materialu, ampak za znake obi¢ajne obrabe, za katere ni mogoce
prevzeti garancije.
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SYARAT JAMINAN

Syarat jaminan berikut hanya terpakai kepada negara di mana produk ini

mula-mula dijual kepada pengguna melalui kedai runcit.

. Jaminan meliputi semua kecacatan pembuatan dan bahan yang
wujud pada masa pembelian atau yang berlaku dalam masa dua (2)
tahun jualan pertama produk ini melalui runcit kepada pengguna
(jaminan pengilang). Sila semak produk selepas pembelian atau jika
ia dibeli melalui pesanan pos dengan serta-merta selepas menerima
kesempurnaan, pembuatan dan kecacatan bahan.

. Sekiranya kerosakan berlaku, produk mungkin tidak dapat digunakan
lagi. Untuk memenuhi syarat untuk jaminan ini, produk mesti
dikembalikan dalam keadaan lengkap dan bersih kepada peruncit yang
menjualnya buat kali pertama dan memberikan bukti pembelian (bukti
pembelian atau invois) dalam bentuk asalnya. Tolong jangan bawa atau
hantar produk terus kepada pengilang!

. Jaminan ini tidak melindungi kerosakan yang disebabkan oleh
penyalahgunaan, pengaruh luaran (air, kebakaran, kemalangan) serta
haus dan lusuh biasa atau rawatan dan penggunaan yang bertentangan
dengan arahan dalam manual ini. Jaminan hanya diberikan jika
pembaikan atau perubahan dilakukan secara eksklusif oleh orang yang
diberi kuasa untuk berbuat demikian dan hanya bahagian bangunan dan
aksesori asal yang digunakan.

. Jaminan ini tidak menjejaskan hak atau hak pengguna yang sedia ada
terhadap penjual bagi kekurangan pematuhan produk.

. Semua fabrik kami memenuhi standard kelangsungan warna yang
tinggi. Kain mungkin akan luntur akibat radiasi UV. Ini bukan kecacatan
material, tetapi ia haus dan lusuh yang biasa, yang mana tiada jaminan
boleh diambil.
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100 cm - 135 cm / <36 kg
Specific Vehicle Booster seat
135¢cm - 150 cm / <36 kg

60

i-Size Booster seat

®

020025
UN R129 / 02
Nr. 000000

AonycK

Mako

UN R129/02 i-Size

Poct: 100-150 cm

BoapacT: ok. 3,5-12 net

MoaxoauT TONbKO AN aBTOMOBUIbHBLIX CUAEHUI C
TPEexTo4eYHbIM peMHEM 6630I'IaCHOCTVI, pa3peLeHHbIX K
npumeHeHwnio B cootBeTcTBUM ¢ Hopmoii UN Ne R16 unmn
[IPYTMM aHanormyHLIM cTaHaapToM. [leTckoe aBToKpecno
UN R129/02 kateropuu «i-Size» ans aeteit poctom
100-135 cm. letckoe aBTokpecno UN R129/02 kateropumn
«ANs KOHKPETHOTO TPAHCNOPTHOrO CPeAcTBa» ANs AeTeit
pocTtom 135-150 cm.

HOMOLOGACIJA

Mako

UN R129/02 i-Size

Visina: 100-150 cm

Uzrast: priblizno 3,5-12 godina

Odgovarajuce za autosedista sa pojasom koji se uévrscuje
u tri tacke, odobrena prema UN regulativi br. R16 ili
ekvivalentnom standardu. Decje autosediste kategorije UN
R129/02 ,i-Size" za telesne visine od 100-135 cm. Decje
autosediste kategorije UN R129/02 , specifi¢no za vozilo”
za telesne visine od 135-150 cm.

OOOBPEHVE

Mako

UN R129/02 i-Size

PxcT: 100-150 cm

Bb3pacT: npu6n. 3,5-12 roguHn

MoaxoAsiLLo e camo 3a aBTOMOBUIHN CeAanku G TPUTOY-
KOB Mpe/naseH konaH, Kouto ca ofoGpeHn cbrnacHo Mpa-
suno Ne16 (MKE Ha OOH) nunu ekeuBaneHTeH cTaHaapT.
Metcko cTonye 3a kona oT kateropust UN R129/02 i-Size
3a pbeT ot 100-135 cm. [leTcko cTonye 3a kona oT kaTero-
pust UN R129/02 ,3a cneuncuyHo NpeBo3HO CpeacTBo” 3a
pbeT ot 135-150 cm.

BE3OMACHOCTbL - 3TO BOMNPOC JOBEPUA

BonbLuoe cnacvbo, 4to BeiGpanu komnaxno RECARO.
Bnaropaps yHukansHomy onbity RECARO yxe Gonee

CTa neT BHOCUT PEBOIIOLIMOHHBIE U3MEHeHUs B cchepe
NpOV3BOACTBA CUAEHNIA AN aBTOMOGUNEN, CAMONETOB U
FOHOYHbIX aBTOMOGUNel. OTo HenpeB3oiAEeHHOE Hoy-xay
MCMOnb3yeTCs Npu paspaBoTKe Kak/aOoi U3 HaLLNX CUCTEM
ansa obecnevyeHns 6eaonacHoOCTV AeTel B asTomobune.
Hauwa uenb — npeanarats Bam npoaykumio, yctaHas-
NMBAIOLLYIO HOBBIE CTaHAAPTLI B 0GNacTy Av3aiiHa,
yHKLMOHaNBHOCTY, KoMcpopTa 1 GesonacHocTy. Mpu pas-
paboTke AETCKOrO aBTOKPECHa Ha NepeaHNi NNaH BbIXOAUT
6esonacHoCTb, koMopT 1 yao6CTBO B 06CHYXMBAHWN.
Wapenue npounasoauTcs nog ocobbiM KOHTPONEM kadecTsa
n oTBevaeT caMbiM CTPOrMmMm Tpe6OBaHVIﬂM BesonacHocTu.

Mel )xenaem Bam npusiTHOrO BPeMsiNpPenpoBOXAEH!s 1
CYaCTNMBOrO NyTH.
Bawa komaHaa RECARO Kids

NPEAYNPEXAEHUE! [Ins obecneverns Hapnexalyei
6e3onacHocTu Bawero pe6GeHka Heo6XxoanmMo Ucnonb-
30BaTb AETCKOE aBTOKPECHO, KaK OMUCAHO B JaHHOM
pyKoBoACTBE.

YKA3AHUE! Bceraa xpaHuTe pykoBOACTBO NOGNN30CTU
B NPeaiHa3Ha4YeHHOM /N5 Hero OTAENeHUn Ha AeTCKOM
aBToOKpecre.

YKA3AHUE! B cootBeTCTBUM C TpeGOBaHUSAIMI KOH-
KPETHOA CTpaHbl (HanpyMep, LBETOBbIE MapKMPOBKN Ha
[EeTCKOM aBTOKpecne) BHELHWI BUA U3Aenuii MoxeT
oTnmyaTecs. OAHaKo 3TO He OrpaHNYMBaEeT NPaBUNBLHOCTL
hyHKLIMOHNPOBaHNSA N3aenus.

YKA3AHMUE! TpexToueyHblit pemeHb 6e3onacHocTu
MOXET MPOXOAUTH TOMBLKO Yepes NPeAyCMOTpEHHbIE AMst
9TOro Hanpaenswe. Hanpaensiowas pemMHs nogpo6HO
onucaHa B [ZlaHHOIZ WHCTPYKLMK NO 3KcnnyaTaymMm n otme-
YeHa KpacHLIM LIBETOM Ha [IETCKOM aBTOKpecHe.



BEZBEDNOST JE PITANJE POVERENJA

Hvala Vam $to ste se odlucili za proizvod marke RECARO. Svojim
jedinstvenim iskustvom RECARO ve¢ preko 100 godina revolucionira
sedenje u automobilu, u avionu i u trkackim sportovima. Ova nenadmasna
struénost uliva se u razvoj svih nasih bezbednosnih sistema za decu.

Cilj nam je da Vam ponudimo proizvode koji postavljaju nova merila u
pogledu dizajna, funkcionalnosti, udobnosti i bezbednosti. Uveravamo Vas
da su bezbednost, udobnost i jednostavnost upotrebe nasi prioriteti pri
osmisljavanju decjih autosedista. Proizvod se izraduje uz poseban nadzor
kvaliteta i ispunjava najstroze bezbednosne kriterijume.

Zelimo Vam ugodan put i uvek bezbednu voznju.
Va$ RECARO Kids tim

UPOZORENUJE! Kako bi Vase dete bilo pravilno zasti¢eno, neophodno je
da autosediste koristite kao $to je opisano u ovom uputstvu.

SAVET! Ovo uputstvo uvek Cuvajte na dohvat ruke u predvidenoj pregradi
na de¢jem autosedistu

SAVET! Zbog zahteva specifi¢nih za konkretne zemlje (npr. oznake u boji
na de¢jem autosedistu), spoljasnji izgled proizvoda moze da se razlikuje.
To svakako ne uti¢e na pravilno funkcionisanje proizvoda.

SAVET! Pojas za vezivanje u tri tatke sme da se provlaci samo kroz

predvidene vodilice. Vodilica pojasa je detaljno opisana u ovom priruéniku i
uz to je na de¢jem autosedistu obelezena crvenom bojom.

BE3OMNACHOCTTA E BbINMPOC HA
JOBEPVE

Bnarogapum By, Ye pelunxTte Aa 3akynute npoaykT Ha RECARO.
Bnarogapenue Ha uskniountenHus cu onut RECARO Beye noseve 100
roAvHW peBoNoLMOHN3NPpa ceaanknute B aETOMOsI/IJ'Ia, B camoneTa, B
CbCTesaTeNnH1Te aBTOMOGUNM. ToBa HOy-Xay, KOETO HSiMa KOHKYPEHLMS,
CTOW B OCHOBaTa Ha pa3paBoTkuTE Ha BCSKA OT HALLIMTE CUCTEMM 3a
o6esonacsiBaHe Ha fela. Halata Len e 4a By NPeanox1m npoaykT,
KOWTO onpenens KpUTepumTe 3a An3aiiH, PyHKLUMOHANHOCT, koMdopT 1
6esonacHocT. Mpu pa3paboTBaHETO Ha AETCKOTO CTONYe 3a kona Haii-Ba-
HU ca 6e3onacHoCcTTa, KOMOPTBLT U NecHoTo obenyxeaHe. MpoayKTLT
€ NPou3Be/IeH NPy CrieLnaneH KOHTPON Ha KaYecTBOTO U U3MbNHSABA
Hal-CTPOTUTE N3MCKBaHWS 3a GE30MacHOCT.

Moxenasame BM MHOro pagocT 1 6e3onacHo MbTysaHe.
Bawwust ekun RECARO Kids

MPEAYNPEXAEHUE! 3a na 6bae AeTeTo BU NpeanaseHo NpaBuiiHo,
HenpemeHHo Tpsi6Ba Aa M3Non3BaTe JeTCKOTO CTONYe 3a Kona TOYHO
KaKTO & OMMUCAHO B Ta3n UHCTPYKLWUS.

YKA3AHUE! BuHaru cbxpaHsBaiiTe MHCTpYKUMATa Nnoapbka B npeasuae-
HOTO 3a Ta3u Lien OTAeneHue B AETCKOTO CTONYE 3a Kona.

YKA3AHMUE! Mopaau cneundnyHn 3a cTpaHaTta u3nckBaHus (Hanp.
LBETHM MapKVUPOBKY BbPXY AETCKOTO CTOMYE 3a Kona) NPOAyKTOBUTE
XapakTepuCTUKWN MoraT Aa BapupaT Ha BbHLUEH BuA. ToBa obaye He Bnusie
Ha NpaBuUIMHOTO (PYHKLVMOHMPaHe Ha NpoaykTa.

YKA3AHME! TpuToukoBUSIT KonaH TpsibBa Aa NpeMnHaBsa camo npes
npesBuaeHUTE 3a LenTa Boaauu. MpokapBaHETo Ha NpeanasHus KonaH
Cce onucBa NoApO6HO B ToBa PLKOBOACTBO M OCBEH TOBA € MapK1PaHo B
4epBEHO Ha [|ETCKOTO CTONYeE 3a Kona.
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COOEPXAHNE

KpaTkoe pykoBoAcTBO
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MEPBAA CEOPKA

YKA3AHMUE! Bceraa xpaHuTe pykoBOACTBO MO 3KCMyaTaluum B NpeaHa-
3HaYEHHOM Ans Hero otaeneHun 1 Ha 3afHel CTOpoHe.

NPEAYNPEXAEHUE! Y6eautech, 4To Bbl Mpounu 1 NoHsANM pykoBoA-
CTBO M0 3KCMNyaTaLun 1 CIEAyeTe U3NOKEHHBIM B HEM UHCTPYKLIMSIM.

AnA SALNTBI ABTOMOBUITA

Ha HeKkoTopbIX aBTOMOGMIbHBIX CUAEHBSIX U3 YyBCTBUTENBHOMO MaTepua-
na (Hanpumep, Bentop, koxa 1 T. Ai.) MOryT NOSIBASTLCS NPU3HAKN N3HOCA
W/MNu BbIYBETaHNE B pe3ynbTaTe MCMONb30BaHNs AETCKUX aBTOKPECer.
Bo n3bexaHue atoro Bel MoxeTe ncnons3osats, Hanpumep, RECARO
Car Seat Protector. Hike B aToii cBsi3u Mbl o6patyaem Balue BHUMaHue
Ha Halln yKa3aHWs Mo O4NCTKe, KoTopble Heobxoanmo cobrioaaTte nepen
NepBbIM UCMONB30BaHWEM eTCKOTO aBToKpecna.



PRVA MONTAZA

SAVET! Priru¢nik drzite u predvidenoj pregradi 1 na zadnjem delu
autosedista.

UPOZORENJE! Neophodno je da paZljivo procitate, razumete i
postujete instrukcije iz ovog priru¢nika.

O ZASTITI VOZILA

Na pojedinim automobilskim sedistima izradenim od osetljivih materijala
(npr. velura, koze itd.) nakon kori$¢enja degjih autosedi$ta mogu da se
pojave tragovi upotrebe i/ili promene boje. Da biste to sprecili, mozete
recimo da koristite RECARO zastitnu podlogu. S tim u vezi Vam ukazujemo
na nase savete za ¢iscenje koje morate da uvazite pre prvog koriséenja
decjeg autosedista

NMbPB MOHTAX

YKA3AHUE! Mons, cbxpaHsiBaiiTe UHCTpyKUMsTa 3a ynoTpeba BuHaru B
npesBMAEHOTO OTAeneHe 1 Ha 3aaHaTa cTpaHa.

NPEQYNPEXOEHMUE! YBepeTe ce, Ye cTe NpoYenu rpwkineo Tasmn
MHCTpyKUUsi 3a ynoTpeba, pa3bpanu cTe s 1 i cnasgare.

3A SAWMTA HA ABTOMOBUITA

Bbpxy HAKOM Ceanku Ha aBTOMOBUMM OT YyBCTBUTENEH MaTepuan (Hanp.
Benyp, KOXa 1 [p.) Npu U3NoM3BaHe Ha [EeTCKO CTOMYe 3a kona mMorat

[a ce NosiBAT cneawm ot ynotpeba u/vnu n3bnenHsisare Ha useTa. 3a ga
u3berHeTe ToBa, MOXeTe Aa M3NON3BaTe Hanp. NPOTEKTOpa 3a ceaanku
RECARO Car Seat Protector. B Ta3u Bpb3ka B1 o6pbliame BHUMaHWe
BBbPXY HALUWTE YKa3aHusi 3a NOYMCTBAHE, KOUTO TPsiGBa HenpemMeHHo Aa
6baT cbnoaaBaHu Npeau NbpeaTa ynotpeGa Ha AETCKOTO CToNYe 3a
Kkona.
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MNPABUITbHOE MECTO B ABTOMOBWIIE

[aHHoe n3aenve ABNSETCA ASTCKUM YAEPXKNBAIOLLMM YCTPOCTBOM KaTe-
ropuu «i-Size». B cootBeTcTBUM C Hopmoii ECE R129 oHo paspelueHo ans
UCNONb30BaHNSA Ha CUAEHbSX aBTOMOGUIIS, KOTOPbIE COrMAacHO AaHHLIM
NPOM3BOAMTENS TPAHCNOPTHOrO CPEACTBA B PYKOBOACTBE K aBTOMOGUIIO
NOAXOAAT ANs AETCKUX yAEPXKUBaIOLLUX YCTPOIACTB i-Size. Ecnn Baww
aBTOMOGUNb He 06opyIoBaH MECTOM AnA cuaeHbs i-Size, nposepbTe,
noxanyicTa, Cncok MoAenei Ha rmaBHON CTpaHuLe, YTobbl yaHaTb,
paspelleHa N ycTaHoBKa.

ABTOKpeCno npeaHasHayeHo Ans aeteit poctom 135-150 cm B kauecTse
AETCKOro yaepxwusaroLlero yCTpOIZCTBa ANA KOHKPETHOro TpaHCNoOpTHOro
Cpe/icTBa 1 MOAXOAUT ANA KPENNeHNs Ha CuaeHbe CIeAyIoLLMX Moaenei
aBTOMOGUNeN:

BAXHO: nonHbIii cnncok aBToMoBuUneli MOXHO HaiiTh Ha caiite
www.recaro-kids.com

NPEAYNPEXOEHUE! ABTOKpECNo He NOAXOAWT Al UCNONb30BaHUs C
[IBYXTOHEYHbIM WM MOSICHBLIM peMHeM GesonacHocTu. Ecnu aBTokpecno
UKCUPYETCS ABYXTOUEUHBIM PEMHEM 6E30MaCcHOCTH, PEGEHOK MOXET
NONYy41Thb CEPbE3HbIE UNN AaXe CMepTenbHbIe TPaBMbl B pedynbTate
aBapuu.

NPEAYNPEXOEHUE! [lnaroHanbHblii peMeHb 6e30MacHOCTU JOMKeH
NPOXOATHL NO ANAroHanM Ha3az U HX B KOEM Crlyyae He Bnepes K
BEpXHeii Touke KpenneHna pemHa 6esonacHocTu B asTomobune. Ecnn
TaKas perynupoBka HEBO3MOXHaA, HanpUMeEP, NPy NepemeLLieHnn
aBTOKpECna Briepes Unv Npu UCNOSb30BaHUN Ha APYrOM CUAEHbE,
[IeTCKoe aBTOKPECIIO He MOAXOAUT ANA AaHHOro aBTomMo6uns. B cnyyae
COMHEHWI 06paTUTECh K NPOU3BOAUTENIO AETCKOTO aBTokpecna. barax
1 Apyrvie npeaMeTkl B aBTOMOBUNE, KOTOpLIE B peaynbTaTe aBapuin
MOTYT CTaTb MPUYMHOI TPABMUPOBAHWS, JOMKHBI GbiTb BCErAa HAAEXHO
3akpenneHbl. OHW MOTYT NPeACTaBMATL CMEPTENbHYI0 ONacHOCTL B
asTomo6une.



PRIKLADNO MESTO U VOZILU

Ovo je dedji bezbedosni sistem kategorije ,,i-Size”. U skladu sa
standardom ECE R129 odobren je za upotrebu na automobilskim
sedistima koja su prema navodima iz priru¢nika proizvodaca vozila podesna
za bezbednosne sisteme ,i-Size”. Ako Va$e vozilo nema i-Size sediste, na
spisku koji se nalazi na nasoj naslovoj stranici mozete da proverite da li je
ugradnja uopste dozvoljena.

Autosediste je klasifikovano kao , specifi¢no za vozilo” za decu telesne
visine 135-150 cm i to za u¢vrécivanje na sedistima u slede¢im modelima
automobila:

VAZNO: Kompletan spisak vozila potraZite na stranici www.recaro-kids.com

UPOZORENJE! Autosediste nije pogodno za koris¢enje u kombinaciji
sa krilnim niti sigurnosnim pojasom u 2 upori$ne tacke. Ako se
autosediste uévrsti pojasom u 2 tacke, u slucaju saobracajne nesrece su
moguce ozbiljne ili ¢ak smrtonosne povrede deteta.

UPOZORENJE! Dijagonalni pojas mora da prolazi popre¢no unazad i
nipos$to ne sme da se pomera prema napred do gornje tacke pojasa

u Vasem vozilu. Ako to ne mozete da podesite npr. guranjem decjeg
autosedista prema napred ili postavljanjem na drugo sediste, onda ovo
decje autosediste nije prikladno za Vase vozilo. U slu¢aju nedoumica
obratite se proizvoda¢u decjeg autosedita. Uvek dobro ugvrstite prtljag
i druge predmete u vozilu koji bi u slu¢aju saobracajne nesrec¢e mogli da
izazovu povrede. U suprotnom oni mogu da budu poput smrtonosnih
tanadi unutar vozila.

MNPABUITHOTO MACTO B ABTOMOBUIIA

ToBa e cuctema 3a obesonacsiBaHe Ha Aeua ot kateropus ,i-Size*. Ta

e opobpeHa cbrnacHo Mpasuno ECE R129 3a ynoTpeba Bbpxy Takusa
aBTOMOGWIHW cefjanku, KOUTO ca NoaxoasLUm 3a i-Size cuctemu 3a o6eso-
nacsiBaHe, KakTo € MoCOYEHO OT NPOU3BOAUTENNTE HA NPEBO3HU CPEACTBA
B PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeﬁMTeJ'IFI Ha NpeBO3HOTO CPeACTBO. Ako BawmaT
aBTOMOGUN He pasnonara ¢ i-Size MACTO 3a caflaHe, NPoBepeTe C NOMO-
wiTa Ha TUNoBaTa creuyduKaLms B Hawara ye6cTpaHuLa Aanu MOHTaxbT
€ paspelleH.

CronyeTo e knacudmumpaHo 3a pbeT oT 135-150 cm 3a cneunuyHo
NPEBO3HO CPE/ICTBO 1 3a 3aKpenBaHe Ha ceaankaTa Ha CrieH1Te Moaenu
asToMoBUNM:

BAXHO: MbneH cnucbk Ha NpeBO3HUTE CPEACTBa e HamepuTe Ha
www.recaro-kids.com

NPEAYMNPEXAEHUE! CTonyeTo He e NoAXOAALLO 33 U3MON3BaHe C
2-TOYKOB UNM HaAGeapeH konaH. AKo CTONYETo e 06e30MaceHo C 2-Tou-
KOB Mpe/naseH konaH, Npu KaTacTpoha MOXeE /a Ce CTUTHE /10 TEXKM
HapaHsiBaHUs! N [JOpU 10 CMBLPT Ha AeTeTo.

NPEAYNPEXAEHUE! [lnaroHanHusaT konaH Tpstea Aa npemMmuHaBa
CKOCEHO Ha3aj, 1 HuKora He Tpsibea f1a ce Npokapsa Hanpea KbM
ropHaTa To4Ka Ha NPena3Hus KonaH BbB Baluus aBTOMOGUN. Ako ToBa
He MOXe Aa Ce perynupa Hanp. Ype3 3byTsaHe Hanpen Ha cefjankara
Ha aBToMObMMa UnK Ypes U3Non3saHe Ha APYro MsiCTO 3a CsAaHe,
Toraea IETCKOTO CTOMYE 3a Kofla He € NOAXOASILLO 3a TO3W aBTOMOGU.
B cnyyait Ha CbMHeHWe ce 0GbpHETe KbM NPOU3BOAUTENS Ha AETCKOTO
cTonye 3a kona. baraxsT 1 ApyruTe NpeAveTM B aBToMoGuUna, KouTo
npu kaTacTpocha MoraT fja NPUUMHAT HapaHaBaHus, TPsGBa BUHarM aa
6baar fobpe 3akpeneHun. Te MoraT ja ce MPeBbPHAT B CMbPTOHOCHM
CcHapsiau B aBTomMoGuna.
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NPEAYNPEXAEHUE! 3anpelyaeTcs ncnonb3oBate aBTOKPECTO Ha
aBTOMOGWITbHbIX CnaeHbsAX, pacnosnioXeHHbIX NepneHAnKynsapHO Ha-
npaBneHnto ABMKEHUS. Ha aBTomoO€ cna , YCTaHC

B NPOTUBOMNOMOXHOM ABWXEHUIO HanpasnieHun, Hanpuvep, B asBTOMO-
6une-cyproHe unu MukpoaeTobyce, MCMONb3oBaHUE paspeLlaeTcsa npu
YCNOBUM, 4TO aBTOMOGUNLHOE CUL pasp HO ANs nep
B3pOCNOoro Yyenoseka. HeOGXOI:LVIMO NpUHMMaTb BO BHUMAHWE, 4TO ecnn
yCTpOVICTEO YCTaHOBNEHO B MPOTUBOMNOSIOXHOM ABWXEHUIO Hanpasne-
HWW, TO NOArONOBHUK CHUMATL aanpeu.(euo!

NPEAYNPEXOEHUE! Hukoraa He octaensiite Balwero pebeHka 6e3
npucmoTpa B aBTomobune. MNnactukosble AeTanu AeTCKoro aBTokpecna
HarpeBaloTCs Ha ComnHue. PeGeHok MOXeT nony4uTb oxor. 3alymuaite
Balwero pe6eHka 1 A€TCKOe aBTOKPECIO OT BO3AENCTBUS MHTEHCUBHBIX
COMHEYHBIX Nyyelt (HanpuMep, NOCTENMB Ha aBTOKPECSIO CBETAYIO
TKaHb).



UPOZORENJE! Autosediste ne sme da se koristi na sedistima u
vozilu koja su postavljena popreé¢no u odnosu na smer voznje. Na
sedistima vozila okrenutim unazad, kao $to mogu biti npr. u kombijima
ili minibusevima, decje autosedi$te sme da se koristi pod uslovom da
su ta sedi$ta odobrena za prevoz odraslih osoba. Uzmite u obzir da se
naslon za glavu ne sme skidati kada se decje autosedi$te postavlja na
sediste tako da bude okrenuto unazad!

UPOZORENUJE! Nikada ne ostavljajte dete u automobilu bez nadzora.
Plasti¢ni delovi autosedista na suncu mogu jako da se ugreju. Vase
dete tako moze da zadobije opekotine. Zastitite svoje dete i autosediste
od intenzivnog sunéevog zracenja (npr. tako $to cete ga pokriti nekom
svetlom tkaninom).

NPEAYNPEXAEHUE! He ce pa3speluaBa 13nonssaHe Ha CTONYeTo
BbPXY MECTa 3a CsiAaHe, KOUTO Ca Pa3nofoXeHN HanpeyHo Ha nocokata
Ha [BUXeHe. PaspelaBa ce U3nonasaHe BbPXy aBTOMOGUIHM
cepanku, KOUTo ca 06bpHaTU Hasaz, kaTo Hamp. BbB BaH UK MUHMBYC,
[IOKOMKOTO aBTOMOGUNHAaTa ceaarnka e ofobpeHa 3a TpaHcnopTupaHe
Ha Bb3pacTHU. Mpu o6bpHAT Hasaz MoHTax TpAGea aa ce chbnioaasa
obnerankata 3a rnasa a He 6bae oTcTpaHsBaHa!

MPEAQYMNPEXOEHUE! Hukora He ocTaBsiTe aeTeTo cu 6e3 Haasop B
asTomMoGuna. MnacTMacoBu1Te YacTy Ha [ETCKOTO CTONYE 3a Kona ce
HarpsBaT Ha cibHLe. [leTeTo BU MOXe [a ce u3ropyu Ha Tsax. Mpeanas-
BaliTe BaLLETO AeTE 1 AETCKOTO CTOMYE 3a KOJA OT UHTEH3NUBHO CITbHYe-
BO /TbYeHMe (Hanp. KaTo CNIOXMUTe CBETNA Kbpna BbpXy CTOMNYETO).
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BE3OMNACHOCTbL B ABTOMOBWITE

NPEAYNPEXOEHUE! [leTckoe aBTOKPECNO AOIMKHO GbiTh Bceraa npa-
BUMbHO 3aKPEnieHo B aBTOMOBMNe peMHeM 6e30nacHoCTy, Jaxe ecnn
OHO He ucnonbayeTcsl. Mpu SKCTPEHHOM TOPMOXKEHUN UMK HE3HAYM-
TenbHOM CTONKHOBEHUU He3aKpenneHHble AeTann MoryT TpaBMMpoBaThb
[PYrvx naccaxmpos 1 Bac camux.

[insi 3aWMTEl BCEX MWL, HAXOAALMXCS B TPAHCTIOPTHOM CPEACTBE, BCeraa

cnepuTe 3a TeM, YTOGbI:

* OTKWUAHbIE CMINHKW CUAEHWIA aBTOMOGKNSA Gbinu 3adhuUKCMpPOBaHbI U
Haxoaunucb B BEPTUKANbHOM NOMOXEHUN

* NPy YCTaHOBKE AETCKOrO aBTOKPECna Ha NepeaiHeM Naccax1pckoM

cuaeHbe NocneiHee HaxXoANNOCk B KpaiHEM 3a/IHEM MOMNOXEHUN

BCe NOABWKHbIE NPeAMETbI B aBTOMOGMNE Gbink 3akpenneHb!

* BCe HaxoAsLMecsi B aBTOMOGMUNE n1ua Gbinv NPUCTErHYThI

YCTAHOBKA IETCKOIO ABTOKPECIIA
B ABTOMOBUIIE

YcTaHoBUTE [18TCKOE aBTOKPECNO Ha COOTBETCTBYIOWEE CUAEHbE B

aBTOMOGUNe:

+ Cnepaute 3a Tem, YTOBbI CNMHKa AETCKOrO aBTOKPeCna BCell NoBEPXHO-
CTbI0 Npunerana K CnHKe CMAeHbs aBToMobuns

+ Ecnu nopronoBHk aBTOMOGUNS MELLAET, BbITSHUTE €70 NOMHOCTbI0
1nm cHUMKTE (McknioyeHne cm. B pasaene «MPABUMbHOE MECTO B
ABTOMOBWIIE»)

MPEQYNPEXOEHUE! CnuHka aeTckoro aBTokpecna AormkHa Beein
NOBEPXHOCTLIO MPUNEraTh K CMIUHKE CUAEHbLS aBTOMOGUNS.

NPEAYNPEXAEHUE! Hu B koem cnyyae He UCMONb3yiTe ANs Kpe-
NNEHNs IeTCKOro aBTOKPECA TOUKM, OT/IMYHBIE OT TEX, YTO ONUCaHbI B
PYKOBOZCTBE MO 3KCnnyaTalum 1 0603HaueHbl Ha aBTOKpecne.



BEZBEDNOST U VOZILU

UPOZORENAJE! Decje autosediste mora uvek u vozilu da bude pravilno
pri¢vrséeno pojasom ¢ak i ako dete ne sedi u njemu. Prilikom naglog
kocenja ili neznatnog udara, neucévrééeni delovi mogu da povrede druge
putnike i Vas same.

Kako biste zagarantovali bezbednost svih putnika u vozilu uvek proverite

sledece

* da li su preklopni ledni nasloni sedista u vozilu uglavljeni i uspravljeni

* prilikom postavljanja de¢jeg autosedi$ta na mesto suvozaca, da li se ono
nalazi u svom krajnjem zadnjem poloZaju

® da li su svi pomi¢ni predmeti u vozilu ugvrséeni

 da li su sve osobe u vozilu vezane

UGRADNJA DECJEG AUTOSEDISTA U
VOZILO

Postavite de¢je autosediste na odgovarajuce sediste u vozilu:

* Obavezno se pobrinite da ¢itava povrsina lednog naslona dec¢jeg
autosedista u potpunosti naleZe na ledni naslon sedista u vozilu

* Ako naslon za glavu u vozilu smeta, izvucite ga do kraja ili ga sasvim
skinite (za izuzetke pogledajte odeljak , PRIKLADNO MESTO U

VOzILU")

UPOZORENUJE! Ledni naslon decjeg autosedista mora po &itavoj svojoj
povrsini da naleze na naslon vozila.

UPOZORENUJE! Za pri¢vrscivanje autosedista nemojte nikada da
koristite druge kontaktne tacke osim onih koje su navedene u priru¢niku

i istaknute na samom sedistu.

BE3OMNACHOCT B ABTOMOBUIIA

NPEAYNPEXOEHUE! [leTckoTo cTonye 3a kona Tpsibea BUHaru Aa 6bae
3aKpeneHo MpaBWUIHO C NPeANa3HIs KonaH Ha aBTomMoBuna 1opy Korato He
ce u3non3sa. Mpu aBapuiiHoO crivpaHe Unv 4opu Mpy Nek yaap Hesakperie-
HUTE YacTu MoraT [ja HAapaHAT Bac U MbTyBalmTe B aBTomobuna.

3a 3aluTa Ha BCUUKM METHULY BUHAr BHUMABAiTe 3a CIIEHOTO:

* BCWYKM Npubupallm ce obnerankv Ha aBToMoGUNHUTE cefarnku Tpsibea
[ia ca (hUKCMPaHKU 1 Aa Ce HaMMUpaT B U3NPaBEeHa No3nLms

* MPY MOHTaX Ha [IETCKOTO CTONYE 3a KoMa Ha ceaankara Ao Wodbopa Ts
Tpsi6Ba Aa 6bae B Halt-3aaHa NoO3nLKs

* BCWYKV NOABWXHM NpeameTyn B aBTomMoGuna TpsibBa Aa ca o6esonaceHn

* BCUYKM MbTyBaly B aBTOMOGUNa Nuua Tpsbea fia ca ¢ npeanasHu
KonaHm

MOHTAX HA JETCKOTO CTOJT4E 3A
KOJTA B ABTOMOBUIA

MocTraBeTe AETCKOTO CTONYE 3a Kona BbPXy CboTBETHATA ceaarnka B

asToMobuna:

* HenpemeHHo 06bpHeTe BHUMaHWe obnerankara Ha AETCKOTO CTONYe 3a kona
[ia npunsira no usinata nnoly, keM obnerankata Ha asTomobunHaTa ceaanka

« Ako obnerarnkuTe 3a rnasa Ha aBTomo6una npevar, u3saaere ru gorope
WK I oTCTpaHeTe U3LANo (M3knioyeHue Bk pasgen ,MPABUMHOTO
MACTO B ABTOMOBWIA®)

MPEAQYMNPEXOEHUE! O6nerankarta Ha AeTCKOTO CTON4e 3a Kona Tpsi6-
Ba Aja Npunsira NTbTHO KbM obnerankara Ha aBToMoGuna.

NPEOYNPEXOEHUE! Hukora He nanonseaiite Apyrv TOKM 3a 3akpen-

BaHe Ha AeTCKOTO CTON4Ye 3a Kona OCBEeH ONUCaHnTe B pPbKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoarauusi U MapkMpaHn Ha CTon4yeTo.
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YCTAHOBKA IETCKOIO ABTOKPECIIA
C CUCTEMOW ISOFIX

YCTAHOBKA

C nomoLybto cuctembl ISOFIX MOXHO COEAUHUTL AETCKOE aBTOKPECTIO C
aBTOMOGUNEM U TeM CambiM NOBLICUTL Ge3onacHocTb Baluero peberka.
Cuctema ISOFIX obecneunBaeT cukcaLmio 4ETCKOro aBToKpecna, ecnu
OHO He ucnonb3ayeTtcs. Balw peGeHok fomkeH No npexHemy npucternBaTb-
CSl TpeXTo4eYHbIM peMHem Ge3onacHocTu Balero aBTomo6uns.

YKA3AHMUE! Toukamu kpennexusi 2 cuctembl ISOFIX siBnsitoTcs ase
MeTannmyeckue ckobbl Ans Kak/Aoro CUAEHbBS, PAcroNoXeHHbIe MeXay
CMUHKOW 1 NOBEPXHOCTLIO CMAEHbS aBToMOBUNA. B criyqae comHeHni
obpaTtuTech k pykoBOACTBY MO 3KcnnyaTauuu Balero aBTomo6uns.

BapeiicTByiiTe KHOMKY perynvpoBku 3 c6oky

BbiTAHUTE 06a koHHekTopa cucTembl ISOFIX 4

Bapeuraiite ob6a koHHekTopa cuctembl ISOFIX 4 B Touku KpenneHus
cuctembl ISOFIX 2, noka oHK He 3ahUKCUPYIOTCS CO CrbILLMMBIM
«LLENYKOM»

yGeﬂl’lTer, YTO aBTOKPECIO XOPOLO AEPXNUTCH, NonbiTaBlLNCL
BbITALNTL €70

Tenepb nHankaTop 6e3onacHocTit 5 Ha 060MX KOHHEKTOPaX [OMKeH
ObITb 3eneHbIM

CABUHbTE AeTCKOe aBTOKPECIO Hadaz, YTo6bl OHO BCE MOBEPXHOCTLIO
npunerano K CnuHke cnaeHbs aBTomobuns.

YKA3AHMUE! Ecnu gocTyn k Toukam kpennenus cuctembl ISOFIX 2 B
Baluem aBToMOGUNE 3aTPyAHEH, MOXHO UCMOMNbL30BaTh BXOASLNE B
KOMMMEKT NOCTaBku BCNoOMOraTenbHble Hanpasnswowme npwcnocoﬁnermﬂ
ISOFIX 6.

+ BcTaBbTe BXOASLUME B KOMMNEKT NOCTaBKM BCIOMOraTerbHbIe Ha-
npaenstolyye npyucnocobnenus ISOFIX 6 ANWHHBIM BLICTYNOM BBEPX B
obe Toukm kpenneHus cuctemsl ISOFIX 2. B HekoTopbIx aBTOMOBUNSX
ynaoGHee ucronb3oBaTh 0GpaTHOE HanpaseH1e yCTaHOBKY BCoMora-
TenbHbIX HanpaBnsowmx npucnocobneHuii ISOFIX 6



UGRADNJA DECJEG AUTOSEDISTA
POMOCU SISTEMA ISOFIX

UGRADNJA

Sistemom ISOFIX mozete da pri¢vrstite decje autosediste za sediste

u vozilu i tako uvecate sigurnost svog deteta. ISOFIX fiksira dec¢je
autosediste i onda kada se ono ne koristi. Vase dete i dalje mora da bude
vezano pomocu pojasa u 3 upori$ne tacke u Vasem vozilu.

SAVET! ISOFIX pri¢vrsnici 2 su dve metalne kopce za svako sediste

koje se nalaze izmedu lednog naslona i povrsine na kojoj se sedi na
automobilskom sedistu. U slu€aju nedoumica pogledajte priru¢nik prilozen
uz Vase vozilo.

* Pritisnite taster za podesavanje 3 koji se nalazi sa strane sedista

* Izvucite oba ISOFIX konektora 4

* Gurnite oba ISOFIX konektora 4 u ISOFIX pri¢vrsnike 2 tako da se ¢ujno
uglave

* Proverite da li je autosediste dobro pri¢vréc¢eno tako $to ¢ete pokusati
da ga izvucete

* Sigurnosni indikatori 5 na oba konektora moraju sada da budu zelene
boje

Gurnite potom autosediste unazad tako da ¢itavom svojom povr§inom
naleze o ledni naslon sedi$ta u vozilu.

SAVET! Ako su ISOFIX pri¢vrsnici 2 u Vasem vozilu tesko dostupni,
mozete da upotrebite isporu¢ene ISOFIX uvodnice 6.

® Isporuc¢ene ISOFIX uvodnice 6 uvucite u oba ISOFIX pri¢vrsnika 2 tako

da im duzi jezi¢ci pritom budu okrenuti prema gore. U nekim vozilima je
bolje da se ISOFIX uvodnice 6 postave suprotno od smera ugradnje

MOHTAX HA JETCKOTO CTOJT4E 3A
KOJITA C ISOFIX

MOHTAX

C ISOFIX mMoxeTe fja CBbpXeTe AETCKOTO CToNYe 3a kona ¢ aBTomobuna
¥ Taka fa nosuwmTe 6esonacHocTTa Ha BaweTo gete. ISOFIX obesona-
csiBa A€TCKOTO CTOMYE 3a Kofa, koraTo To He ce ynoTtpeGssa. [leteto Bu
TpsitBa Aa Gbae 3akonyaHo ¢ 3-TOYKOBUS NpeanaseH KonaH Ha Balns
aBTOMOGUN.

YKA3AHMUE! ISOFIX ToukuTe 3a 3aKkpenBaHe 2 ca Mo ABe MeTarnHu xanku
Ha MSICTO 3a CsijlaHe 1 Ce HammpaT mMexay obrerankara v niowTa 3a
csflaHe Ha aBTOMOGUMNHaTa cefarnka. B cnyyai Ha CbMHeHWe noTbpceTe
nomMoLy B pbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoaTtauus Ha sawms asTomobun.

* HatucHeTe GyToHa 3a perynupaHe 3 oTcTpaHm

* Waternete aeata ISOFIX koHekTopa 4

* N3byTaiite aBaTa ISOFIX koHekTopa 4 B ISOFIX ToukuTe 3a 3akpensaHe
2, pokato ce dukeupat cbe 3By4HO ,LLIPAK*

- Y6epere ce, Ye ceaankara e 3akpeneHa 3Apaso, kaTo ce onutate aa
A unusrernute

* WHankaTopsT 3a 6e3onacHocT 5 Tpsbea fja e 3eneH 1 Ha asaTa
KOHEKTOpa

W3ByTaliTe Hazaa AETCKOTO CTOMYE 3a Kona, [JoKaTo NpUnerHe no usnara
nnowy kbM obnerankata Ha aBTomobuna.

YKA3AHMUE! Ako ISOFIX ToukuTe 3a 3akpensaHe 2 ca TpyAHO AOCTXKUMU
BbB BalLMs aBTOMOGUN, MOXeTe /la U3nonaBaTe BKIIOUYEHUTE B 10CTaBKa-
Ta ISOFIX nomowyHu npucnocobnexus 3a BkapsaHe 6.

« Okaverte BKntoyeHuTe B AocTaskata ISOFIX nomollHM npucnocobnequs 3a
BkapBaHe 6 ¢ no-gbnrata xanka Harope B aeTe ISOFIX Touku 3a 3akpen-
BaHe 2. B HAkou aBTOMOGUNM € No-NoAXoAsiLLa NPOTUBOMONOXHA NOCoKa
Ha MoHTax Ha ISOFIX nomoLyHuTe npucnocobnexus 3a BkapeaHe 6
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LEMOHTAX

BbINonHUTe AeiCTBUSA MO yCTaHOBKe B 06paTHON NOCNEA0BaTENbHOCTY:

« Pasbnokupyiite koHHEKTOpbI cucTembl ISOFIX 4 ¢ o6eunx CTOpoH, noTs-
HYB 3a NETI0 U HaXaB Ha KOHHEKTOPbI

* BbITSHMTE aBTOKPECO 13 ToYeK kpenneHusi cuctembl ISOFIX 2

« 3aaBuHbTE KOHHEKTOPBI cucTembl ISOFIX 4 o ynopa

YKA3AHMUE! 3agsuras koHHekTopbl cuctembl ISOFIX 4, Bbl He Tonbko
3a60TUTECh 06 aBTOMOGUNLHOM CUAEHBE, HO 1 3aLUMLLIAETE KOHHEKTOPbI
cuctembl ISOFIX OT 3arpsi3HeHNsi 1 NOBPEXAEHUs!.

PETYJTIMPOBKA MO POCTY

PErYNMPOBKA MOArONMOBHUKA

YKA3AHMUE! Tonbko onTMManbHO OTPErynupoBaHHbIii Mo BbicOTe
noAronoBHUK 7 obecneunsaeT Batemy peGeHKy MakcuManbHyio 3awuTy n
komdopT. PerynvpoBka no BbICOTE BO3MOXHa B 11 MONOXeHUsX.

* MoaronosHuk 7 omkeH GbiTb OTperynupoBaH Takum o6pa3om, 4Tobbl
paccTosiHue Mexay nnevamu pebeHka 1 NoAronoBHUKOM He NPeBbILAano
3 cm (oK. 2 nanbLes)

+ 3apelicTByiTe KHOMKY PErynMpoBKM 8 Ha 3a[jHeii CTOPOHE MOATONOBHMUKA
1 NepemMecTUTe NOATONOBHUK B HEOGXOAUMOE NONOXEHNE



DEMONTAZA

Navedene korake montaZe obavite obrnutim redosledom:

* Deblokirajte ISOFIX konektore 4 s obe strane tako $to ¢ete povuci petlju
i pritisnuti konektore

® |zvucite autosediste iz ISOFIX pri¢vrsnika 2

e Ugurajte ISOFIX konektore 4 do kraja

SAVET! Guranjem ISOFIX konektora 4 ne stitite od prljavtine i ostecenja
samo sediste u vozilu, nego i ISOFIX konektore.

PRILAGODAVANJE VISINI TELA

NAMESTANJE NASLONA ZA GLAVU

SAVET! Samo naslon za glavu koji je name3ten na optimalnu visinu 7
pruza Vasem detetu maksimalnu zastitu i udobnost. Visina naslona moze
da se namesti u 11 polozaja.

* Naslon za glavu 7 mora biti namesten tako da razmak izmedu detetovih
ramena i naslona ne bude vec¢i od 3 cm (oko 2 prsta)

® Pritisnite taste za podesavanje 8 na zadnjoj strani naslona za glavu pa
pomerite naslon u Zeljeni polozaj

OEMOHTAX

ManbnHeTe B 06paTHa NoCNeAoBaTeNHOCT CTLNKUTE Ha MOHTaXa:

« [ebnokupaiite ISOFIX koHekTOpUTe 4 OT ABETE CTPaHW, KaTo ApbMHETE
KNyna 1 HaTUCHeTe KOHeKTopuTe

* Waternete ctonyeto ot ISOFIX ToukuTe 3a 3akpensaHe 2

« Bkapaiite ISOFIX koHekTopuTe 4 n0 onopata

YKA3AHMUE! C usbyTteaHe Ha3ap Ha ISOFIX koHekTopuTe 4 npefna3sare
He camo aBToMoBunHaTa ceaanka, Ho 1 camute ISOFIX koHekTopu OT
3aMbpCSIBaHNS 1 NOBPEaN.

AJANTUPAHE KbM PBCTA

ADAMNTUPAHE HA OBJTEFANKATA 3A TNABA

YKA3AHMUE! Camo onTmanHo perynupaHarta Ha BucounHa obneranka 3a
rnaea 7 rapaHTMpa Bb3MOXHO Haii-ronsima saiuura u KoMopT 3a BalleTo
neTe. PerynupaHeTo Ha BUCOUMHATA MOXeE [ja Ce U3BBLPLUM B 11 Mosuumu.

« Obnerankarta 3a rnaea 7 TpsibBa Aa e perynupaHa Taka, 4e pascros-
HNETO MeX/y pameHeTe Ha AeTeTo 1 obnerankata 3a rnasa fa He
npesuwasa 3 cm (Npubn. 2 npbcTa)

+ HatucHeTe GyToHa 3a perynupare 8 Ha 3aaHaTa cTpaHa Ha obreranka-
Ta 3a rnaea 1 nocTtaeeTe obnerankata 3a rnaga B enaHaTa nosuuus
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NPUCTETMBAHVE ABTOMOBWITbHbIM PEMHEM

MocapuTe peGeHka B IETCKOE aBTOKPECO. CUNbHO BBITSHUTE TPEXTOUEUHBIA
pemeHb 6e30MacHOCTM M NPOTAHWUTE ero k 3amky 9 nepea Bawumm peberkom.

NPEQYNPEXOEHUE! Hu B koem criy4ae He nepekpyunBaTh peMeHb.

BcTaBbTe 513bI40K peMHs 10 B 3amok 9. OH AomkeH 3athuKCUpoBaTLCSA

co cnblwnmbiM «LENMYKOM». 3aTem BNOXUTE NOSICHYIO YacTb PEMHSI
BesonacHocTu 11 B HWXKHUE KpacHble HanpasnstoLme pemHsi 12 geTckoro
aBToKpecna. Tenepb CUMbHO NOTAHUTE 3a AUaroHanbHy YacTb PEMHS
13, 4TOBbI HATAHYTH MOSACHYIO YacTb pemHs 11. Yem nnoTHee npuneraet
PeMeHb, TeM nyyLie OH MOXEeT 3awumuiartb OT TPaBMUPOBaHUA.

YKA3AHUE! Ha cTopoHe 3amka pemHs 9 avaroHanbHas 13 1 nosicHas YacTb
pemHa 11 [OMKHbI BMECTE BKNabIBATLCS B HUKHIOW HANPaBnsioLLyo pemHs 12.

NPEOYNPEXOEHUE! 3amok aBTOMOGUNBHOTO peMHsi Ge30nacHocTv 9 HU B
KOeM Cryyae He JOIDKeH BbIXO/WTh 3a NOAMOKOTHUK. ECri kpenneHue savka
pemHsi 6e30MacHOCTY CIMLLKOM [fIMHHOE, AETCKOE ABTOKPECTIO HE MOAXOANUT
NSt UCTIONB30BaHUS Ha 3TOM cAeHbe aBToMobuns. B cnyyae comHeHuii 06-
paTuTeck, Noxanyiicta, k pou3soAuTento Baluero TpaHCMOpTHOTO cpefacTea.

MosicHas yacTb pemHst 11 ¢ o6enx CTOPOH NOAYLWKK CUAEHbA JOMKHA
HaXoAWTCS B HWKHUX HanpaBnsitoLLyX pemMHs 12.

YKA3AHMUE! Hayuute pebeHka ¢ camoro Hayana Bceraa NpoBepsATb HaTs-
KEHUE PEMHS! 1 MPU HEOBXOAMMOCTM 3aTSAMMBATL €ro CAMOCTOSITENBHO.

NPEOYNPEXAEHWUE! MosicHas YacTb pemHs GesonacHoctn 11 ¢ obeunx cto-
POH I0MKHA HAXOAWTLCS MAKCUMaTTbHO HI3KO Hap, obnacTbio naxa Balwero
pebeHka, 4TobbI B Criyyae aBapui 3aLMUTUTL €ro ONTUMAnbHLIM 06pa3oMm.

Tenepb NPOBEAVTE AMAroHasbHYHO 4acTb PeMHst 6e30nacHoCT 13 Yepes BEpXHIOKD
KpacHyIo HanpaBrisioLLyto 14 B NOAFONOBHYKE 7, 4TOBLI OHa OKasarnack BHYTpU Ha-
npaBnsitoLLei pemHsi GezonacHocTu. CneauTe 3a Tem, UToBbI AvaroHarnbHasi YacTb
pemHs 6e3onacHocTut 13 npoxoauna Mexay HapyXHbIM Kpaem nneva u Lweeit
Bawwero peGenka. Mpy HeO6X0AMMOCTI MyTeM perynvpoBKM BbICOTI MOATONOBHIKA
OTPErynmpyiiTe NPOXOX/EHNE PEMHS.. BICOTY NOAroNoBHMKa 7 MOXHO Takke
peryn1poBaTb Mocrie Toro, Kak aBTOKPECTIO YCTaHOBMEHO B aBToMOGuNe.



VEZIVANJE POJASA U VOZILU

Smestite dete u autosediste. lzvucite pojas u tri tatke pa ga povucite
ispred deteta do kopce za pojas 9.

UPOZORENJE! Niposto nemojte da uvréete pojas.

Utaknite jezi¢ak 10 u kop¢u 9. Mora ¢ujno da se uglavi. Potom krilni
pojas 11 postavite na donje vodilice pojasa 12 crvene boje na de¢jem
autosedistu. Snazno povucite dijagonalni pojas 13, kako biste zategli krilni
pojas 11. Sto pojas naleze ¢vrice, to bolje $titi od povreda.

SAVET! Na strani kopée 9 dijagonalni 13 i krilni pojas 11 moraju zajedno
da udu u vodilicu pojasa 12.

UPOZORENJE! Kopta pojasa u vozilu 9 ne sme nipo$to da se pruza
preko naslona za ruke. Ako je pojas predugacak, to znadi da decje
autosediste nije prikladno za postavljanje na tom polozaju u vozilu. U
slu¢aju nedoumica obratite se proizvodacu Vaseg automobila.

Krilni pojas 11 treba s obe strane povrsine za sedenje da naleze na donje
vodilice pojasa 12.

SAVET! Od samog pocetka naucite svoje dete da uvek proveri da li je
pojas zategnut i da ga zategne ako je to potrebno.

UPOZORENUJE! Krilni pojas 11 mora s obe strane da ide $to vise
uz prepone Vaseg deteta, kako bi imao optimalan uéinak u slu¢aju
saobracajne nesrece.

Sada dijagonalni pojas 13 provucite kroz vodilicu 14 crvene boje do
naslona za glavu 7 tako da se nade unutar vodilice pojasa. Pobrinite se
da dijagonalni pojas 13 bude postavljen izmedu spoljadnjeg dela ramena
i vrata VaSeg deteta. Ako je potrebno, podesite visinu naslona za glavu
kako biste prilagodili polozaj pojasa. Visinu naslona za glavu 7 mozete da
namestite i nakon $to autosediste montirate u automobil.

3AKOM4YABAHE C NMPEANA3HWA KOJTAH HA ABTOMOBMIA

MocTageTe BalleTo AeTe B AETCKOTO CTONYE 3a kona. MaTerneTe Wwmpoko
TPUTOYKOBWA NPeanaseH KonaH W ro npekapaiite npej BalleTo gete A0
3aKonyarnkaTa 3a npeanasHns KonaH 9.

NPEOYNPEXAEHUE! B Hukakbs cryyaii He ycyksaiiTe npeanasHus KonaH.

BkapaiiTe eavka Ha npeanasHus konaH 10 B 3akonyankaTa 3a npeanasHms ko-
naH 9. T Tpsbea Aa ce cukenpa cbe 38y4Ho LLIPAK®. Cnep ToBa nocraeeTe
Ha}lﬁeﬂpeHMﬂ konaH 11 B AONHUTE YepBEHN BOAAYN HA NpeanasHus Konax
12 Ha [IeTCcKOTO CTonye 3a kona. Cera u3gbpnaiTe CUMHO AnaroHanHWs
KonaH 13, 3a aa obTerHeTe Hap6eapeHus konaH 11. KonkoTo no-nputucHat e
KOMaHbT, TONKOBA MO-A0GPE MOXE Aa NPEANa3u OT HapaHsIBaHMS.
YKA3AHUE! Ot cTpaHaTa Ha 3akonyankaTa 3a npeanasHus konaH 9
[AvaroHanHuaT konaH 13 n HapGeaperusT konaH 11 TpsiGea 3aeaHo Aa ca
nocTaBeHn B IONHUA BOAAY HA Npeana3Hns Konad 12.

NPEAYNPEXAEHUE! 3akonyankata Ha npeanasH1s KonaH Ha aBToMo-
6una 9 B HUKaKLB cnyyaii He TpsibBa Ja gocTura Ao obnerankara 3a pb-
LieTe. AKO paMOTO Ha 3aKonyankata € TBbp/ie AbIro, AETCKOTO CToMN4e 3a
Kona He e NoaXoAALLO B Ta3u NMo3uLys 3a aBTomoGuna. Monsi, o6bpHeTe
Ce KbM MPOM3BOANUTENS Ha BaLLWsi aBTOMOGUN B Cry4aii Ha CbMHEHME.

Hap6eapenusT konaH 11 TpsibBa Aa npunsra B AONHATE BOAAYM Ha Npea-
nasHus konaH 12 oT ABeTe CTPaHM Ha Bb3rNaBHULATa Ha ceaankata.

YKA3AHMUE! HayyeTe aeTeTo cu OT camoTo Hayano Aa BHUMaBa npea-
NasHUAT KoMnaH Aa e obTerHaT 1 Npu Hyxaa camo Aa ro 3atsra.

NPEAYNPEXAEHUE! Han6epperusT konaH 11 Tpsibea Aa npemuHasa
OT ABETE CTPaHM KOJKOTO CE MOXE MO-HUCKO Hajl cnabuHuTe Ha BalleTo
[ieTe, 3a 1a MoXe A1a AeiiCTBa ONTUMATHO B Cry4al Ha kaTacTpoda.

Cera npekapaiite avaroHanHusa konaH 13 npes ropHus YepeeH Bofay Ha
npeanasHus konaH 14 B oGnerankara 3a rnasa 7, 10KaTo Brese BLTPE BbB
BOZlaYa Ha NpeanasHus konaH. OGbpHeTe BHUMaHNE AVaroHasnHusT konaH 13
[a npemMnHaBa Mexy BbHILHUS Pbb Ha paMeHeTe 1 BpaTa Ha BaLLeTo JeTe.
Axo e HeobxoauMo, afanTupaiiTe NPeMMHaBaHETO Ha KoraHa Ypes perynu-
paHe Ha BUCOuMHaTa Ha obnerankata 3a rnasa. BucounHata Ha obnerankara
3a rnasa 7 moxe Aa ce perynupa u B MOHTUPaHO CbCTOAHWE B asTomobuna.
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MPABUITbHO 1N BA®KCNPOBAH
BALLI PEBEHOK?

[ns oGecneyenns MakcumanbHoii GesonacHocTu Bauwero pe6enka nepen

Havarnom noeazku NpoBsepbTe, NoxanyiicTa, cneayollee:

* CMWHKa [1eTCKOro aBTOKpeCra Bceil NOBEPXHOCTLIO NpUneraeT K CrinHke
cuaeHbs aBToMobuUns

* nosicHasi YacTb pemHsi 6ezonacHocTn 11 ¢ o6enx CTOPOH NoayLLUku cuae-

HbSi POXOAUT B HWXKHUX KPACHBIX HANpaBnsaoWwmx pemHs 12

[AvaroHanbHas 4acTb peMHsi 6e3onacHocTu 13 Ha CTOpOHe 3amka

PEMHSI Taloke HaXoAUTCS B HUXKHEN KpacHO HanpasnsioLlei pemHs 12

aBToKpecna

* AnaroHanbHasi YacTb pemMHsi 6e3onacHocTh 13 NpoxoanT Yepes Bbiae-

NEHHY0 KPaCHbIM LIBETOM HanpaBnsioLLyto pemMHs 14 nneyeBoii onopb!

[AvaroHanbHas 4yacTb peMHsi 6e3onacHocTu 13 NnpoxoauT no AnaroHanu

Hasan

* BECb PeMeHb HaTAHYT 1 NpuneraeT k Teny pebexka 6es nepekpyumsaHmii

nosicHas 4acTb pemMHsi 6e30nacHOCTH 11 MO BO3MOXHOCTN HU3KO

npuneraet k 6eapam

* MOMOXeHWe NOAronoBHWKa 7 OTPerynupoBaHoO NpaBuIbHbIM 06pa3om

npu ucnonb3osaHuM cucTemsl ISOFIX KOHHEKTOpbI 4 aBTOKpecna AoMKHbI

BbITb C 06EKX CTOPOH 3acthUKCUPOBaHbI B TOUKaX kpenneHus cuctembl ISOFIX

2, a 06a 3eneHbix MHAMKaTopa 6e30nacHoCTH 3 A0MKHbI BbiTh YETKO BUAHBI

YAAINEHVE KOMMNEHCUPYIOLWNX
BKINAOBIWEW ANA Miney

Ecnu poct Bawero pebeHka coctasnsiet 135 cm, yaanute, noxanyiicra,

KOMMeHcupytoLLme BKnaabIlum Ans nney 15, 4tobbl obecneunts Bawemy

pebetky Gonblue mecTa:

* CHUMUTE Yexnbl ana nneyeson YacTu, NOTAHYB UX Bnepea

* M3BneknTe YepHble KOMNEHCUpYIoLLME BKNaabiwm Ans nney 15, otcoe-
[INHVB 3aCTEXKY-NUMYuKy

* HapeHbTe yexnbl Ans nneveson YacTu obpatHo



DA LI JE VASE DETE DOBRO
PRICVRSCENO?

Kako biste zagarantovali maksimalnu bezbednost svog deteta, pre pocetka
svake voZnje proverite:

* da li ¢itava povrsina lednog naslona decjeg autosedi$ta u potpunosti
naleze na ledni naslon sedi$ta u vozilu

da li krilni pojas 11 na obe strane povrsine za sedenje naleze na donje
vodilice pojasa 12 crvene boje

da li je dijagonalni pojas 13 na strani kop&e za pojas u donjoj crvenoj
vodilici 12 na sedistu

da li je dijagonalni pojas 13 postavljen kroz crveno ozna¢enu vodilicu
pojasa 14 na naslonu za ramena

da li je dijagonalni pojas 13 postavljen popreko prema nazad

da li dobro zategnuti i neupredeni pojas naleZe na detetovo telo

da i je krilni pojas 11 postavljen $to je nize na detetovim bokovima

da li je poloZaj naslona za glavu 7 namesten kako treba

ako koristite sistem ISOFIX, da li je sedi$te s obe strane konektorima
4 ucvrsceno za ISOFIX pri¢vrsnike 2 kao i mogu li jasno da se vide oba
sigurnosna indikatora 3 zelene boje

SKIDANJE UMETAKA ZA RAMENA

Ako je Vase dete vise od 135 cm, skinite umetke za ramena 15, kako biste

mu pruzili vise mesta:

® Skinite navlake ramenih jastucica tako §to c¢ete ih povuéi unapred prema
sebi

* Odvajanjem cCicak-trake izvucite crne umetke za ramena 15

* Vratite potom ramene jastuci¢e na mesto

MPABUITHO T E OBE3OINACEHO
BALLETO OETE?

3a pa rapaHTupare Haii-nobpata 6e3onacHocT 3a BallIeTo AeTe, npeau

HayarnoTo Ha MbTyBaHETo NpoBepeTe Janu:

+ obnerankaTta Ha AETCKOTO CTONYE 3a kona npunsra no uanata nowy
KbM obrierankaTta Ha aBTomobunHaTa cefanka

* Han6eapeHusT konaH 11 npeMuHaBa B AONHWUTE BOAAYM Ha NpeanasHns
KonaH 12 ot ABEeTe CTpaHu Ha Bb3rnaBHUUaTa Ha cTon4yeto

* AnaroHanHUAT KonaH 13 ot CTpaHaTa Ha 3akon4yankarta Ha npeanasHua
KONaH NpeMWHaBa 1 B IONHNA YepBeH BoaaYy Ha npeanasHus konaw 12
Ha cTonyeTo

* Avarol T konaH 13 np npes MapkupaHus B YepBEHO BoAaY
Ha npeanasHus konaH 14 Ha obnerankaTa 3a pameHeTe

* AVaroHanHWsT konaH 13 npemuHaBa CKOCEHO Hasag

* LenuaT npeanaseH kona e obTerHar n He e ycykaH BbpXy TANOTO Ha
neteto

* HapbenpeHnsT konaH 11 e Bb3MOXHO Hall-HUCKO BbPXY Xbrbouute

* nosuumsTa Ha obnerankata 3a rnaea 7 € perynupaHa cropes uanuckea-
HuATa

* npu u3nonseaHe Ha ISOFIX cTonyeTo e cukcupaHo oT ABeTe CTpaHK
c koHekTopuTe 4 B ISOFIX ToukuTe 3a 3akpenBaHe 2 1 ABaTa 3eneHn
MHaVKaTopa 3a 6e30MacHOCT 3 MoraT sicHO Aa ce BuxaaT

OTCTPAHABAHE HA YMATTUTETA
3A PAMEHE

Axo BaweTto fgeTe e 135cm, npemaxHeTe ymanuTtens 3a pameHe 15, 3a ga

npefocTaBuTe MoBEYE MSICTO Ha BaLLETO AeTe:

« OTcTpaHeTe kanbduTe 3a pameHe, KaTo v U3TernuTe Hanpes KoM
cebe cu

* N3BapeTe yepHuTe ymanutenu 3a pameHe 15, kato oceoGoauTe neneH-
KaTa 3a 3akonyasaHe

* MoHTUpaiiTe OTHOBO Bb3rNaBHULMTE 3a paMeHe
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CHATUE YEXTIIA C ABTOKPECIIA

Yexon coctonT u3 5 yactei, 3aKpeneHHbIX Ha Kapkace cuaeHba npu
MOMOLLIM PE3NHOK, KHOMOK UK KPOYKOB. ocne oTcoeavHeHWst Bcex
KpenneHuii oTAenbHbIe YacT MoryT BbITb CHATBI.

+ CHUMUTe Yexon Ansi NOArofIoBHUKA NO HaNpaBneHuio Brepes

+ CHUMUTE Yexnbl ANA NNeYeBoii YacTu Mo HanpasneHuio Bnepes

+ CHUMUTE Yexon Ans CruHKW Kpecna

+ CHUMUTE Yexon Ans cuaeHbs

*+ Y106kl CHOBA 3aKPENUTL Yexbl, BLINOMHUTE AeiCTBMS B 06paTHON
nocneaoBsaTtenbHOCT

NPEAYNPEXOEHUE! Hu B koem criyyae He Ucnonb3yiiTe AeTckoe
aBToKpecso 6e3 yexna.

YKA3AHMUE! MNpy HageBaHuu Yexna Ha NOACTaBKy Ans HOr cneauTe 3a
NpaBUnbHLIM NPUNEeraH1em neHomatepuana CUAeHbS.



SKIDANJE NAVLAKE AUTOSEDISTA

Navlaka se sastoji od 5 delova koji se uévr§éuju za postolje autosedista
pomocéu gumenih traka, dugmeta za ucvrséivanje ili kukica. Nakon $to
otpustite sva ucvrscenja, mozete da skinete pojedinacne delove kako
biste ih oprali.

o Skinite navlaku naslona za glavu povlac¢enjem prema napred
¢ Svucite navlake ramenih jastuci¢a povlaéenjem prema napred
e Skinite potom navlaku sa lednog dela

* Uklonite i navlaku sa povrsine za sedenje

* Nakon pranja vratite navlake obrnutim redosledom

UPOZORENJE! Decje autosediste nikako ne sme da se koristi bez
navlake.

SAVET! Kada vracate nazad navlaku naslona za noge, pazite da sunder na

povrsini za sedenje naleze kako treba.

OTCTPAHABAHE HA KAJTb®A HA
JETCKOTO CTOJI4HE

KanbdbT ce cbeTom 0T 5 4acTu, KoUTo ca 3akpeneHn KbMm Hocellata
KOHCTPYKUMs Ha CTONYEeTO NOCPeACTBOM rymeHa neHTa, GyTDHVI 3a 0CBO-
6oxpgaBaHe unu kyku. Korato ocBo6oanTe BCUYKM 3aKpenBaHus, MoxeTe
Aa ceanute oTAenHuTe YacTu.

« Waternete Hanpep kanbda Ha obnerankara 3a rnasa

* WaTerneTe Hanpen kambcuTe 3a pameHe

+ Cera oTcTpaHeTe Kanbga Ha rbpba Ha cTonyeTo

+ OTcTpaHeTe Kanbga Ha NoLyTa 3a csipaHe

« 3a aa 3akpenuTte O0THOBO kambguTe, Npoueaunpaiite B obpaTtHa nocne-
AoBaTtenHoct

NPEAYNPEXOEHUE! [leTckoTo cTON4e 3a Kona B HUKaKbB Cnyyaii He
TpsibBa Aa ce usnonsea 6e3 kanbd.

YKA3AHMUE! lNpy NOBTOPHOTO MOHTUPaHe Ha kanba Ha noanoxkara 3a
Kpaka BHUMaBaiTe nsiHaTa Ha CTONYETO Aa NerHe NpaBumHo.
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OUYNCTKA

Y6eanTech, 4TO UCTONB3YETCA TONLKO OPUTMHAMbBHBIA YEXOT, Tak kak
Yexon Takke SBNAETCA BaXHOI cocTasnstowen, obecnedunsatolen
YHKLMOHMPOBaHHE kpecna. CMeHHbIE YeXlbl MOXHO NpuoGpecT B
cneynannu3npoBaHHbIX MarasmHax.

YKA3AHMUE! MocTupaiite, noxanyiicra, 4exon nepes nepebiM UCMOMb-
30BaHueM. Yexon MoxHO cTupathb npu Temnepatype He 6onee 30 °C B
AenukaTHOM pexume cTupku. Mpu cTupke npu Temnepatype 6onee 30 °C
BO3MOXHA NoTepst LgeTa. MoxanyicTa, CTpaiiTe Yexon OTAENbHO OT
Aapyroro 6enbsi U HU B KOEM CIly4ae He UCMONb3yiTe MaLLMHHYIO CYLLKY!
Hu B koem cny4yae He CcyluuTe 4yexon Ha nanswem COﬂHue! MnactukoBble
AeTan MOXHO MbiTb MArKUM MOIOLLMM CPEACTBOM U TEMNO BOZION.

NPEAYNPEXOEHUE! Hu B koem criyqae He UCMONb3yiTe XUMUYECK1e
umcTsiLMe unu otGenveatowme cpeacreal

yxon

[ins o6ecneyeHnsi MakCMMasnbHOrO 3aLMTHOTO AENCTBMS, obecneynsae-

Moro Batumm [eTCkUM KpecrioM, HeobxoanMo cobnioaaTh cneaylolee:

+ Bce BaxHble HacTW AeTCKOro aBTOKpecna AOMKHbI PErymnsipHO NpoBse-
pATLCA Ha npegmeT HOBpeM(AeHMﬁ. MexaHu4eckme KOMMOHEHTbI AOIMKHbI
YHKLMOHMPOBATL HaANexXallym 06pa3om

* Heobxoanmo obsi3aTenbHoO cneauTh 3a TeM, 4ToBbl I6TCKOE aBTOKPECTo
He 3aXVUManoch Mexay TBepAbIMY YacTsIMU, TakUMM Kak ABEPb aBTOMO-
6uns,, HaNpaBnOLLAs CUAEHBS U T. ., KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTL Er0

« Mocne napeHns, asapum nm Apyroi hopmbl NPSMOro MOBPEXAEHUS
AETCKOe aBTOKPECno AOMMKHO 6bITb npoBepeHo npounssoauTenem

NPEAYNPEXOEHUE! Yexon sBNseTcs HEOTHEMIEMOWA YaCTbO
cucTembl 6e30NacHOCTY AeTCKUX aBTOkpecen. 10 3Tow NpuunHe 3anpe-
LLEHO 1CTONb30BaTh 4ETCKOE aBTOKPECIO 6€3 Yexna Uiu C YeXom ot
[PYroro AeTcKoro aBTokpecna.



Kako su i same navlake bitan deo autosedita, vazno je da koristite
originalne. Rezervne navlake mozete da nabavite u stru¢nim trgovinama.

SAVET! Operite navlaku pre prve upotrebe. Navlake smeju da se peru na
maksimalnoj temperaturi od 30 °C u programu za osetljivo rublje. Tkanina
moze da izgubi boju, ako je perete na temperaturama visim od 30 °C
Navlake perite odvojeno od drugog vesa i nemojte nikako da ih susite u
masini za susenje! Isto tako, nemojte da ih susite tako $to ¢ete ih izloziti
direktnom sun¢evom zracenju! Plasti¢ne delove moZzete da perete blagim
deterdzentom i toplom vodom.

UPOZORENJE! Niposto nemojte da koristite hemijska sredstva za
enje ili izbeljivanje!

ODRZAVANJE

Kako biste zagarantovali da autosediste na najbolji moguéi nacin stiti Vase

dete, morate da obratite paznju na sledece:

* Redovno pregledajte sve delove decjeg autosedista kako biste proverili
da li ima ikakvih o3tecenja. Mehanitke komponente moraju da rade
besprekorno

* Obavezno se pobrinite da se decje autosedite ne zaglavi izmedu ¢vrstih
delova kao $to su vrata automobila, Sine sedista i sl. jer tako moze da
se osteti

* Proizvoda¢ mora obavezno da prekontrolise decje autosediste nakon
pada, saobracajne nesrece ili bilo kakvog drugog neposrednog delovanja
mehanicke sile

UPOZORENJE! Navlaka je sastavni deo bezbednosnog koncepta decjeg
autosedista. |z tog razloga autosedi$te ne smete ni u kom slucaju da
koristite bez navlake ili s navlakom nekog drugog autosedista.

NOYNCTBAHE

TpsibBa ja Ce BHUMABa 3a M3MON3BaHE CaMo Ha OPUrVHanNEeH Kambd, Tbii
KaTo KanmbdbT CbLO € CbleCTBEHa CbCTaBHA YacT Ha thyHKUUsTa. Moxe-
Te Aa 3aKynuTe pe3epBHU Kanmbdu B CNELVani3npaH MarasuH.

YKA3AHUE! Mons, usnepete kanba npeav MspBoTO U3nonasaHe. Kans-
T TpsiGBa Aa ce nepe npu makc. 30 °C ¢ nporpama 3a huHO npaHe. Ako ro
nepeTe npu noseye ot 30 °C, Moxe Aa ce nonyuu n3bnegHsisaHe Ha LBeTa.
Mons, nepeTe karbda OTAENHO W B HAKAKLB Cryyai He ro CylleTe B CyLIun-
Ha! B HMKaKbB cryyait He cylueTe kamba Ha cunHo cribHue! Mnactmacosute
4acTn Morar Aa ce MMUST C MeKM NOYMCTBALLM CPeACTBa U Tonna BoAa.

MPEAYNPEXAEHUE! B HukakbB cryyait He N3nonasante XMMUYEeCKu
nouncTBaLLM Unu ubeneawyym cpeacTeal

NOAABPXXAHE

3a pa rapaHTMpaTe Bb3MOXHO Hai-ToNsIMO 3aLMUTHO AeiCTBMUE Ha BaLLETO

[ieTCKO CTONYe 3a Kona, HenpeMeHHo Tpsitea fa cbnogasare CreaHoTo:

* Bcuuku BaxkHM YacTu Ha AETCKOTO CToN4Ye 3a kona TpﬂﬁBa Aa ce npo-
BepABaT peAoBHO 3a nospeau. MexaHU4YHWUTE KOMMOHEHTN TpﬂsEa Aa
YHKLMOHMPaT Ge3ynpeyHo

* HenpemeHHo TpsibBa fja BHUMaBaTe AETCKOTO CTONYE 3a Kona Aa He
6bae NpUTUCHATO MeXAY TBbPAM YacTW, kaTo BpaTaTa Ha aBToMoGuna,
pencara Ha cegankara u fip., 1 o TO31 Ha41H fa ce noBpeau

« Cnep napawe, katactpocba unu apyra opma Ha ANPeKTHa WweTa
[IeTCKOTO CTONYe 3a Kona TpsiGBa HeNpemMeHHo Aa Ce NpoBepy oT
npoussoauTens

NMPEAYNPEXAEHUE! KanbdhbT € vHTerpanHa cbCTaBHa YacT OT MpUH-
uMna Ha TeXHUKaTa Ha Ge3oMnacHOCT Ha AETCKOTO cTonYe 3a kona. Mo

Ta3u Np1yMHa AETCKOTO CTOMYE 3a Kora B HUKaKbB Cryyail He Tpsibea aa
ce uanonasa 6e3 kambg 1nu ¢ kambga Ha Apyro AeTCKo CTonYe 3a kona.
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LENCTBUSA NOCIIE ABAPUI

NMPEOYNPEXOEHMUE! B pesynbtate aBapun Ha AETCKOM aBTOKpecrne
MOTYT MOSIBUTLCS! NOBPEX/AEHNS, HEBUANMBIE HEBOOPY)KEHHbIM FNa3oM.
Mocne aBapun o6a3aTentHO 3ameHaAlTe aBTokpecno. B cnyyae comHe-
HUiA 06paTUTECH K AUNEPY UM NPOU3BOANTENIO.

NHO®OPMALINA OB U3OENNN

B cnyyae BO3HUKHOBEHMS BOMPOCOB obpatuaiiteck cnepa k Bawemy

aunepy. Bel OMKHbBI NPeAOCTaBUTL CrieayloLme JaHHbIe:

« CepuitHblii HOMep (CM. Haknenky)

+ Mapka 1 TUn aBTOMOGMAS 1 NONOKEHNE CUAEHDBS, HA KOTOPOM WUCMONb-
3yeTcs 16TCKOE aBTOKPECTIO

« Bec, Bo3pacT v pocT pebeHka

Mopapo6Hyto nHopmaLmio o Halleli NPoAYKLUMUM MOXHO HalTK Ha caiiTe
www.recaro-kids.com

CPOK CIY>XBbl N3OEINNA

[laHHOe AeTCKoe aBTOKPECIO pa3paboTaHo TakuM 0GpasoM, HToGk! Mpu HopMarb-
HOM UCTIONb30BaHIM OHO COXPaHSINO CBOU XapaKTEPUCTUKY B TEHEHIE BCETO Cpoka
cnyx6bl, coctapnsioLLero ok. 9 net. CBocTBa N3AENUst MOTYT HE3HAUUTENBHO
YXyAwaTbCsa BBAAY MEANIEHHOro U3Hoca Nnactuka, Hanpumep, Nnoa BOmSﬁCTBMSM
CONHEYHBIX Nyyedt (Y-uanyueHme). MockonbKy B TPaHCMIOPTHBIX CPECTBaX Npo-
MCXO[ISAT 04eHb GonbLume koneGaHusi TeMnepaTypbl ¥ MOTyT BOSHUKHYTL Apyrve
HenpeBUAEHHbIE Harpysku, HEOBXOAMMO YUUTLIBATL CIIE/YIOLLME MOMEHTbI:
+ Ecnv aBToMOGUINb ANUTENbHOE BPEMS HAXOAUTCS Ha Nansilem ConHLie,
AeTcKoe aBTOKpecno HeOﬁXOﬁLMMO n3Bneyb M3 aBToMoGunNa unu
HakpbITb CBETOW TKaHbto
PerynsipHo npoBepsiiTe BCe NNacTUKOBbIE U METannuyeckue aetanu
[IeTCKOro aBTOKPECna Ha NpeaMeT NOBPEXAEHNI, U3MEHEHUS! (POpMbI Ui
ueTa. [Mpu o6HapyxeHUn Kaknx-nnbo N3MeHeHuin AeTCkoe aBTOKPEeCo
[OMKHO BbITb YTUNM3MPOBAHO N NPOBEPEHO NPOU3BOAUTENEM U NPU
HeoBXoAMMOCTH 3aMeHeHo
* NameHenuna mMarepuana, B 4aCTHOCTU, BbluBEeTaHWe, ABNATCA HOpManb-
HbIM SIBNEHNEM 1 HE OKa3blBalOT HETaTUBHOTO BO3AE/CTBIA



POSTUPANJE NAKON NESRECE

UPOZORENJE! Saobracajna nesreca moze na autosedistu da
prouzrokuje ostecenja koja ne mozete da opazite golim okom. Nakon
saobracajne nesrece morate obavezno da zamenite autosediste. U
slu¢aju nedoumica obratite se trgovcu ili proizvodacu.

INFORMACIJE O PROIZVODU

Sva pitanja najpre uputite svom trgovecu. U tu svrhu unapred pripremite

sledece podatke:

 Serijski broj (pogledajte nalepnicu)

* Marka i tip automobila kao i poloZaj sedista na koje je decje autosediste
postavljeno

® TeZina, uzrast i visina deteta

Vise informacija o nasim proizvodima moZzete da pronadete na stranici
www.recaro-kids.com

VEK TRAJANJA PROIZVODA

Ovo decje autosediste je dizajnirano tako da pri normalnoj upotrebi
zadrzava sva svojstva tokom ¢itavog svog proizvodnog veka trajanja od
oko 9 godina. Postepeno habanje plastike, npr. usled delovanja sun¢evog
(UV) zradenja, moze donekle da pogorsa svojstva proizvoda. Buduci da se
u vozilima mogu javiti vrlo velike temperaturne razlike i druga nepredvidiva
opterecenja, treba uzeti u obzir sledece
* Ako se vozilo duze vreme izlaze direktnom delovanju suncevih zraka,
dedje autosediste bi trebalo izvaditi iz vozila ili ga prekriti nekom svetlom
tkaninom
Redovno proveravaijte sve plasti¢ne i metalne delove autosedista kako
biste uoili eventualne promene oblika ili boje. Ukoliko ustanovite bilo
kakve promene, autosedi$te morate da odloZite u otpad ili da ga predate
proizvodacu na proveru i eventualnu zamenu
* Promene na tkanini, naro¢ito ako ona vremenom izbledi, smatraju se
normalnim i ne ugrozavaju funkcionalnost proizvoda

MNOBEAEHWME CIEQ KATACTPO®A

NPEAYNPEXOEHUE! Beneacteue Ha katacTpoda no 4eTckoTo CToM-
Ye 3a Kofia MoraT Aja Ce NosiBST NOBPEAM, KOUTO He MoraT fja ce BUAST
¢ npocTo oko. Crief katacTpoa HeMPeMeHHO CMEeHeTe cTonyeTo. B
crnyyaiil Ha CbMHeHne ce 06bpHeTe KbM TbproBeLa unm NponssoanTens.

NPOOYKTOBA NHOOPMALINA

Mpy BBNPOCK Ce 0GBPHETE MbPBO KbM BaluKs Thprosew. Tpsabea aa

pasnonarate cbC cneaHaTa MHopmMaLms:

« CepwueH Homep (BWX CTUKepa)

+ Mapka 1 Tun Ha aBToMOGMNa U NO3ULMS Ha CefankaTa, BbPXy KOsiTo ce
13ron3sa AeTCKOTO CTOMYe 3a kona

« Terno, Bb3pacT 1 pbCT Ha AETETO

MoBeuye UH(OPMaLKS 3a HaLLMTe NPOAYKTU MOXeTe ja HaMepuTe Ha
www.recaro-kids.com

CPOK HA EKCINJTOATALINA

ToBa AeTCKo CToN4e 3a Kofa e NPOeKTUPaHo Taka, Ye npu obuyariHa yno-
Tpeba Aa U3MbMHsIBa CBOMTE XapakTEepPUCTUKMA 3a LIeNnsi CPOK Ha ekcrnoa-
Taums ot npubn. 9 roguHu. Mopaam 6aBHOTO M3HOCBaHE Ha NnacTMacara,
Hanp. nopagu cnbHYeBOTO NbyeHue (UV), xapakTepucTuknuTe Ha NpoayKkTa
MOXe fla ce Briowat. Thii kaTo B aBTOMOGUNNTE CbLUIECTBYBAT MHOTO
ronemu TemnepaTypHu koneGaHusi U MoraT Aa Bb3HUKHAT Apyry Henpeq-
BWAEHM HaTOBapBaHusi, HEOBXOANUMO e fja CbbntoaaBaTe ClefHUTE TOUKM:
* AKO aBTOMOGUIBT € U3NOXKEH NPOABLINKUTENHO BPEME Ha CUMHO CITBHLE,
[AETCKOTO CTOoMNYe 3a kona TpsibBa Aa 6bae oTcTpaHeHo oT aBToMobuna
nnu aa 6bae NOKPUTO CbC CBETNA Kbpna

PenoBHO NpoBepsiBaiiTe BCUYKM NNACTMAcOBM U METarHI 4acTy 3a no-
BPEAV UMM NPOMSIHA Ha dopmaTta unu LeTa. AKO yCTaHOBUTE NPoMsiHa,
TpsibBa Aa OTCTPaHMTE KaTo OTNaAbK AETCKOTO CTONYE 3a Kona Unn To
TpsibBa Aa ce NPOBEPYU OT NPOU3BOAUTENS U EBEHTYAIHO [ja Ce CMEHM
MpomeHunTe Ha Nnata, no-creuuanHo n3tneaHsBaHeTo, ca HOPManHu u
He npeacrasnasar weta
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FAPAHTUIAHBLIE OBA3ATENTLCTBA

CnepytoLme rapaHTuiiHbIe 06s13aTenbCTBa ECTBYIOT TONBKO B CTPaHe,
B KOTOPOIi JaHHOE U3Aenue Gbino BriepBbie NPOAaHO NoTpeGuTento Yepes
PO3HUYHYHO CETb.

1. FapaHTusi pacnpoCTpaHAEeTCs Ha BCe NPOM3BOACTBEHHbIE AedeKTbl

" I:leq)eKTbl mMarepuana, KoTopble CyuecTsoBan Ha MOMEHT MOKyNKn
Vny KoTopble NMPOABUNNCKE B TEUEHWE ABYX (2) NET C MOMEHTa NepBoii
Npofaxu JaHHOTO U3AENNS Yepes PO3HUUHYIO CeTb NoTpebuTenio
(rapaHTusi nponssoauTens). Moxanyiicta, NPOBEPLTE KOMMNEKTHOCT,
NPON3BOACTBEHHbIE AedeKTbl U AeDeKTbl MaTepuana usgenus nocne
MOKYMKM UMW, €CNK OHO 6bINO NPUOBPETEHO AUCTAHLIMOHHO C 1OCTaBKO
Ha [10M, Cpagy e nocne NonyyYeHus.

2. Mpu HanUuMK NOBPEXAEHWI U3MEenMe He [OMKHO UCTONB30BATLCA.
YT06bI BOCNIONL30BaTLCS YCIyramit o JaHHOM rapaHTum, NPOAYKT Aor-
eH GbiTb BO3BPALLIEH B KOMMNEKTHOM W YMCTOM COCTOSIHUM NPOAABLY,
Tarkke AOMKEH BbiTb NPEACTaBNEH OPUrMHaN AOKYMEHTa, NOATBEPXAa-
I0LL{ero NoKynKy (ToBapHbIiA Yek unu cyeT-chakTypa). Moxanyiicta, He
npuHocuTe n He OTI'IpaBJ'IFIljiTe n3genune Hanpsamyto I'IpOVIGEO,qIATeJ'IIO!

. FapaHT1s He PacnpOCTPaHAETCS Ha NOBPEXAEHNS, BOSHUKLLIME B

pesynbTaTe HENpaBULHOTO UCTONB30BAHNS, BHELUHUX BO3AENCTBA

(BoAa, Noxap, aBapuy 1 T. [i.), HOPMarbHOO U3HOCA UMK OGPaLLEHMS!

W UCNONb30BaHWS He B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMAMU, U3NOXKEHHBIMU

B [JaHHOM PYKOBOACTBE N0 3KcnnyaTtauuun. [apaHTua npegocTasnaeTcs

TONbLKO B TOM Criy4ae, ecrniv peMOoHT unu MO[Z(I/Iq)IAKaLLVIH 6binu BbINON-

HEHb! UCKITIOYMTENBHO YMONTHOMOYEHHBIMI NTNLIAaMM 1 UCTIONb30BaNuch

TOMBKO OPUrMHAMBHBIE KOMMOHEHTBI 1 aKCECTyapbl.

[laHHasn rapaHTVsi He BAWSIET Ha CYLLECTBYIOLLME NpaBa noTpeduTenei

1Y npasa no NPeAbABIEHNIO NPOAABLY NPETEH3NUN HA HECOOTBET-

CcTBYME TOBapa.

Bce Halwm TkaHu OTBEYaloT BbICOYaLIMM TpesOBaHMﬂM B OTHOWEHUN

CTOWKOCTM OKpacku. Tem He MeHee nop, Bo3aencTBneM ynbTpadmo-

NETOBOrO W3My4eHNsi TKaHW MOTYT BbILBECTU. Peub Npn aToM UaeT He

0 AechekTe MaTepuana, a illb O CTAaHAAPTHOM U3HOCE, Ha KOTOPbI

rapaHTVsi He PacnpoCTPaHSIETCs.
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USLOVI GARANCIJE

Sledeci uslovi garancije vaze samo u onoj zemlji u kojoj je ovaj proizvod po

prvi put u maloprodajnom objektu prodat korisniku.

1. Garancija pokriva sve proizvodne i materijalne nedostatke koji su
postojali u trenutku kupovine ili koji su nastali u roku od dve (2) godine
nakon prve prodaje ovog proizvoda korisniku u objektu maloprodajne
trgovine (garancija proizvodaca). Molimo Vas da proizvod proverite
neposredno nakon kupovine ili, ako je kuplien poStanskom narudzbom,
odmah nakon prijema kako biste ustanovili da li je potpun kao i ima li
bilo kakvih proizvodnih i materijalnih nedostataka.

. U slucaju ostecenja proizvod vie ne sme da se koristi. Kako biste
ostvarili pravo na garanciju, proizvod morate u gistom i potpunom
stanju da vratite prodavcu koji Vam je prvobitno prodao ovaj proizvod
i dostavite originalni dokaz o kupovini (fakturu ili ragun). Nemojte da
odnosite niti Saljete proizvod direktno proizvodacu!

. Garancija ne pokriva $tete uzrokovane pogre$nom upotrebom,
spoljasnjim uticajima (voda, pozar, nesrecni slucajevi itd.), normalnim
habanjem ili usled postupanja i upotrebe koje su u suprotnosti s
instrukcijama iz ovog priruénika. Odobrava se pravo na garantne usluge
samo ako su popravke ili izmene proizvoda obavljale iskljuc¢ivo osobe
koje su za to ovlas¢ene i ako su svaki put koriéeni samo originalni
delovi i pribor.

. Ova garancija ne uti¢e na postojeca zakonska prava potro$aca niti
prava na potrazivanja koja kupac moze da zahteva od prodavca zbog
neuskladenosti proizvoda

. Svi nasi materijali ispunjavaju stroge kriterijume po pitanju postojanosti
boja. Medutim, materijali ipak izblede usled delovanja UV zragenja.
Pritom se ne radi o gresci u materijalu, ve¢ o normalnom habanju, na
koje se garancija ne odnosi.
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FAPAHUMOHHWN YCITOBUA

CneaHuTe rapaHLVoHHI YCIOBUS BaXkaT CaMo B CTpaHaTa, B KOSITO TO3u
NPOAYKT 3a MbPBU MbT € 61N NpoaafeH Ha NoTpeBuTenst B Thprosckara
Mpexa.

1. MapaHuusTa NOKpUBa BCUYKM FPELLIKM B MPOVU3BOACTBOTO U MaTepu-
anute, KOMTO ca CbliecTByBanu B MOMEHTa Ha nokynkara unv ca
Bb3HMKHANM B pamMK1Te Ha /ABE (2) roavHu cnef mbpBaTa npoaaxta
Ha TO3W NPOAYKT B ThProBcKaTa Mpexa Ha noTpebuten (rapaHums Ha
npowussoauTens). Mons, npoBepeTe NPoAyKTa crez nokynkara unu
ako e 6un 3aKyneH oHNaiH, HenocpeACcTBEHO cnep NonyyYaBaHeTo, 3a
OKOMMMEKTOBaHOCT, rpeLukn B NpOM3BOACTBOTO U MaTepuanure.

2. AKO ca HanuuHu weTu, NpoAyKTbT He TpﬂﬁBa [Aa ce n3nonsea nose4e.
3a na MoxeTe Aa U3Non3BaTte yCnyruTe B pamMKuTe Ha Taau rapaHuus,
NpoAYKTLT TpsIGBA Aa CE BbPHE B OKOMMIEKTOBAHO U YNCTO CbCTOsIHUE
B ThproBckaTa Mpexa, KbeTo MbPBOHAaYasnHo e 6un sakyneH u Aa ce
npefCcTaBy OpuUrMHanHo AoKasaTencTeo 3a nokynkara (kacosa Genexka
unu haktypa). Mons, He u3npatyaiite 1 He BpblUaiiTe NpoaykTa
AVPEKTHO Ha I'IpOI/ISBOﬁlI/ITeJ'Iﬂ!

. FapaHuusiTa He NOKPYBA LETH, KOUTO Ca Bb3HWKHANK Nopaay rpeLHa
ynoTpeba, BbHLUHW BNUSHWS (BOAA, OMbH, katacTpodu v A4p.), Hop-
MariHo U3HOCBaHE UMK Nopaau TPeTUPaHe 1 U3MOoN3BaHe, KOUTO ca B
paspes C ykasaHusiTa B Tasu MHCTPYKUMS 3a ynoTpe6a. MapaHuusita ce
npeaocTaBsa Camo ako PEMOHTUTE UK U3MEHeHUATa ca npeanpueTu
camo OT nuua, KOUTo ca ynmbHOMOLLIEHN 3a LenTa U BUHaru ce n3nons-
BaT Camo OPUrMHaNHN KOMNOHEHTU 1 akCecoapy.

. Tasu rapaHuMs He 3acsra CblUeCTByBaLLMTE NpaBa Ha noTpeduTenure,
HWTO NpaBaTa CpeLLy Npoaasaya NPy HapyLLeHe Ha 0roBopa 3a
npogykTa.

. Bcyuku Hawm nnaTtoBe M3NbAHSABAT BUCOKW M3UCKBaHWS MO OTHOLLEHUe
Ha yCTOﬁHMBOCTTa Ha useTa. B'bl'lpeKI/I TOBa nnaroseTe MSSHeﬂHHEaT
ot UV nbuute. ToBa He e gedhekT Ha maTepuana, a HopManHu Npu3Ha-
LW Ha U3HOCBAHE, 3a KOUTO He Ce Noema rapaHLs.
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